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DEUTSCH

Gebrauchsanweisung
Konischer Lockenstab Typ 4437

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise
und bewahren Sie diese auf!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Nutzen Sie Lockenstébe ausschlieBlich zum Formen von
menschlichen Haarlocken.

Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Berei-
chen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsan-
leitung vollstandig durch und machen Sie sich mit dem
Gerdt vertraut.

Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit verringerten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich
des Gebrauches des Gerétes von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Nur fiir européische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Die Gerédteverpackung nicht in die Hande von Kindern
gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen
(Erstickungsgefahr!).

Das Gerdt auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor
Witterungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Geféhrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/
Netzkabel.
~ > Das Gerit nicht benutzen, wenn es nicht ord-

nungsgemaB funktioniert, wenn es beschadigt
ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um
Geféhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen
ausschlieBlich von einem autorisierten Service-
center oder von einer elektrotechnisch ausgebil-
deten Fachkraft unter Verwendung von Original-
Ersatzteilen durchgefiihrt werden.

A
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> Das Gerdt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel verwenden. Das Netzkabel des Gerates
kann nicht ersetzt werden. Bei beschadigtem
Netzkabel ist das Gerét zu verschrotten.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende

Fliissigkeit.

» Dieses Gerét nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen GefaBen benutzen,
die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten
mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

> BeiVerwendung des Gerates im Badezimmer ist
nach Gebrauch sofort der Netzstecker zu ziehen,
da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt,
auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.

> Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken)
fallen konnen.

» Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen
sowie den Netzstecker ein- und ausstecken.

» Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz ver-
bundenes Elektrogerat auf keinen Fall beriihren
oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker
ziehen.Das Gerdt vor erneuter Inbetriebnahme in
einem Servicecenter Uberpriifen lassen.

» Das Gerat nur in trockenen Raumen benutzen
und aufbewahren.

> Als zusatzliche Sicherheitsmanahme wird
der Einbau einer gepriiften Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs-
ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA in den
Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroin-
stallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

> Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe Konzentration an Aerosol-
(Spray-) Produkten befindet, oder in denen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!

> Das Gerat niemals mit als entziindlich
gekennzeichneten Aerosol-(Spray-) Produkten
einspriihen.

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.

» Der Heizstab ist wahrend und direkt nach
Gebrauch sehr heif. Niemals mit der Haut,
Kopfhaut oder Augen in Beriihrung bringen! Sie
konnen sich verbrennen!



» Halten Sie das Gerat von kleinen Kindern fern,
inshesondere wahrend des Gebrauchs und des
Abkiihlens.

» Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand
zu allen brennbaren Gegenstanden.

> Legen Sie das Gerat wahrend und nach Gebrauch
auf einer festen und hitzbestandigen Fléche ab.

> Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
solange es an die Stromversorgung angeschlos-
sen ist.

> Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor
Sie es reinigen oder verstauen.

! Vorsicht! Schaden durch unsachgemifle

Handhabung.

» Um Schadigungen des Haares zu vermeiden,
sicherstellen, dass sich keine chemischen Subs-
tanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen
im Haar befinden.

> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschlielich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

» Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum
Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und
nicht am Kabel oder am Gerét ziehen.

> Das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberfld-
chen fernhalten.

> Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknick-
tem Netzkabel aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung
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Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und ver-
standen werden.

Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unse-
ren Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformi-
tatserkldrung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU
von unseren Servicecentern angefordert werden.

Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte bei.

Symbolerklarung

Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

@’ VERBOT
E; Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerétes

in der Nahe von Badewannen, Duschen, Wasch-
becken und anderen mit Wasser gefiillten Behéltern.

DEUTSCH

IE Symbol Schutzklasse Il.
c E CE-Konformitatszeichen.

UK UKCA-Konformitatszeichen fiir den britischen Markt.

' EAC-Konformitétszeichen fiir das Gebiet der Eurasi-
Ll! schen Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geraten im

s Hausmill.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer
Korperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Krperver-
letzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.
Durch Brandentstehung mégliche schwere Kérper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

> © b b

! VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
Reihenfolge durch.
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Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Kiihle Spitze

Konischer Heizstab

Ablagesténder

LCD-Anzeige

Ein-/Ausschalter

Taste zur ErhShung der Temperatur
Taste zur Reduzierung der Temperatur
Griff

Netzkabel mit Verdrehsicherung

—XooMmmoNwW>

Technische Daten

Betriebsspannung: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 45-50W

Abmessungen (L x @): 340 x 39 mm

Gewicht: 150 g ohne Netzkabel
Betriebshedingungen

Umgebung: 0°C-+40°C

Das Gerdt ist schutzisoliert und funkentstért. Es erfiillt die
Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Ver-
traglichkeit 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit
Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.

» Betreiben Sie den Lockenstab ausschlieBlich
mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung.

Betrieb

1. Stellen Sie den Lockenstab mit dem Ablagestédnder auf eine
glatte, gerade und hitzeunempfindliche Fléche.

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter den Lockenstab ein
(Abb. 2).

4. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur (80 °C - 210 °C) ein.

Zum Erhohen der Temperatur die A-Taste driicken.
Zur Reduzierung der Temperatur die V-Taste
driicken.

Die voreingestellte Temperatur betragt 180 °C.
Durch tippen kénnen Sie die Temperatur in
5°C-Schritten einstellen. Zur schnelleren Einstel-
lung halten Sie die entsprechende Taste gedriickt.

Die eingestellte Temperatur wird durch dreima-
liges Blinken angezeigt. Auf dem LCD-Display
wird die jeweils erreichte Arbeitstemperatur
angezeigt.

5. Schalten Sie nach Gebrauch den Lockenstab mit dem Ein-/
Ausschalter aus (Abb. 2). Die LCD-Anzeige erlischt.

6. Ziehen Sie den Netzstecker.

7. Lassen Sie den Lockenstab abkiihlen.

Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

Warnung! Verbrennungen durch unsachgemaBe
A Handhabung.

» Verwenden Sie den beiliegenden Schutzhand-
schuh (Abb. 4) als Schutz der Hand, mit der Sie
das Haar um den Heizstab wickeln.

» Vermeiden Sie |&ngere Beriihrung des Schutz-
handschuhs mit dem Heizstab.

> Fiihren Sie immer erst eine Probe an einer einzel-
nen Haarstrahne durch.

. Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

. Trocknen Sie die Haare.

. Biirsten oder kimmen Sie die Haare.

. Teilen Sie das Haar in 2 cm dicke und 4 cm breite

Haarstrdhnen.

5. Halten Sie den Lockenstab senkrecht und wickeln Sie die
Haarstrahne vom Ansatz bis zur Spitze spiralférmig um den
konischen Heizstab.

6. Halten Sie die Haarstrahne fiir einige Sekunden auf dem

Lockenstab und ziehen Sie danach den Heizstab vorsichtig

aus der stabilen Locke.

B w N =

> Haarstréhne nicht ldnger als einige Sekunden auf
dem Lockenstab halten, da dies sonst zu einer
Schadigung der Haare fiihren kann.

> Biirsten oder kimmen Sie das Haar nicht, solange
es warm ist.

7. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte
Ergebnis erreicht ist.

8. Wenn die gewiinschten Haarpartien auf diese Weise
gelockt sind, konnen Sie die Locken mit den Fingern etwas
auseinanderziehen und die Frisur formen.

> Halten Sie den Lockenstab vertikal statt hori-
zontal um das Aufwickeln der Haarstrahnen im
Halsbereich zu erleichtern.

> Wickeln Sie fiir groBe Locken, die Haarstrahne um
den Ansatz (@ 25 mm) des Lockenstabes (Abb. 3)
und verwenden Sie fiir kleine Locken die Spitze
(@ 13 mm) des Lockenstabes (Abb. 3).
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TITAN, KERAMIK & TURMALIN (je nach Modell)

Negative lonen wirken antistatisch und haarschonend. Nega-
tive lonen schlieBen die Schuppenschicht der Haare und
bewirken eine glatte, seidige Haaroberflache. Sie schlieBen
die natiirliche Feuchtigkeit der Haare ein und sorgen damit fiir
ultimativen Glanz.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch
A unsachgemaBe Handhabung.
> Schalten Sie den Lockenstab vor Beginn aller Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie
den Lockenstab von der Stromversorgung.
> Lassen Sie den Lockenstab komplett abkiihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende

Fliissigkeit.

» Tauchen Sie den Lockenstab nicht ins Wasser!

> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerateinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
! Aggressive Chemikalien kénnen den Lockenstab und
das Zubehér schadigen.
> Verwenden Sie keine Losungs- oder
Scheuermittel.

» Wischen Sie den Lockenstab nur mit einem weichen, even-
tuell leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Lockenstab heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls den Lockenstab selbst zu reparieren!

Entsorgung
Vorsicht! Umweltschaden bei falscher
! Entsorgung.

» Die ordnungsgemaRe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schédli-
che Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale

mmm  Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU ber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem
kommunalen Mill oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingféhigen
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und
fihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten
kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben.
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Operating instructions
Conic curling tong type 4437

General safety instructions

Read and observe all safety instructions and
store them in a safe place!

Intended use

Only use the curling tongs to style human hair.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself
with it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must never be
carried out by children, unless they are supervised.

Keep packaging away from children because it can pose a
danger (danger of suffocation!).

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

Danger! Electric shock due to damage to appli-
A ance/mains cable.

» Do not use the appliance if it is not working
correctly, if it is damaged or if it has fallen into
water. In order to avoid hazards, repairs may only
be performed at an authorised service centre or
by specialists properly trained in the handling of
electrotechnical appliances, and using original
spare parts.

> Never use the appliance if the mains cable is
damaged. The appliance mains cable cannot
be replaced. If the mains cable is damaged, the
appliance must be scrapped.

b e Pb

Danger! Electric shock due to penetration of

liquid.

» Do not use the appliance near bathtubs, showers
or other water-filled containers. It should also not
be used in areas of high humidity.

> If the appliance is being used in a bathroom,
disconnect from the mains immediately after use
because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.

> Always position or store electrical equipment
where it cannot fall into water (e.g. washbasin).

> If you have wet hands, do not use the appliance
and never connect it to or disconnect it from
the mains.

> Never touch electrical equipment that has fallen
into water and is connected to the mains, or
reach into water to retrieve it. Disconnect from
the mains immediately. Have the appliance
inspected at a service centre before using it
again.

> Only use and store the appliance in dry rooms.

> As an additional safety measure, it is recom-
mended that a tested residual current appliance
(RCD) with a residual operating current of not
more than 30 mA be installed in the circuit. Ask
an electrician for advice.

Danger of explosion!

> Never use the product in an environment with a
high concentration of aerosol (spray) products or
in which oxygen is released.

Danger! Flammable!
> The appliance must never be sprayed with aero-
sol (spray) products classified as flammable.

Warning! Burning and fire hazards

> The heating element is very hot during and also
directly after use. Never allow it to come into
contact with the skin, scalp or eyes! This poses a
burning hazard!

> Keep the appliance away from small children, in
particular during its use and while it is cooling
off.

> Always maintain a sufficient distance from any
flammable items.

» During and after use, place the appliance on a
solid and heat-resistant surface.

> Never leave the appliance unattended while it is
connected to the power supply.



> Allow the appliance to cool down completely
before cleaning or storing it.

Caution! Injuries due to incorrect handling.

! » In order to prevent damage to the hair, ensure
that there are no chemical residues in the hair
after perming or colouring.

> Only operate the appliance with the voltage
stated on the nameplate.

> Only use accessories recommended by the
manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable
and, when disconnecting the appliance from the
mains, always pull the plug rather than the cable
or the appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from
hot surfaces.

> Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when stored.

General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operating manual completely.

» Consider the operating manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

» This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can
also be requested in other official EU languages from our
service centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on
to a third party.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the appliance:

@’ PROHIBITED
E; This symbol prohibits the use of the appliance near

bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

IE Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

LK  UKCA conformity marking for the British market.

CA

I: \ l EAC conformity marking for the Eurasian Economic

Union.

ENGLISH

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical
and electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our oper-
ating manual:

DANGER
\ Danger of electrical shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Dan-

ger of fire development which may result in serious
physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

> Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Cool tip

Conic heating element

Base stand

LCD display

On/off switch

Button to increase temperature
Button to reduce temperature

Handle

Mains cable with anti-twist protection

—TroommoMNwW>

Technical data

Operating voltage: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Power consumption: 45-50W
Dimensions (L x @): 340 x 39 mm
Weight: 150 g without mains cable

Operating conditions

Ambient temperature: 0°C-+40°C
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The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Direc-
tive 2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

> Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! » Only operate the curling tong with the voltage
stated on the nameplate.

Operation

1. Unfold the base stand and place the curling tong on a flat,
smooth, non-heat-sensitive surface.

2. Insert the mains plug into the socket.

3. Switch on the curling tong using the on/off switch (Fig. 2).

4. Select the desired temperature (80 °C - 210 °C).

To increase the temperature, press the A button.
To reduce the temperature, press the ¥ button.

The preset temperature is 180 °C.

Tapping can adjust the temperature in 5°C steps.
To adjust the temperature more quickly, hold
down the appropriate button.

The LCD display flashes three times when the
temperature is set. Once the set operating
temperature has been reached, the LCD display
shows the temperature.

5. After using the curling tong, switch them off using the on/
off switch (Fig. 2). The LCD display goes out.

6. Disconnect from the mains.

7. Allow the curling tong to cool down.

Operation
Tips for successful styling

Warning! Burning hazards due to incorrect

handling.

> Use the provided protective glove (fig. 4) to
protect the hand and wrap the hair around the
heating element.

> Avoid prolonged contact of the heating element
with the protective glove.

> Always carry out a test on an individual section
of hair first.

Wash and rinse the hair well.

Dry the hair.

Brush or comb the hair.

Divide the hair into 2 cm thick and 4 cm wide sections.
Hold the curling tong upright and wrap the section of hair
around the conic heating element, from the base to the tip.
6. Hold the section of hair in the curling tong for a few
seconds and then carefully move the heating element off
the curl.

U W —

» Do not leave the sections of hair in the curling
tong for more than a few seconds, otherwise this
could damage the hair.

» Do not brush or comb the hair while it is warm.

7. Repeat this process until the desired result has been
achieved.

8. After curling the desired sections of hair in this way, the
curls can be loosened with the fingers and the hair can
be styled.

» Hold the curling tong vertically instead of hori-
zontally to make it easier to curl sections of hair
around the neck area.

> To create large curls, wind the section of hair
around the base (@25 mm) of the curling tong
(Fig. 3) and use the tip (@13 mm) of the curling
tong for smaller curls (Fig. 3).

TITANIUM, CERAMIC and TOURMALINE (depending on
model)

Negative ions have an antistatic effect and are gentle to the
hair. They close the scale layer, creating a smooth, silky hair
surface. They lock in the natural moisture of the hair, thereby
creating the ultimate shine.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
> Switch off the curling tong before cleaning them
or performing any maintenance. Disconnect the
curling tong from the power supply.
> Allow the curling tong to cool down completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of

liquid.

> Never immerse the curling tong in water!

» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.



Caution! Danger from aggressive chemicals.

! Aggressive chemicals could damage the curling tong
and accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the curling tong with a soft, slightly damp cloth.

Problem elimination
Curling tong does not heat up

Cause: Defective power supply.
> Make sure that contact between the mains and the socket
is faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve
your problem, please contact our service centre. Never attempt
to repair the curling tong yourself!

ENGLISH

Disposal

Caution! Environmental damage in the case of
! incorrect disposal.
> Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are
specified for the disposal of electrical appliances
mmm  based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EU (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appliance will
be accepted free of charge by local collection points
or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an
environmentally friendly manner by recycling it.
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Mode d’emploi
Fer a friser conique, type 4437

Consignes générales de sécurité

Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues,
respectées et conservées !

Utilisation conforme

Utilisez les fers a friser exclusivement pour mettre en forme
les boucles de cheveux humains.
Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers I'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le
mode d'emploi et familiarisez-vous avec |'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des
personnes (enfants compris) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont amoindries ou manquant
d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
I'appareil de la part d’une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance
pour éviter qu'ils ne jouent avec I'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans

ou plus ainsi que par des personnes a capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et/ou de connaissances, dés lors qu'ils sont
surveillés ou ont été instruits au sujet de I'utilisation stre
de I'appareil et ont compris les dangers qui y sont liés. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des
enfants, sauf s'ils sont surveillés.

Conserver I'emballage de I'appareil a 'abri des enfants,
parce qu'il peut représenter un danger (risque d‘étouffe-
ment !).

Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri
des intempéries.

Risques
f Danger ! Risque d'électrocution dil a des détério-

rations de I'appareil ou du cable secteur.

~ > Nutilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas
correctement, s'il est endommagé ou s'il est
tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les
réparations ne doivent étre effectuées que par un
centre de service autorisé ou par un spécialiste
formé en électrotechnique, qui utilisera des
piéces de rechange d'origine.

» N'utilisez jamais I'appareil si le cdble est endom-
magé. Le cable secteur de I'appareil ne peut pas
étre remplacé. Si le cable secteur est endom-
magé, il faut mettre I'appareil au rebut.

> &

Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétra-

tion de liquide.

» N'utilisez pas cet appareil & proximité de bai-
gnoires, de bacs de douche ou d'autres récipients
contenant de I'eau. Ne ['utilisez pas non plus dans
des endroits a forte humidité ambiante.

> Sil'appareil est utilisé dans la salle de bain,
débrancher la fiche secteur immédiatement aprés
I'utilisation, car la proximité d'eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

> Rangez ou stockez toujours les appareils élec-
triques de sorte qu'ils ne puissent pas tomber
dans I'eau (par ex. dans un lavabo).

> Ne jamais toucher |'appareil, ni brancher ou
débrancher la fiche avec des mains humides.

> Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans |'eau et raccordé au secteur, ou l'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en
service, faites examiner |'appareil par un centre
de SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des
endroits secs.

> Atitre de mesure de sécurité supplémentaire,

il est recommandé de mettre en place dans le
circuit électrique un dispositif de protection
contrdlé a courant différentiel résiduel (RCD)
ayant un courant de déclenchement n'excédant
pas 30 mA. Renseignez-vous auprés de votre
électricien spécialiste.

Risque d'explosion !

» Nutilisez jamais I'appareil dans un environ-
nement contenant une forte concentration de
produits aérosols (sprays) ou dans lequel de
l'oxygéne est libéré.

Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser 'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de brilures et d'incendie.

> Le tube chauffant est trés chaud pendant et
immédiatement aprés utilisation. Ne les mettez
jamais en contact avec la peau, le cuir chevelu ou
les yeux ! Vous risquez de vous brler !

> Tenez l'appareil a distance des enfants, en parti-
culier durant |'utilisation et le refroidissement.

> Conservez toujours une distance suffisante entre
I'appareil et les objets inflammables.



> Posez |'appareil durant et aprés I'utilisation sur
une surface solide et résistante a la chaleur.

> Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance tant
qu'il est raccordé a I'alimentation électrique.

> Laissez I'appareil refroidir complétement avant de
le nettoyer ou de le ranger.

Attention ! Risque de dommages liés a une utili-
! sation non-conforme.
> Pour éviter d'abimer les cheveux, assurez-vous
que la chevelure ne contienne plus de substances
chimiques suite a une permanente ou une
coloration.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.
> Utilisez exclusivement les accessoires recomman-
dés par le fabricant.
> Ne portez pas |'appareil par le cable secteur. Pour
le débrancher, tirez toujours sur la fiche et non
sur le cable ou I'appareil.
> Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des
surfaces chaudes.
> Ne stockez pas I'appareil avec un céble vrillé ou
pincé.

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement dans
un endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer
ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues
officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d’emploi a I'appareil lorsque vous le
remettez a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

@’ INTERDICTION
E; Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appa-

reil a proximité d'une baignoire, d"une douche ou de
tout autre récipient rempli d’eau.

IEI Symbole Classe de protection Il.

c E Marquage de conformité CE.
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Marquage de conformité UKCA pour le marché

K Marqua
n britannique.

nc

Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
économique eurasiatique.

| ——

Marquage WEEE relatif a I'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les

s Jéchets ménagers.

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur i f
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos
modes d'emploi:

DANGER
, Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

Danger en cas d'utilisation de substances inflam-
mables. Les incendies peuvent entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la
santé.

A
A
@ e
A

! ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Embout isolant

Tube chauffant conique

Support

Ecran LCD

Touche marche / arrét

Touche pour augmenter la température
Touche pour diminuer la température
Manche

Cable secteur avec sécurité anti-vrillage

—XooMmmoNwW>

Caractéristiques techniques

Tension de service : 100 - 240V CA / 50/60 Hz
Puissance absorbée : 45-50W

Dimensions (L x @) : 340 x 39 mm

Poids : 150 g sans cable secteur
Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C-+40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif
d'antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive euro-
péenne 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de
la directive 2014/35/UE « Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

> Controlez I'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les piéces n‘aient pas été endommagées au
cours du transport.

Sécurité
! Attention ! Risque de dommages liés a une ten-
sion d’alimentation inadaptée.
> Utilisez le fer a friser exclusivement avec la ten-
sion indiquée sur la plague signalétique.

Fonctionnement

1. Posez le fer a friser avec le support sur une surface lisse,
plane et insensible a la chaleur.
2. Branchez la fiche dans la prise.
3. Mettez le fer a friser en marche par l'interrupteur Marche
/ Arrét (Fig. 2).
4. Réglez la température souhaitée (80 °C - 210 °C).
Pour augmenter la température, appuyez sur la
A touche.
Pour diminuer la température, appuyez sur la
V touche.

La température préréglée est de 180 °C.

Vous pouvez régler la température par incré-
ments de 5°C, par appuis successifs. Pour un
réglage plus rapide, maintenez la touche de tem-
pérature enfoncée.

L'écran clignote trois fois lorsque la température
est réglée. Une fois définie, |'écran LCD indique
la température de fonctionnement atteinte par
|"appareil.

5. Apreés utilisation, arrétez le fer a friser par l'interrupteur
Marche / Arrét (Fig. 2). Le voyant LCD s'éteint.

6. Débranchez la prise secteur.

7. Laissez le fer a friser refroidir.

Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

Avertissement ! Risque de brilures liées a une
A utilisation non-conforme.

» Utilisez le gant de protection fourni (Fig. 4) pour
protéger la main avec laquelle vous enroulez les
cheveux autour du tube chauffant.

» Evitez tout contact prolongé du gant de protec-
tion avec le tube chauffant.

» Commencez toujours par faire un essai sur une
méche de cheveux.

. Lavez les cheveux et rincez-lez soigneusement.

. Séchez les cheveux.

. Brossez ou peignez les cheveux.

. Divisez les cheveux en méches de 2 cm d'épaisseur et de

4 cm de largeur.

5. Tenez le fer a friser verticalement et enroulez la méche en
spirale autour du tube chauffant conique, entre la base et
la pointe.

6. Maintenez la méche pendant quelques secondes sur le fer

a friser, puis retirez avec précautions le fer a friser de la

boucle stable.

B~ w N =

> Ne laissez pas la méche plus de quelques
secondes sur le fer a friser, ceci pouvant abimer
les cheveux.

> Ne brossez pas ou ne peignez pas les cheveux
tant qu'ils sont chauds.

7. Répétez le processus jusqu’a obtention du résultat
recherché.

8. Lorsque les parties de chevelure souhaitées ont été bou-
clées de cette facon, vous pouvez écarter légerement les
boucles avec les doigts et fagonner la coiffure.



> Tenez le fer a friser verticalement, plutot qu'hori-
zontalement, pour faciliter 'enroulement des
meéches dans la zone de la nuque.

> Pour les grandes boucles, enroulez la méche de
cheveux autour de la base (@ 25 mm) du fer a
friser (Fig. 3) et, pour les petites boucles, utilisez
la pointe (@ 13 mm) du fer a friser (Fig. 3).

TITANE, CERAMIQUE et TOURMALINE (en fonction du
modeéle)

Les ions négatifs ont un effet antistatique tout en protégeant
les cheveux. Les ions négatifs referment la cuticule et per-
mettent d'obtenir un cheveu lisse et soyeux. Ils permettent
de retenir 'humidité naturelle du cheveu pour une brillance
maximale.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
A matériels liés a une utilisation non-conforme.
> Arrétez le fer a friser avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le fer a
friser de I'alimentation électrique.
> Laissez le fer a friser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétra-
tion de liquide.
> Ne plongez pas le fer a friser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des pro-
! duits chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-
ger le fer & friser et les accessoires.
> N'utilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Essuyez le fer a friser uniquement avec un chiffon doux,
éventuellement Iégérement humide.

Résolution des problémes
Le fer a friser ne chauffe pas
Cause : Alimentation électrique défectueuse.

> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des dommages.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a
notre centre de SAV. N'essayez en aucun cas de réparer le fer a
friser vous-méme.
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Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
! taux en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environ-
nement et empéche les impacts possibles sur
I'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d'appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE

mmm  relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Conformément a cette régle-
mentation, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les
ordures communales ou ménagéres. L'appareil peut
étre remis gratuitement aux centres de collecte com-
munaux ou aux entreprises de traitement de déchets.
L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso
Arricciacapelli conico tipo 4437

Avvertenze generali sulla sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicu-
rezza e conservarle!

Uso previsto

Usare gli arricciacapelli esclusivamente per modellare i
ricci umani.

Questo apparecchio é stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell’'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le
istruzioni per I'uso e familiarizzarsi con l'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'impiego da parte
di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano
esperienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno
che non vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso
dell'apparecchio da una persona che & responsabile della
loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a
partire dagli 8 anni nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano
esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se ven-
gono sorvegliati o ricevano istruzioni circa I'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano compreso i pericoli risultanti. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseqguite da bambini, a meno che cio non avvenga sotto
sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a
bambini, in quanto pud essere fonte di pericoli (pericolo di
soffocamento!).

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli
f Pericolo! Folgorazione causata da danni all’appa-

recchio/al cavo di alimentazione.
~ > Mai utilizzare 'apparecchio se non funziona

correttamente, se & danneggiato o se & caduto
nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni
devono essere esequite esclusivamente da un
centro di assistenza autorizzato o da uno specia-
lista con formazione elettrotecnica e impiegando
ricambi originali.

> Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete
danneggiato. Il cavo di rete dell'apparecchio non
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puo essere sostituito. Se il cavo di rete é danneg-
giato, I'apparecchio deve essere rottamato.

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione

di liquido.

> Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze
di vasche da bagno, piatti doccia o altri recipienti
che contengono acqua. Non utilizzarlo nemmeno
in luoghi con un'elevata umidita dell'aria.

> Se I'apparecchio viene utilizzato in un locale da
bagno, dopo I'uso deve essere immediatamente
staccata la spina di rete poiché la vicinanza
dell'acqua puo rappresentare un pericolo anche
quando I'apparecchio & spento.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre
in modo che non possano cadere in acqua (ad es.
nel lavandino).

» Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e
disinserire la spina con le mani umide.

> Non toccare in nessun caso un apparecchio elet-
trico caduto in acqua e collegato con la rete né
introdurre le mani nell'acqua. Staccare subito la
spina. Far controllare I'apparecchio in un centro
di assistenza prima di rimetterlo in funzione.

> Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

> Come ulteriore misura di sicurezza si racco-
manda l'installazione, nell'impianto elettrico, di
un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) testato, con una corrente di intervento di
progetto non superiore a 30 mA. Consultare il
proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

> Lapparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui & presente unalta concentrazione
di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga libe-
rato ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!
> Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d'incendio.

» Durante e subito dopo I'utilizzo, il tubo riscal-
dante é caldissimo. Mai portarlo a contatto con
la pelle, il cuoio capelluto o gli occhil Esiste il
rischio di ustionarsi!

» | bambini piccoli devono essere tenuti lontano
dall'apparecchio, in particolare durante I'utilizzo
e il raffreddamento.



> Mantenete sempre una distanza sufficiente da
tutti gli oggetti combustibili.

» Durante e dopo I'utilizzo, deporre I'apparecchio
su una superficie solida e resistente al calore.

> Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
quando é collegato alla rete.

> Lasciare raffreddare completamente |'apparec-
chio prima di pulirlo o conservarlo.

Cautela! Danni causati da un uso improprio.

! > Per evitare danni al capello, accertarsi che nei
capelli non siano piu presenti sostanze chimiche
utilizzate per permanenti o tinte.

> Usare I'apparecchio esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati
dal produttore.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo
per il cavo elettrico e, per scollegarlo dalla rete
elettrica, non tirare il cavo di rete o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.

> Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da
superfici calde.

> Conservare |'apparecchio facendo attenzione che
il cavo di rete non sia attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per l'utente
Informazioni sull'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono utilizzati i seguenti simboli:

@’ DIVIETO
E; Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in

prossimita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri
recipienti pieni d'acqua.

IEI Simbolo classe di protezione II.
c E Marchio di conformita CE.
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Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno

K Va
n Unito.
[

nc

Marchio di conformita EAC per il territorio dell’'U-
nione Economica Eurasiatica.

| ——

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche nei rifiuti
domestici.
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Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i seguenti sim-
boli e parole di segnalazione:

PERICOLO
, Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

@ Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

! ATTENZIONE
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

> Vienerichiesta un'azione da parte vostra.

1. Eseguire queste azioni nella successione descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Punta antiscottature

Tubo riscaldante conico

Supporto

Indicatore LCD

Interruttore On/Off

Tasto per aumentare la temperatura
Tasto per ridurre la temperatura
Impugnatura

Cavo di rete con sistema antitorsione

—TrommoMNw>
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Dati tecnici

Tensione di esercizio: 100 - 240 V AC/50/60 Hz
Assorbimento di potenza:  45-50W

Dimensioni (L x @): 340 x 39 mm

Peso: 150 g senza cavo di rete
Condizioni di esercizio

Ambiente: 0°C-+40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della
direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE e la direttiva bassa tensione 2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

> Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un'alimentazione di
! tensione errata.
» Usare l'arricciacapelli esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Collocare l'arricciacapelli con il supporto su una superficie
liscia, piana e insensibile al calore.

2. Inserire la spina nella presa.

3. Accendere l'arricciacapelli con l'interruttore on/off (Fig. 2).

4. Regolare la temperatura desiderata (80 °C - 210 °C).

Per aumentare la temperatura, premere il tasto A.

Per ridurre la temperatura, premere il tasto V.

La temperatura preimpostata & 180 °C.

La temperatura puo essere impostata mediante
sfioramento in passi di 5°C. Per un'imposta-
zione pill rapida, mantenere premuto il tasto
corrispondente.

La temperatura impostata viene segnalata tra-
mite un triplice lampeggiamento. Sul display
LCD viene visualizzata la temperatura di lavoro
raggiunta di volta in volta.

5. Dopo I'uso, spegnere I'arricciacapelli con l'interruttore On/
Off (Fig. 2). Lindicatore LCD si spegne.

6. Tirare la spina.

7. Lasciare raffreddare |'arricciacapelli.

Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

Avvertenza! Ustioni causate da un uso improprio.

> Impiegare il guanto di protezione accluso (Fig. 4)
come protezione per la mano con la quale avvol-
gete i capelli intorno al tubo riscaldante.

> Evitare un contatto prolungato del guanto di pro-
tezione con il tubo riscaldante.

> Effettuare sempre prima una prova su una singola
ciocca di capelli.

. Lavare e sciacquare bene i capelli.

. Asciugare i capelli.

. Spazzolare o pettinare i capelli.

. Divere i capelli in ciocche di capelli spesse 2 cm e larghe

4cm.

5. Tenere |'arricciacapelli in verticale e avvolgere la ciocca di
capelli dall'attaccatura fino alla punta a forma di spirale
intorno al tubo riscaldante conico.

6. Tenere la ciocca di capelli per alcuni secondi sull'arricciaca-

pelli e in sequito sfilare con cautela il tubo riscaldante dal

riccio che si & formato.

B~ w N =

> Non tenere la ciocca di capelli per pit di alcuni
secondi sull'arricciacapelli, altrimenti si possono
arrecare danni ai capelli.

> Non spazzolare o pettinare i capelli finché sono
caldi.

7. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

8. Una volta che le parti di capelli desiderate sono state arric-
ciate in questo modo, potete allungare i ricci un po’ con le
dita e creare I'acconciatura.

> Tenere l'arricciacapelliin verticale piuttosto che
orizzontale per facilitare 'avvolgimento delle
ciocche di capelli nella zona del collo.

> Per grandi ricci, avvolgere la ciocca di capelli
intorno alla base (@ 25 mm) dell'arricciacapelli
(Fig. 3) e, per ricci piccoli, usare la punta (@ 13
mm) dell‘arricciacapelli (Fig. 3).

TITANIO, CERAMICA E TORMALINA (a seconda del
modello)

Gli foni negativi hanno un effetto antistatico e delicato sui

capelli. Gli ioni negativi chiudono le squame dei capelli e fanno
si che la superficie dei capelli sia liscia e setosa. Preservano |'u-
midita naturale dei capelli e assicurano la massima lucentezza.



ITALIANO

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
» Spegnere |'arricciacapelli prima di iniziare tutti
i lavori di pulizia e di manutenzione. Scollegare
I'arricciacapelli dall'alimentazione elettrica.
> Lasciare raffreddare completamente
I'arricciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione
A di liquido.
» Non immergere I'arricciacapelli in acqua!
> Non far penetrare liquidi all'interno
dell'apparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-
giare l'arricciacapelli e gli accessori.
> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

> Pulire I'arricciacapelli solo con un panno morbido, even-
tualmente un po’ inumidito.

Risoluzione dei problemi
Larricciacapelli non si riscalda

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni,
rivolgetevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di
riparare l'arricciacapelli per conto proprio!

Smaltimento
Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
! errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni
di legge garantisce la tutela dell'ambiente ed
impedisce possibili effetti dannosi sull'uomo e
sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nell’Unione europea:

All'interno dell’'Unione europea, lo smaltimento

E di apparecchi elettrici é prescritto da regolamenti

mmm  nazionali che si basano sulla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire
I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei cen-
tri di riciclaggio. Limballo del prodotto & composto
da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dellam-
biente e riciclarli.
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Instrucciones de uso
Moldeador conico modelo 4437

Indicaciones generales de seguridad

Lea y respete todas las advertencias de seguridad
y consérvelas en un lugar seguro.

Uso debido

Utilice el moldeador exclusivamente para el moldeado del
cabello en personas.
Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario
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Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea
detenidamente el manual de uso y familiaricese con el
aparato.

Este aparato no estd indicado para el uso por parte de per-
sonas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, mentales o
sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas en el
uso del aparato por parte de una persona que se hace res-
ponsable de su seguridad. Mantenga a los nifios alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.
Solo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a
partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisi-
cas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean
los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso
siempre que dichas personas sean supervisadas o hayan
sido instruidas acerca del uso seguro del aparato y de los
posibles riesgos asociados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo
pueden ser realizados por nifios bajo supervision.
Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los
nifios para evitar cualquier riesgo (peligro de asfixia).
Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y prote-
gido de los agentes atmosféricos.

Riesgos
f Peligro: Electrocucion por daiios en el aparato/

cable de red.
~ > No utilice el aparato en caso de que no funcione

debidamente, esté dafiado o se haya caido al
agua. Para evitar riesgos, las reparaciones solo las
puede realizar un servicio técnico autorizado o un
técnico electronico debidamente cualificado que
utilice recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable de red
dafado. El cable de red del aparato no puede
reemplazarse. Si el cable estd danado, el aparato
quedara inservible.

b e P

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

> No utilice el aparato cerca de la bafera, la ducha
o recipientes que contengan agua. No lo utilice
tampoco en lugares con mucha humedad.

> Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafio,
desenchufelo inmediatamente de la red des-
pués de cada uso, porque la presencia de agua
supone un peligro incluso cuando el aparato esta
desconectado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos
de modo que no puedan caer al agua (p. ¢j. al
lavabo).

> Sitiene las manos hiimedas, no utilice nunca
el aparato ni conecte ni desconecte el enchufe
de red.

» No debe tocarse bajo ningtn concepto un apa-
rato eléctrico que se haya caido al agua y que
esté enchufado, ni debe introducirse la mano en
el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe
de red. Antes de volver a poner en marcha el
aparato haga que lo revise un servicio técnico
autorizado.

> Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se reco-
mienda incluir en el circuito un interruptor
diferencial tipo RCD con una corriente de disparo
de no més de 30 mA. Consulte a su instalador
electricista.

Peligro de explosion

> No utilice nunca el aparato en entornos en los
que exista una alta concentracion de aerosoles
(sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

Peligro: jInflamable!
> No rocie nunca el aparato con productos etique-
tados como inflamables (aerosoles/sprays).

Advertencia: Peligro de incendio y de

quemaduras.

> La varilla térmica estd muy caliente durante y
después de su uso. No la ponga nunca en con-
tacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos.
Tenga cuidado: podria quemarse.

» Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos pequenos, especialmente si lo esta utili-
zando y cuando se esté enfriando.

> Mantenga el aparato siempre a una distancia sufi-
ciente de todos los objetos inflamables.



> Coloque el aparato sobre una superficie sélida y
resistente al calor después de haberlo utilizado y
durante su uso.

> No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando
esté enchufado a la corriente eléctrica.

> Deje que el aparato se enfrie por completo antes
de limpiarlo o guardarlo.

Atencion: Dafios por manejo indebido.

! > Para no dafiar el cabello asegurese de que no
tiene restos de productos quimicos para perma-
nente o coloracion.

> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

> Deben utilizarse Unicamente los accesorios reco-
mendados por el fabricante.

> No sujete el aparato por el cable de red. Para
desconectarlo de la red eléctrica tire siempre de
la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de
superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retor-
cido o doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni-
das en el manual de uso.

» El manual de uso es un componente mds del aparato y
debe guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual esta disponible como archivo Pdf previa soli-
citud a nuestro Departamento de atencion al cliente. La
Declaracion de Conformidad CE esta disponible en otros
idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-
tamento de atencidn al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Explicacion de los simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacién:

@’ PROHIBIDO
E; Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de

bareras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos
de agua.

IE Simbolo clase de proteccion II.
c E Marca de conformidad CE.

ESPANOL

Marca de conformidad UKCA para el mercado
britanico.

Marca de conformidad EAC para el territorio de la
Unién Econdmica Euroasiatica.

nNC
=1 DA

| ——

Marcado RAEE relativo a la prohibicién de eliminar
aparatos eléctricos y electrénicos con la basura
doméstica.
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En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbo-
los y palabras de advertencia:

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un

posible incendio puede provocar graves lesiones o
la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafos materiales.

Informacion y consejos de utilidad.

> Este simbolo le insta a realizar una accion.

1. Realice las acciones en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Punta fria

Varilla térmica conica

Soporte

Indicador LCD

Interruptor de conexién/desconexion
Tecla de aumento de la temperatura.
Tecla de disminucién de la temperatura.
Mango

Cable de red con sistema antitorsion

—TXromMmonNnw>
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Datos técnicos

Tension de servicio: 100 - 240 V AC/50/60 Hz
Consumo de potencia: 45-50W

Dimensiones (L x ): 340 x 39 mm

Peso: 150 g sin cable de red
Requisitos operativos
Temperatura ambiente: 0°C-+40°C

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacién de pardsitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electro-
magnética y de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

» Compruebe que el suministro estd completo.
> Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad

! Atencion: Dafios por tension incorrecta.
> Para la alimentacion del moldeador utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

Funcionamiento

1. Coloque el moldeador con el soporte sobre una superficie
plana, recta y resistente al calor.

2. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente.

3. Encienda el aparato con el interruptor de conexién/desco-
nexion (fig. 2).

4. Ajuste la temperatura deseada (80 °C - 230 °C).

Para aumentar la temperatura, pulse la tecla A.
Para disminuir la temperatura, pulse la tecla V.

La temperatura preajustada es de 180 °C.
Pulsando la tecla se puede ajustar la tempe-
ratura en pasos de 5°C. Para realizar el ajuste
con mayor rapidez, mantenga pulsada la tecla
correspondiente.

La temperatura ajustada parpadea tres veces. En
el indicador LCD se muestra la temperatura de
trabajo alcanzada en cada momento.

5. Después del uso apague el moldeador con el interruptor de
conexion/desconexion (fig. 2). El indicador LCD se apagara.

6. Extraiga el enchufe de red.

7. Deje que el moldeador se enfrie.
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Manejo
Instrucciones para un look perfecto

Advertencia: Riesgo de quemaduras por manejo

indebido.

> Utilice el guante de proteccién que se adjunta
(fig. 4) para proteger la mano mientras enrolla el
cabello alrededor de la varilla térmica.

> Evite que el guante de proteccion toque durante
mucho tiempo la varilla térmica.

> Haga siempre una prueba primero con un solo
mechén.

Lave el cabello y aclarelo bien.

Seque el cabello.

Cepille o peine el cabello.

Separe el cabello en mechones de 2 cm de grosory 4 cm

de ancho.

5. Mantenga el moldeador en posicion vertical y enrolle los
mechones desde la base hasta la punta formando una espi-
ral alrededor de la varilla térmica conica.

6. Mantenga los mechones enrollados unos sequndos en el

moldeador y a continuacion separe con cuidado la varilla

térmica del rizo formado.

s =

» No mantenga los mechones sobre el moldeador
mas de unos segundos, puesto que de lo contra-
rio podria dafar su cabello.

> No peine ni cepille el cabello mientras esté
caliente.

7. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

8. Después de moldear las porciones de cabello deseadas
del modo descrito puede separar un poco los rizos con los
dedos y dar forma al peinado.

> Sostenga el moldeador en vertical en lugar de
en horizontal para enrollar mas facilmente los
mechones en la zona del cuello.

> Para crear rizos grandes, enrolle los mechones
alrededor de la base (@ 25 mm) del moldeador
(fig. 3) y para rizos pequefios utilice la punta
(@ 13 mm) del moldeador (fig. 3).

TITANIO, CERAMICA y TURMALINA (segiin modelo)

Los iones con carga negativa poseen un efecto antiestatico y
reparador del cabello. Sellan las escamas de la cuticula capilar
dejando lisa la superficie del cabello y proporcionando un
aspecto suave y sedoso. Asimismo, mantienen la humedad
natural del cabello y le confieren un brillo perfecto.



Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague el moldeador. Desconecte
el moldeador de la red.
> Deje que el moldeador se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
A » No sumerja el moldeador en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.

Atencion: Dafios por productos quimicos
! agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar el
moldeador y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

> Limpie el moldeador Unicamente con un pafio suave y, en
caso necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas
El moldeador no se calienta

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafiado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones
dirfjase a nuestro Departamento de atencién al cliente. No
intente nunca reparar el moldeador por su cuenta.

ESPANOL

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de
! eliminacion indebida.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Union Europea:

Dentro de la Unidn Europea la eliminacion de apara-

E tos eléctricos y electronicos se encuentra regulada

mmm  por las disposiciones legales de cada pais, basadas
todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con
la basura doméstica ni con los residuos urbanos soli-
dos. El aparato se puede depositar sin coste alguno
en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El
envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el
medio ambiente en un punto de reciclaje.
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Manual de instrugdes
Barra de ondulagao conica tipo 4437

Indicagdes gerais de seguranca

Leia e respeite todas as indicagdes de seguranca
e guarde-as!

Utilizacao correta

Utilize os encaracoladores exclusivamente para dar forma
aos caracdis de cabelo humano.
Este aparelho é construido para uso em dreas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrucdes todo antes da primeira coloca-
¢ao em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas
reduzidas ou que nao tenham experiéncia e conhecimen-
tos suficientes, exceto se forem supervisionadas por uma
pessoa ou se esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho,
sendo responsavel pela sua seguranca. As criangas devem
ser supervisionadas de modo a garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos

8 anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo tenham
experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam
a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas corre-
tamente relativamente a utilizacdo segura do aparelho e
que tenham entendido os possiveis riscos provenientes. As
criangas ndo podem brincar com o aparelho. As criancas
nao podem limpar nem fazer a manutencéo de utilizador
ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.
Nao deixar a embalagem ao alcance de criangas, porque
pode causar perigo (perigo de asfixial).

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo
protegido contra influéncias atmosféricas.

Riscos
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Perigo! Choque elétrico devido a danos no apare-
lho/cabo elétrico.
~ > Néo utilize 0 aparelho quando néo funciona cor-

retamente, esta danificado ou tenha caido dentro
de qua. Para evitar perigos, as reparacdes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia
técnica autorizada ou por um eletricista utili-
zando pecas de substituicdo originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico
danificado. O cabo de rede néo pode ser substi-
tuido. Caso o cabo de rede esteja danificado, o
aparelho deve ser eliminado.

b e b

Perigo! Choque elétrico devido a infiltracdo de

liquido.

» Né&o manter este aparelho perto de banheiras,
duches ou outros recipientes que possam conter
dgua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar.

> Apés utilizacdo do aparelho na casa de banho,

a ficha de rede deve ser removida da tomada
imediatamente, porque a proximidade da dgua
representa perigo, mesmo se o aparelho estiver
desligado.

» Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua
(por ex. lavatorio).

> Nunca utilizar o aparelho com as méos molhadas,
bem como inserir e retirar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha
caido dentro de dgua ligado a rede ou meter a
mé&o na mesma. Retirar de imediato a ficha de
rede. Antes de voltar a utilizar o aparelho, este
deve ser verificado num centro de servico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares
5ec0s.

» Como medida de seguranca adicional aconselha-
mos a montagem de um dispositivo de protecdo
de correntes residuais (RCD) com um valor de
corrente de atuacdo ndo superior a 30 mA no cir-
cuito elétrico. Consulte o seu eletricista.

Perigo de explosao!

> Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragdes de produtos aerossois (sprays) ou
que tenha sido libertado oxigénio.

Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aeros-
s0is (spray) identificados como inflamaveis.

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

» 0 encaracolador esta muito quente, durante e
logo apos a utilizagdo. Nunca colocar em con-
tacto com a pele, o couro cabeludo ou os olhos!
Pode queimar-se!

» Mantenha o aparelho afastado das criancas, espe-
cialmente durante a sua utilizacdo e durante o
seu arrefecimento.

» Mantenha sempre uma distancia suficiente em
relagdo a objetos inflamaveis.

> Pouse o aparelho, durante e apés a sua utilizagao,
em cima de uma superficie firme e resistente
ao calor.



» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto
0 mesmo se encontra ligado a alimentacéo de
corrente.

> Deixe o aparelho arrefecer completamente, antes
de limpé-lo ou guarda-lo.

Cuidado! Danos causados por um manuseio
! incorreto.
> Para evitar danos no seu cabelo, verificar que nao
se encontram substancias quimicas de permanen-
tes ou de coloracdes no cabelo.
> Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificacdo.
» Utilize exclusivamente acessorios recomendados
pelo fabricante.
> Néo transportar o aparelho pelo cabo de rede e
para retird-lo da rede elétrica puxar sempre pela
ficha e nao pelo cabo ou aparelho.
> Manter o cabo elétrico e o aparelho afastados de
superficies quentes.
» Nao guardar o aparelho com o cabo elétrico tor-
cido ou dobrado.

Indicagdes gerais para o utilizador

Informagoes relativas a utilizagdo do manual de

utilizagao

> Antes de efetuar a primeira colocagdo em funcionamento
do aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e com-
preendido por completo.

» Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante
do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

> Este manual de utilizagéo também pode ser solicitado
como ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico.
A declaragao CE de conformidade também pode ser soli-
citada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos
centros de servico.

» Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho
a terceiros.

Explicacao dos simbolos
Sao utilizados os seguintes simbolos no aparelho:

N\ PROIBICAO
Este simbolo proibe a utilizacdo do aparelho préximo
de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros recipien-
tes com dgua.

IE Simbolo classe de protegao II.

c E Marca de conformidade CE.

PORTUGUES

Marca de conformidade UKCA para o mercado do

K Marca de
n Reino Unido.

nc

Marca de conformidade EAC da Unido Econdmica da
Eurdsia.

| ——

A marca WEEE proibe a eliminagdo de aparelhos elé-
tricos e eletrénicos no lixo doméstico.
—_—

0s sequintes simbolos e palavras de sinalizagéo séo utilizados
Nnossos manuais de instrucoes:

PERIGO
, Perigo de choque elétrico com possivel lesao grave
ou morte como resultado.

PERIGO
: Perigo de explosao com possivel lesdo grave ou
morte como resultado.
PERIGO
Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis.

Devido a formacéo de incéndio sdo possiveis feri-
mentos graves ou a morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para
a salde.

! CUIDADO
Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Gteis e sugestoes.

»  E-lhe pedido para realizar uma acao.

1. FEfetuar essas acdes na sequéncia descrita.

Descri¢dao do produto
Designacao das pecas (fig. 1)
Ponta refrigerada

Barra de ondulagéo conica

Suporte

Indicagdo LCD

Interruptor de ligar/desligar

Botao para aumento da temperatura
Botéo para redugdo da temperatura
Pega

Cabo eléctrico que néo se torce

—TrommoMNw>
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Dados técnicos

Tensdo de servico: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Consumo de energia: 45-50W

Dimensdes (C x @): 340 x 39 mm

Peso: 150 g sem cabo de rede
Condigoes de funcionamento

Ambiente: 0°C-+40°C

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias.
Cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletro-
magnética 2014/30/UE e da diretiva de baixa tenséo 2014/35/
UE.

Operagao
Preparacgéo
» Controlar a integridade do volume de fornecimento.

> Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranga
Cuidado! Danos causados por alimentacao de
! tensao errada.
» Utilize a barra de ondulacdo de cabelo exclu-
sivamente com a tensdo indicada na placa de
identificacao.

Opera¢ao
1. Colocar a barra de ondulacdo com o suporte em cima de
uma superficie lisa, direita e resistente ao calor.
2. Insira aficha de rede na tomada.
3. Ligar a barra de ondulagdo com o interruptor ligar/desligar
(fig. 2).
4. Regule a temperatura pretendida (80 °C - 210 °C).
Para aumentar a temperatura premir o botdo A.
Para a reducdo da temperatura premir o botéo V.

A temperatura pré-configurada é de 180 °C.
Tocando pode ajustar a temperatura em passos
de 5°C. Para uma configuracao mais rapida man-
ter o respectivo botéo premido.

A temperatura configurada é indicada 3 vezes
por uma iluminacdo intermitente. No visor LCD é
visualizada a temperatura de servico alcancada.

5. Desligue a barra de ondulacéo, apés a utilizagao, com o
interruptor de ligar e desligar (fig. 2). A indicacdo LCD
apaga-se.

6. Retire a ficha de rede.

7. Deixe a barra de ondulacéo de cabelo arrefecer.
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Operagao
Conselhos para um penteado de sucesso

Aviso! Queimaduras causadas por um manuseio

incorrecto.

> Utilize a luva de proteccao fornecida (fig. 4) como
proteccdo da méo, que utiliza para enrolar o
cabelo no encaracolador.

> Evite o contacto prolongado da luva de proteccao
com o encaracolador.

> Realize sempre primeiro um teste numa madeixa
de cabelo.

Lave e enxague bem o cabelo.

Seque o cabelo.

Escove ou penteie o cabelo.

Divida o cabelo em madeixas de cabelo de 2 cm de espes-

sura e 4 cm de largura.

5. Mantenha a barra de ondulagao na vertical e enrole a partir
da raiz até as pontas em forma espiral a volta do encara-
colador conico.

6. Mantenha a madeixa de cabelo alguns sequndos em cima

da barra de ondulacéo e puxe depois o encaracolador cui-

dadosamente para fora do caracol estavel.

s =

> Néo deixar a madeixa mais que alguns segundo
na barra de ondulagéo, caso contrario o cabelo
poderd ficar danificado.

> Néo escove nem penteie o cabelo enquanto
estiver quente.

7. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

8. Quando as partes do cabelo estiverem encaracoladas desta
forma, os caracdis podem ser alargados com os dedos e o
penteado pode ser moldado.

» Mantenha a barra de ondulacdo na vertical em
vez de na posicao horizontal para facilitar o
enrolamento da madeixa do cabelo na drea do
pescoco.

> Para caracéis grandes, enrolar a madeixa de
cabelo a volta da base da barra de ondulagéo
(@25 mm) (fig. 3) e para pequenos caracéis usar a
ponta da barra de ondulagdo (@13 mm) (fig. 3).

TITANIO, CERAMICA & TURMALINA (conforme o
modelo)

Os ides negativos tém um efeito antiestético e benéfico para o
cabelo. Os ides negativos fecham a cuticula, dando a superficie
do cabelo um aspecto liso e sedoso. Ao guardar a humidade
natural do cabelo, proporcionam um brilho perfeito.
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Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio
A incorrecto.

» Desligue a barra de ondulacdo de cabelo antes
de iniciar todos os trabalhos de limpeza ou de
manutencdo. Separe a barra de ondulacao de
cabelo da alimentacdo de corrente.

> Deixe a barra de ondulagéo de cabelo arrefecer
por completo.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltragao de

liquido.

» Nao mergulhe a barra de ondulacéo de cabelo
na égua!

> Nao deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar a barra de
ondulagdo de cabelo e os acessdrios.
» Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

» Limpe a barra de ondulagdo de cabelo com um pano macio

e eventualmente ligeiramente himido.

Resolugédo do problema
A barra de ondulagao nao aquece

Causa: Alimentacéo de corrente com defeito.

> (ertifique-se que os contactos entre a ficha de rede e
tomada estejam impecadveis. Verifique o cabo elétrico
quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicagées,
dirija-se a0 nosso centro de servico. Nunca tentar reparar a
barra de ondulagéo de cabelo!

Eliminagao

!

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacdo
do aparelho.

Informacéao para a eliminacao de aparelhos elétricos e ele-
tronicos na Unido Europeia:

e

Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eli-

minacdo incorreta.

» A eliminacéo correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para 0 meio ambiente.

Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras
nacionais relativas a eliminagdo de aparelhos elé-
tricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE
sobre aparelhos fim de vida eletrdnicos (WEEE). O
aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode
ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta
por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente
e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Conische krultang type 4437

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze
op en bewaar ze!

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel

Gebruik de krultang uitsluitend voor het vormen van krul-
len van mensenhaar.

Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het
apparaat de eerste keer te gebruiken en maak u met het
apparaat vertrouwd.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of
kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder
toezicht staan van of geinstrueerd zijn door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zie erop toe
dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan erva-
ring en/of kennis, wanneer zij gesurveilleerd worden of zij
instructies met betrekking tot een veilig gebruik van het
apparaat gekregen hebben en zij de daaruit resulterende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen uitgevoerd worden, hetzij dat zij gesurveil-
leerd worden.

Houd de verpakking van het apparaat buiten

bereik van kinderen, omdat dit gevaarlijk kan zijn
(verstikkingsgevaar).

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van die-

ren, waar het beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan
het apparaat / netsnoer.
~ > Gebruik het apparaat niet wanneer het niet cor-

rect functioneert, wanneer het beschadigd is of
wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren
te voorkomen mogen reparaties uitsluitend door
een hevoegd servicecenter of een gediplomeerd
elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen
uitsluitend originele vervangingsonderdelen
worden gebruikt.
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> Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
snoer. Het netsnoer van het apparaat kan niet
worden vervangen. Als het netsnoer bescha-
digd is geraakt, moet het apparaat worden
weggegooid.

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

» Gebruik dit apparaat niet in de buurt van ligha-
den, douchebakken of andere reservoirs die met
water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaat-
sen met een hoge luchtvochtigheid.

> Wanneer het apparaat in een badkamer wordt
gebruikt, dient na het gebruik meteen de stekker
uit het stopcontact te worden getrokken, omdat
water in de buurt gevaar kan opleveren, ook
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden
weggelegd resp. bewaard dat deze niet in het
water (bijv. wasbak) kan vallen.

> Gebruik het apparaat niet met vochtige handen
en raak de stekker niet met vochtige handen aan.

> Raak een elektrisch apparaat dat op het stroom-
net is aangesloten en in het water is gevallen in
geen geval aan en raak het water niet aan. Trek
meteen de stekker uit het stopcontact. Laat het
apparaat voorafgaand aan een hernieuwde inge-
bruikname door een servicecenter controleren.

> Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

> Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw
van een gekeurde foutstroombeveiligingsinrich-
ting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroom-
kring aanbevolen. Vraag uw elektro-installateur
om raad.

Explosiegevaar!

> Gebruik het apparaat nooit in omgevingen
waarin zich een zeer hoge concentratie aerosol-
producten (sprays) bevindt of waarin zuurstof
vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
> Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.
> De verwarmingsstaaf is gedurende en onmiddel-
lijk na het gebruik heet. Laat het apparaat nooit



met de huid, hoofdhuid of ogen in aanraking
komen! U kunt u branden!

» Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinde-
ren, vooral tijdens gebruik en de afkoeling.

» Houd altijd voldoende afstand tot licht ontbrand-
bare voorwerpen.

> Leg het apparaat tijdens en na gebruik op een
vast, hittebestendig oppervlak.

> Laat het apparaat nooit onbeheerd achter zolang
het is aangesloten op de stroomvoorziening.

> Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het
reinigt of opbergt.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
! » Om beschadiging van het haar te voorkomen,

dient u ervoor te zorgen dat er in het haar geen
chemische substanties uit permanentbehandelin-
gen of haarverf meer aanwezig zijn.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

> Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.

> Draag het apparaat niet aan het netsnoer en
trek om het van het stroomnet te scheiden altijd
aan de stekker en niet aan de kabel of aan het
apparaat.

> Het netsnoer en het apparaat moeten uit de
buurt van hete oppervlakken worden gehouden.

> Het apparaat mag niet met een verdraaid of
geknikt snoer worden bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze
servicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteits-
verklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze
servicecenters worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan
derden doorgeeft.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het toestel gebruikt:

@’ VERBOD
E; Dit symbool verbiedt het gebruik van het toestel in

de nabijheid van badkuipen, douches, wastafels en
andere met water gevulde bakken, gootstenen etc.

NEDERLANDS

Symbool beschermingsklasse Il.

CE-conformiteitsteken.

UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt.

EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de
Euraziatische Economische Gemeenschap

WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en
verwerking van elektrische en elektronische appara-
tuur bij het huishoudelijk afval.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

> © b b

GEVAAR
Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ern-
stig of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel
of de dood als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel
of dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.

VOORZICHTIG
Maakt attent op een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

Voer deze handelingen uit in de beschreven
volgorde.
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Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Onverwarmde punt

Conische verwarmingsstaaf
Opbergstandaard

LCD-indicator

Aan-/uitschakelaar

Toets voor verhogen temperatuur
Toets voor verlagen temperatuur
Greep

Netsnoer met verdraaibeveiliging

—XooMmmoNwW>

Technische gegevens

Netspanning: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Opgenomen vermogen: ~ 45-50W

Afmetingen (I x @): 340 x 39 mm

Gewicht: 150 g zonder netsnoer
Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C-+40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compati-
biliteit 2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EU.

Gebruik
Voorbereiding

> Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste
! voedingsspanning.
» Gebruik de krultang uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Plaats de krultang met de opbergstandaard op een glad,
recht en niet-warmtegevoelig oppervlak.

2. Steek de netstekker in het stopcontact.

3. Schakel de krultang in met de aan-/uitschakelaar (afb. 2).

4. Stel de gewenste temperatuur (80 °C-210 °C) in.

Druk op de A-toets om de temperatuur te
verhogen.
Druk op de V-toets om de temperatuur te
verlagen.

De standaard ingestelde temperatuur bedraagt
180 °C.

Door te tikken kunt u de temperatuur in stappen

van 5 °C verhogen of verlagen. Houd de desbe-
treffende toets ingedrukt om de temperatuur
sneller te wijzigen.
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De ingestelde temperatuur wordt door drie keer knip-
peren weergegeven. Op het LCD-display wordt de op
dat moment bereikte temperatuur aangegeven.

Schakel de krultang na gebruik uit met de aan-/uitschake-
laar (afb. 2). De LCD-indicator gaat uit.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Laat de krultang afkoelen.

Bediening
Instructies voor een succesvolle styling
Z Waarschuwing! Brandwonden door ondeskundige

;W =

omgang.

» Gebruik de meegeleverde beschermende hand-
schoen (afb. 4) om de hand te beschermen waar-
mee u het haar om de verwarmingsstaaf wikkelt.

» Voorkom dat u de beschermende handschoen
lang aanraakt met de verwarmingsstaaf.

> Test het apparaat altijd eerst met een paar
haarstrengen.

Was het haar en spoel het goed uit.

Droog het haar.

Borstel of kam het haar.

Verdeel het haar in strengen van 2 cm dik en 4 cm breed.
Houd de krultang verticaal en wikkel de haarstreng vanaf
de aanzet tot de punt in een spiraal om de conische
verwarmingsstaaf.

Houd de haarstreng een paar seconden om de krultang
en trek de verwarmingsstaaf vervolgens voorzichtig uit
het haar.

» Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden om de krultang, omdat het haar anders
kan worden beschadigd.

> Borstel of kam het haar niet zolang het warm is.

Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.
Nadat u in de gewenste haarpartijen op deze wijze krul-
len heeft aangebracht, kunt u de krullen met de hand
enigszins uit elkaar trekken en het kapsel verder in model
brengen.

» Houd de krultang verticaal in plaats van horizon-
taal, zodat de haarstrengen bij de hals er gemak-
kelijker omheen kunnen worden gewikkeld.

> Wikkel voor grote krullen de haarstrengen om
de aanzet (@ 25 mm) van de krultang (afb. 3) en
voor kleine krullen om de punt (@ 13 mm) van de
krultang (afb. 3).



TITANIUM, KERAMIEK & TOERMALLN (afhankelijk van
het model)

Negatieve ionen zijn antistatisch en zacht voor het haar. Nega-
tieve ionen sluiten de schublaag van het haar en zorgen voor
een glad, zijdezacht haaroppervlak. Ze sluiten het natuurlijke
vocht van het haar in en zorgen zo voor ultieme glans.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

ondeskundige omgang.

> Schakel de krultang voor elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de krul-
tang uit het stopcontact.

> Laat de krultang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.
> Dompel de krultang nooit in water onder!
> Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen

aan de krultang en de accessoires.

> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

> Neem de krultang alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

Problemen oplossen
De krultang wordt niet warm

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de netstekker goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt
opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Pro-
beer nooit zelf de krultang te repareren!

NEDERLANDS

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
! van afdanken.
» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het

E afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

mmm  gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het apparaat
kosteloos bij de deshetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De product-
verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere
verwerking en recycling.
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Brugsanvisning
Konisk krollestav type 4437

Generelle sikkerhedsanvisninger

Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne,
og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug udelukkende krollestave til formning af menneskehar.
Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervs-
massige omrader.

Krav til brugeren

Las betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug,
og ler produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklu-
sive barn) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller personer som har mangel pa erfaringer og
viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger

i brug af produktet af en person, som er ansvarlig for sik-
kerheden. Hold gje med barn, sa det sikres, at de ikke leger
med produktet.

Kun til de europzeiske markeder:

Dette produkt kan bruges af born fra 8 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn
eller er opleert i sikker brug af produktet og har forstaet
farerne, som kan opsta i forbindelse med anvendelse af
det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og bru-
gervedligeholdelse ma ikke udfores af barn, medmindre de
er under opsyn.

Produktets emballage skal holdes pa afstand af born, da
der kan opsta farlige situationer i forbindelse med det (fare
for kvaelning!).

Lag produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke
kan udsaettes for vejrets pavirkning.

Farer

Fare! Stromstod pa grund af skader pa produktet/
ledningen.
~ > Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig

funktion, hvis det er i stykker, eller hvis det har
veeret faldet ned i vand. For at undga fare ma
reparationer udelukkende udfores af et auto-
riseret servicecenter eller af en fagmand med
uddannelse inden for elektroteknik, og der ma
kun anvendes originale reservedele.

» Produktet mé aldrig anvendes, hvis ledningen
er defekt. Produktets ledning kan ikke udskiftes.
Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
bortskaffes.
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Fare! Stromstod pa grund af indtreengende

vasker.

> Dette produkt ma ikke bruges i naerheden af
badekar, brusebade eller beholdere, der inde-
holder vand. Det ma heller ikke bruges pa steder
med hgj luftfugtighed.

> Ved anvendelse af produktet pa badevarelset
skal stikket straks traekkes ud efter brug, da vand
i nerheden udger en fare, selv om produktet er
slukket.

> Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke
kan falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller
nar stikket sattes ind og tages ud.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i
vand og er sluttet til stromnettet, og rer heller
ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kontak-
ten. Lad servicecenteret kontrollere produktet, for
det startes igen.

> Produktet méd kun bruges og opbevares i torre
rum.

> Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales
installation af et godkendt fejlstramsrelz (RCD)
med en dimensioneret udlgsestrom pa maksimalt
30 mA i stremkredsen. Sperg el-installateren
til rads.

Eksplosionsfare!

» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er
hej koncentration af aerosol-(spray-) produkter,
eller hvor der frigores ilt.

Fare! Antaendeligt!
> Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) pro-
dukter, som er market som antendelige.

Advarsel! Fare for forbreending og brand.

> Varmejernet er meget varmt under og lige efter
brug. Rer aldrig ved huden, hovedbunden eller
gjnene med varmejernet! Du kan brande dig!

» Hold produktet pa afstand af bern - iseer ved brug
og afkeling.

> Hold altid tilstreekkelig afstand til alle breendbare
genstande.

> Lag produktet pa en fast og varmebestandig
overflade under og efter brug.

> Lad aldrig produktet vere uden opsyn, s lenge
det er sluttet til stromforsyningen.

> Lad produktet kele helt af, for det renggres eller
legges vak.



For5|gt|g' Skader pa grund af forkert brug.

! > Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret
fra permanentbehandling eller farve, sa haret
ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af
producenten.

> Baer ikke produktet i stromledningen, og hold
altid i stikket og ikke i ledningen eller produktet,
nar det afbrydes fra stromnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme
overflader.

> Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket
ledning.

Generelle brugeranvisninger

Informationer om brug af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges forste gang, skal hele betjeningsvej-
ledningen laeses og forstas.

> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

» Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil
hos vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklze-
ringen kan bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores
servicecenter.

> Vedlag denne betjeningsvejledning ved videregivelse af
produktet til tredjemand.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet:

@’ FORBUD
E; Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i

narheden af badekar, brusere, handvaske og andre
beholdere, som er fyldt med vand.

IE Symbol beskyttelsesklasse II.

c E CE-overensstemmelsesmaerke.

U K UKCA-overensstemmelsesmarke for det britiske

Cn marked.

l EAC-overensstemmelsesmaerke for Den Eurasiske

@konomiske Union.

WEEE-mzrkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med
mmmm  NUsholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
, Fare for stromsted med mulig alvorlig legemsbeska-
digelse eller daden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadi-
gelse eller deden som folge.

FARE
Fare ved anvendelsen af antandelige stoffer. Ved

brand er der fare for alvorlig legemsbeskadigelse
eller deden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsheskadigelse eller en
sundhedsmaessig risiko.

! FORSIGTIG
Info om faren for materielle skader.

Vejledning med nyttige informationer og tips.

»  Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

A Kolig spids

B Konisk varmestav

C Holder

D LCD-indikator

E Tend-/slukknap

F  Knap til forhgjelse af temperaturen

G Knap til nedsattelse af temperaturen

H Greb

| Stromledning med drejesikring
Tekniske data

Driftsspaending: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz
Effektforbrug: 45-50W

Mal (L x @): 340 x 39 mm

Vegt: 150 g uden stromledning
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C-+40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostejdempet. Det
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibili-
tet 2014/30/EU og lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU.
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Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
» Brug udelukkende krollestaven med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Brug

1. Stil krollestaven med holderen pa en glat, plan overflade,
som kan tale varme.

2. Set stikket i stikkontakten.

3. Teend for krellestaven pa teend-/slukknappen (fig. 2).

4. Indstil den gnskede temperatur (80 °C - 210 °C).

Tryk pa A-knappen for at forhgje temperaturen.
Tryk pa ¥-knappen for at nedsatte temperaturen.

Den forindstillede temperatur er 180 °C.

Ved bergring kan temperaturen indstilles i trin
pa 5°C. Hold knappen nede, hvis du vil indstille
hurtigere.

Den indstillede temperatur vises med tre

blink. P& LCD-displayet vises den aktuelle
arbejdstemperatur.

5. Sluk for krellestaven pa taend-/slukknappen (fig. 2) efter
brug. LCD-indikatoren slukkes.

6. Traek stromstikket ud.

7. Lad krollestaven afkole.

Betjening
Tips til vellykket styling

Advarsel! Forbraending pa grund af forkert brug.
> Brug den vedlagte beskyttelseshandske (fig.
4) som beskyttelse af handen, du vikler haret
omkring varmestaven med.
» Undga at berare varmestaven i lengere tid med
beskyttelseshandsken.

» Udfor altid forst en prove pa nogle enkelte
hartotter.

Vask og skyl haret godt.

Tor haret.

Borst eller red haret.

Opdel haret i 2 cm tykke og 4 cm brede hartotter.

Hold krollestaven lodret, og vikl hartotterne spiralformet
omkring den koniske varmestav fra hovedbunden til
spidserne.

Vi wo =
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6. Hold hartotterne pa krollestaven nogle sekunder, og tag
derefter forsigtigt varmestaven ud af den stabile kralle.

> Hold ikke hartotterne lengere end nogle sekun-
der pa krollestaven, da haret ellers kan tage
skade.

> Borst eller red ikke haret, sa lenge det er varmt.

7. Gentag dette forlgb, til det gnskede resultat er naet

8. Nar de onskede harpartier er krollet pa denne made, kan
krollerne traekkes lidt ud med fingrene, og frisuren kan
formes.

» Hold krellestaven lodret i stedet for vandret for at
gore det lettere at vikle hartotterne op i omradet
ved halsen.

» Hvis du vil have store kroller, vikles hartotterne
omkring den averste del af krollestaven (@25)
(fig. 3), og hvis du vil have sma kreller, bruges
krallestavens spids (@13 mm) (fig. 3).

TITAN, KERAMIK & TURMALIN (afheengigt af model)

Negative ioner virker antistatisk og beskytter haret. Negative
ioner lukker harets skzllag og ger harets overflade glat og
silkeagtig. De indeslutter harets naturlige fugtighed og giver
dermed den ultimative glans.

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for krollestaven, for rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd krollestaven fra
stromforsyningen.

> Lad krollestaven afkole helt.

Renggring og pleje
Fare! Stromstod pé grund af indtreengende
, vasker.
> Lad aldrig krollestaven komme under vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i produktet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive
! kemikalier.
Aggressive kemikalier kan beskadige krollestaven og
tilbehgret.
> Brug ikke oplosnings- eller skuremidler.

> Tor kun krellestaven af med en blgd, eventuelt let fugtet
klud.



Problemafhjeelpning
Krgllestaven varmer ikke op

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stromstikket og stikkon-
takten er i orden. Kontrollér stremledningen for eventuelle
skader.

Hvis du ikke kan afhjalpe problemet med disse anvisninger,
bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv
pa at reparere krollestaven!

DANSK

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og
forhindrer eventuelle skadelige falger for menne-
sker og milje.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaf-
felse af produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroni-
ske produkter i den Europziske Union:

Inden for den Europaeiske Union faststtes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne produkter af nationale
mmm  |ove, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske apparater (WEEE). Ifglge disse
love mé produktet ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Pro-
duktet modtages gratis pa de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem
korrekt efter lovene og aflever det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Konisk lockstav 4437

Allmé@n sakerhetsinformation

Las och beakta all sékerhetsinformation och
spara denna!

Andamalsenlig anvindning

Lockstaven far endast anvandas for att forma lockar pa
manniskor.

Denna apparat ar konstruerad for att anvéndas
professionellt.

Krav pa anvandaren

Lés hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet
och bekanta dig med apparaten.

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer
(dven barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell
formaga eller av personer som inte ér fortrogna med appa-
ratens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda
apparaten om de fatt en detaljerad anvisning om appara-
tens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfa-
ren person som ar ansvarig for deras sakerhet. Se till att
inga barn kan komma &t apparaten for att leka med den.
Endast for europeiska marknader:

Den hér produkten kan anvéndas av barn som ar minst

8 ar och av personer med begrénsad fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller bristande erfarenhet och/eller
kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur
produkten anvénds pa ett sakert satt och inser vilka risker
det innebér. Barn far inte leka med produkten. Apparaten
far inte rengoras eller underhallas av barn, savida de inte
halls under uppsikt.

Forvara forpackningen utom rackhall for barn, den kan vara
farlig (kvavningsrisk).

Apparaten ska forvaras utom réckhall for djur och skyddas
mot inverkan av vader och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa
apparaten/natkabeln.
~ > Anvind inte apparaten om den inte fungerar

korrekt, om den &r skadad eller om den har fallit
i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter
eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson
med bruk av reservdelar av originaltyp.

> Apparaten far inte anvéndas om sladden &r ska-
dad. Om sladden &r skadad far den inte bytas ut.
Om sladden &r skadad, méste apparaten skrotas.
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Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande

vatska.

» Denna apparat far inte anvéndas nara badkar,
dusch eller andra karl som innehaller vatten. Den
far inte heller anvéndas i utrymmen med hog
luftfuktighet.

» Om apparaten anvénds i badrummet, ska du
genast dra ut stickkontakten ur végguttaget efter
bruk eftersom nérheten till vatten utgor en risk,
dven ndr apparaten &r avstangd.

> Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte
kan falla i vatten (t.ex. i tvattstall).

» Anvand aldrig apparaten och sétt inte heller in
och dra inte ut natkontakten med fuktiga hander.

> Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk appa-
rat som har fallit i vatten medan den &r ansluten
till elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan
den tas i drift igen.

> Apparaten far endast anvandas och forvaras i
torra utrymmen.

> Som extra sékerhetsanordning rekommenderas
att du har en godkénd jordfelshrytare installerad
som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

> Apparaten ska aldrig anvéndas i miljéer med en
hég koncentration av aerosoler eller sprejproduk-
ter, eller dér syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
> Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprej-
produkter i apparaten.

Varning! Forbrannings- och brandfara.

» Virmestaven dr varm, bade under och direkt efter
anvandningen. Lat den aldrig komma i kontakt
med hud, huvud eller 5gon! Man kan branna sig!

> Se till att sma barn inte kommer i narheten av
apparaten, sdrskilt medan den anvénds och
medan den svalnar.

> Hall alltid ett tillrdckligt stort avstand till alla latt
brénnbara foremal.

> Lagg apparaten pa en fast och varmetalig yta och
efter anvandning.

» Lamna aldrig apparaten utan tillsyn medan den
fortfarande &r ansluten till stromforsorjningen.

> Lat apparaten svalna helt innan den rengors eller
ldggs undan.



Varning! Skador till foljd av olampligt
! handhavande.
> For att undvika att haret skadas maste du vara
saker pa att det inte finns nagra kemiska &mnen i
ditt har, som permanent eller férg.
> Apparaten far endast anvéndas med den spén-
ning som anges pa typskylten.
» Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.
> Bir aldrig apparaten i sladden och hall alltid i
kontakten nér du drar ut kontakten fran elnatet
och inte i sladden eller i sjdlva apparaten.
> Hall sladden och apparaten borta frén heta ytor.
> Forvara inte apparaten med vriden eller béjd
sladd.

Allméanna rad till anvandaren

Information for anvandning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lésa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

> Pé begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas
som PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om
overensstammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas
fran vart servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den Gverlts
till en ny dgare.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten:

@’ FORBJUDET
E; Denna symbol innebér att det ar forbjudet att

anvénda apparaten ndra badkar, duschar, handfat
och andra kérl fyllda med vatten.

IE Symbol skyddsklass II.

c E CE-Gverensstimmelsemarkning.

UK  UKCA-Bverensstammelsemérkning for den brittiska

C n marknaden.

l EAC-6verensstammelsemarkning for den Eurasiska

ekonomiska unionen.

WEEE-mérkning som férbjuder att elektrisk och elek-
tronisk utrustning kastas som hushallsavfall.
—

Féljande symboler och signalord anvands i vara
bruksanvisningar:

FARA
, Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medféra personskador
eller en hélsorisk.

FARA
Fara till féljd av anvandning av brandfarliga &mnen.

! FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

> Innehaller en uppmaning att utfora en handling.

1. Genomfér dessa handlingar i den f6ljd som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

Kall topp

Konisk vérmestav

Stod

LCD-indikatorn

Strombrytare

Knapp for temperaturokning
Knapp for temperaturminskning
Handtag

Sladd med vridsakring

—TXrommoMNw>

Tekniska uppgifter

Driftsspanning: 100 - 240V AC/ 50 - 60 Hz
Effektforbrukning: 45 - 50 W

Matt (L x @) 340 x 39 mm

Vikt: 150 g utan natsladd
Driftvillkor

Omgivning: 0°C-+40°C

Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyller kraven
i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/
EU och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.
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Anvéndning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

! Varning! Skador till foljd av felaktig
stromspanning.
» Lockstaven far endast anvandas med den spén-
ning som anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Placera lockstaven med utfallt stod pa ett jimnt och plant
underlag som inte leder varme.

2. Séttiapparatens kontakt i eluttaget.

3. Sla pa apparaten med strémbrytaren (fig. 2).

4, Stallin den temperatur som 6nskas (80 °C - 210 °C).

For att oka temperaturen tryck pa A-knappen.
For att minska temperaturen tryck pa ¥ -knappen.

Den forinstallda temperaturen ar 180 °C.

Med tryck pa knappen kan temperaturen stéllas
in i steg pa 5°C. For snabbare installning halls
motsvarande knapp intryckt.

Den instéllda temperaturen visas genom att indi-
katorn blinkar tre ganger. Pa LCD-displayen visas
nar respektive arbetstemperatur har natts.

5. Sténg av apparaten med strombrytaren (fig. 2). LED-
indikatorn slocknar.

6. Dra ut stickkontakten.

7. Lét lockstaven svalna.

Anvéndning
Gor sa har for basta resultat

Varning! Personskador till foljd av olampligt

handhavande.

» Anvand den medfbljande skyddshandsken (fig. 4)
som skydd for handen varmed du vecklar haret
runt varmestaven.

» Undvik Iangvarig kontakt mellan skyddshandsken
och vdrmestaven.

> Prova alltid forst med en enskild harstrang.

Tvétta och skélj haret noggrant.

Torka haret.

Borsta och kamma haret.

Dela haret i 2 cm tjocka och 4 cm breda stréngar.

H~w =
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5. Hall lockstaven lodratt och veckla hérstrangen i spiralform
runt den koniska varmestaven, veckla fran ansatsen mot
stavens dnda.

6. Hall kvar harstrangen nagra sekunder pa lockstaven och
dra sedan forsiktigt ut varmestaven ur den fixerade locken.

> Hall aldrig harstrdngen langre &n nagra sekunder
runt lockstaven, annars kan héret skadas.

> Borsta eller kamma inte haret sa lange det &r
varmt.

7. Upprepa detta tills du dr ndjd med resultatet.
8. Nar 6nskade harpartier har lockats pa detta sétt kan du dra
isér lockarna nagot med fingrarna och forma en frisyr.

> Hall lockstaven vertikalt och inte horisontellt,
for att underlatta avvecklingen av harstréngarna
runt halsen.

> For storre lockar vecklar du harstréngarna runt
lockstavens ansats (@ 25 mm) (fig. 3) och for
mindre lockar anvander du andan (@ 13 mm) av
lockstaven (fig. 3).

TITAN, KERAMIK & TURMALIN (beroende pa modell)

Negativa joner verkar antistatiskt och renar haret. Negativa
joner sténger hérfibrerna och ger en glatt och silkeslen haryta.
De innesluter harets naturliga fuktighet och ger pa sa satt en
optimal glans.

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

> Stdng alltid av lockstaven innan du pabdrjar
rengdring eller underhall. Dra ut kontakten ur
nétuttaget.

> Lat lockstaven svalna helt.

Rengoring och skatsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
A vitska.
~ > Sankaldrig lockstaven i vatten!
> Latingen vdtska tranga in i apparatens inre.

! Varning! Skador pa grund av aggressiva
kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan ska lockstaven och
tillbehdren.
» Anvand inga losningsmedel eller slipmedel.

» Torka bara av lockstaven med en mjuk, eventuellt l&tt
fuktad trasa.



Felsokning
Lockstaven blir inte varm
Orsak: Fel i strémforsorjningen.

» Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med vagg-
uttaget. Kontrollera att strémkabeln inte dr skadad.

Om det inte gér att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig reparera
lockstaven sjalv!

SVENSKA

Kassering
Varning! Risk for miljoskador vid felaktig
! kassering.

» En korrekt avfallshantering ér viktig for miljon
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
ménniska och miljo.

Félj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kas-

E sering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

mmm  som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte langre kasseras som sopor eller hushallssopor.
Apparaten omhandertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljostationer. Produkt-
forpackningen bestar av atervinningshara material.
Kassera dessa pa ett miljovanligt sétt och limna in
dem for &tervinning.
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Bruksanvisning
Konisk krollstav type 4437

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les og folg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa
dem!

Korrekt bruk

Krollstavene skal kun brukes til forming av harkraller hos
mennesker.

Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig
sammenheng.

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk appa-

ratet for farste gang, og gjor deg fortrolig med apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer
(herunder ogsé barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring og
kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller
dersom personene er blitt instruert i bruken av appara-
tet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn
bar holdes under tilsyn, for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at
de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet,
og forutsatt at de har forstétt risikoene som er forbundet
med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og
bruk/vedlikehold far ikke gjennomferes av barn, unntatt
hvis de er under oppsyn.

Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn,
ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!).
Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og
slik at det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa
apparatet/nettkabelen.
> Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke funge-

rer forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller
hvis det har falt ned i vann. For & unnga risiko
ma reparasjoner kun utferes av et autorisert
servicesenter eller av en fagmann med elek-
troteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

» Apparatet ma aldri brukes nar strémkabelen er
skadet. Apparatets stromkabel kan ikke skiftes
ut. Ved skader pa stromkabelen ma apparatet
kasseres.
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Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn

i apparatet.

> Dette apparatet skal ikke brukes i nerheten av
badekar, dusjkar eller andre beholdere som inne-
holder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder
med hoy luftfuktighet.

> Huvis apparatet brukes pa badet, ma stopselet
trekkes ut straks etter bruk, da vann i naerheten
kan utgjore en fare, selv om apparatet er sltt av.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann
(f.eks. en utslagsvask).

> Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettplug-
gen til eller fra med fuktige hender.

» Du ma ikke under noen omstendighet berare et
elektrisk apparat som har falt ned i vann mens
det fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller ikke
bergre vannet. Trekk oyeblikkelig ut nettpluggen.
La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for
det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre
rom.

> Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales
det & installere en godkjent feilstrom-sikkerhets-
innretning (RCD) med malt utlgserstram som
ikke overskrider 30 mA i stramkretsen. Sper en
elektriker om rad.

Eksplosjonsfare!

> Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hay konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
> Du ma aldri spraye apparatet med aerosolproduk-
ter (spray) som er merket som brannfarlig.

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.

> Varmeelementet er svaert varmt under og like
etter bruk. Du ma aldri bringe det i beroring med
hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme til &
brenne deg!

> Hold apparatet borte fra sma barn, sarlig nar det
er i bruk og under avkjoling.

> Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstan-
der som kan ta fyr.

> Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebe-
standig overflate under og etter bruk.

> La aldri apparatet vaere uten tilsyn s lenge det er
koblet til stramforsyningen.



> Laapparatet bli helt kaldt, for du rengjor det eller
legger det til oppbevaring.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt
! handtering.
> For a unnga a skade haret mé du forvisse deg om
at det ikke lenger finnes kjemiske substanser fra
permanent eller harfarge i haret.
> Du ma bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.
> Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten
har anbefalt.
> Ikke bare apparatet i nettkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du
skal koble det fra stromnettet.
» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra
varme overflater.
> |kke oppbevar maskinen med vridd nettkabel
eller nettkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

» Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserkleringen kan pa foresporsel
0gsa leveres av vare servicesenter pa andre offisielle
EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

@’ FORBUDT
E; Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i narheten

av badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere
som er fylt med vann.

IE Symbol for sikkerhetsklasse II.
c E CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

CA

' EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske gkono-
Il l miske fellesskap.

NORSK

WEEE-merke som signaliserer forbud mot & kaste
elektriske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vare
bruksanvisninger:

FARE
, Fare pd grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig
personskade eller deden som falge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som folge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar

brann, kan det fore til alvorlige personskader eller
dod.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

> Du blir oppfordret til & utfere en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

A Kijolig spiss

B Kjegleformet varmeelement

C Oppbevaringsstativ

D LCD-display

E PA/AV-bryter

F Tast for & gke temperaturen

G Tast for & redusere temperaturen

H Handtak

I Nettkabel med torsjonssikring
Tekniske data

Driftsspenning: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Opptatt effekt: 45-50W

Mal (L x @): 340 x 39 mm

Vekt: 150 g uten nettkabel
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C-+40°C
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Apparatet er verneisolert og radiosteydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.
» Du mé bare bruke krallstaven med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.

Bruk

1. Plasser krollstaven med oppbevaringsstativet pa en glatt,
rett flate som ikke er emfintlig overfor varme.

2. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.

3. SIa krollstaven pa med P/f\/AV—bryteren (fig. 2).

4. Stillinn gnsket temperatur (80 °C - 210 °C).

Trykk pa A-tasten for a oke temperaturen.
Trykk pd V-tasten for a redusere temperaturen.

Den forhandsinnstilte temperaturen er 180 °C.
Du kan stille inn temperaturen i trinn pa 5°C per
bergring. Hold den aktuelle tasten inne for &
utfare en raskere innstilling.

Innstilt temperatur indikeres ved at lampen
blinker tre ganger. Pa LCD-displayet vises den til
enhver tid oppnadde arbeidstemperatur.

5. Sla av krellstaven med PA/AV-bryteren etter bruk (fig. 2).
LCD-indikatoren gar ut.

6. Trekk ut nettpluggen.

7. Lakrollstaven bli kald.

Betjening
Veiledning for en vellykket styling

Advarsel! Fare for forbrenninger ved ukorrekt

héandtering.

» Bruk den vedlagte vernehansken (fig. 4) som
beskyttelse for handen som du bruker for & vikle
haret rundt varmeelementet.

» Unnga & berore varmeelementet lenge med
vernehansken.

> Utfor alltid forst en prove pa enkelte harstriper.

4

. Vask og skyll haret grundig.

. Tork haret.

. Borst eller kjem haret.

. Del haret inn i 2 cm tykke og 4 cm brede harstriper.

. Hold krellstaven loddrett og vikle harstripen spiralformet
rundt det koniske varmeelementet, fra harfestet til spissen.

6. Hold harstripene pa krollstaven i noen sekunder og trekk

deretter varmeelemetet forsiktig ut av den stabile krgllen.

U W —

> Ikke la harstripene vere i krollstaven i mer enn
noen sekunder, da harene i sa fall kan bli skadet.

> Du ma ikke barste eller kiemme haret sa lenge
det er varmt.

7. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

8. Nar de onskede harpartiene er blitt krollet pa denne
maten, kan krollene trekkes litt fra hverandre med fingrene,
og frisyren kan formes.

» Hold krellstaven loddrett i stedet for vannrett for
a vikle opp harstripene i nakkeomradet.

> Vikle harstripene rundt krollstavens nedre del
(@ 25 mm) for & lage store kraller (fig. 3), og bruk
krollstavens spiss (@ 13 mm) for & lage mindre
kroller (fig. 3).

TITAN, KERAMIKK & TURMALIN (alt etter modell)

Negative ioner virker antistatisk og skaner haret. Negative
ioner lukker harets skjellag og gir en glatt, silkeartet haro-
verflate. De kapsler inn harets naturlige fuktighet og serger
dermed for ultimativ glans.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle

skader ved ukorrekt handtering.

> Sla krollstaven av for du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble krollstaven fra
stromforsyningen.

> La krollstaven bli helt kald.

Rengjering og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veeske inn

i maskinen.

> Ikke dypp krallstaven i vann!

> La ikke noen form for vaeske trenge inn i
maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
! kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfare skader pé kroll-
staven og tilbehoret.
> Du mé ikke bruke losemidler eller skuremidler.
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» Tork bare av krollstaven med en myk, eventuelt litt fuktig Avfallsbehandling

klut. Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljoet og forhindrer mulige skadevirkninger pa

Utbedring av feil al
. mennesker og miljo.
Krollstaven blir ikke varm
Arsak: Defekt stromforsyning. Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nett- apparatet inn til avfallsbehandling.
pluggen og stikkontakten. Kontroller stremkabelen med Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
tanke péd eventuelle skader. nisk utstyr i EU:

o o ) Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunn-
Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi E lag av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og
det kqntakte Scervicesenteret Forsok aldri & reparere krollsta- mmm  clektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne
ven pa egenhand! apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette
er det ikke lenger tillatt @ kaste maskinen i kom-
munalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen
kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktembal-
lasjen bestar av materialer som kan gjenvinnes. Kast
disse pd miljovennlig mate og tilbakefer dem til
gjenbruksstasjonen.

43




SUOMI

Kadyttoohje
Kartiomainen hiustenkiharrin tyyppi 4437

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja
sdilyta nama!

Maardystenmukainen kaytto

Kdytd hiustenkihartimia vain ihmisen hiuskiharoiden
muotoiluun.
Témé laite on rakennettu ammatilliseen kayttoon.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kdyttoohje kokonaan lapi ennen ensimmaista kayt-
todnottoa ja tutustu laitteeseen.

Tétad laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytet-
tavéksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiil-
liset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu
laitteen kdyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset
henkilot saavat kdyttda laitetta vain sellaisen henkilon
valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan tur-
vallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
ettd he eivdt leiki laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tétd laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset sekd henkilGt, joilla on heikentyneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset
ja/tai tiedot, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen
turvallisen kdyton osalta, ja jos he ymmartévét siitd aiheu-
tuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjén huoltoa, vaikka heita
valvotaan.

Ala jata laitteen pakkausta lasten ksiin, koska siita voi
syntyd vaaratilanteita (tukehtumisvaaral).

Pidd laite etdalld eldimistd ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vauri-
oista aiheutuva sahkdisku.

I {1 kéyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti,
jos se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut
veteen. Vaarojen valttamiseksi korjauksia saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai
sahkoteknisesti koulutetut ammattilaiset alkupe-
rdisvaraosia kdyttaen.

> Al koskaan kayta laitetta vioittuneen verkkokaa-
pelin kanssa. Laitteen verkkojohtoa ei voida vaih-
taa. Vaurioitunut verkkojohto on romutettava.
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Vaara! Sisadn tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
sahkoisku.

>

Tétd laitetta ei saa kdyttdd kylpyammeiden, suih-
kualtaiden tai muiden vettd siséltavien astioiden
ldheisyydessa. Mydskdan sité ei saa kdyttaa pai-
koissa, joissa on korkea ilmankosteus.

Kun laitetta kdytetadn kylpyhuoneessa, kayton
jélkeen pistoke on vedettava heti irti pistorasi-
asta, koska veden laheisyydessd piilee vaara myos
laitteen ollessa kytkettynd pois paalta.

Sailytd tai sijoita sdhkolaitteet aina niin, etteivat
ne voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen).

Ala milloinkaan kéyta laitetta kosteilla kasilla
kuten verkkopistokkeen sisaanlaittamiseen ja
irrottamiseen pistorasiasta.

Al3 missaan tapauksessa kosketa veteen pudon-
nutta ja verkkoon liitettya sahkolaitetta tai upota
sita veteen. Veda verkkopistoke heti irti. Jata
laite ennen uutta kayttdonottoa huoltokeskuksen
tarkastettavaksi.

Kaytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.
Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koes-
tetun, korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran
vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virta-
piiriin. Kysy sdhkdasentajalta neuvoa.

Réjéhdysvaara!

4

Ala milloinkaan kaytd laitetta sellaisissa ympa-
ristdissa, joissa kdytetaan korkean pitoisuuden
aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa
vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!

4

Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilld aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

4

Kartiokiharrin on erittdin kuuma kéyton aikana ja
heti sen jélkeen. Al3 koskaan padstd kosketuksiin
ihon, paanahan tai silmien kanssa! Voit polttaa
itsedsi!

Pida aina riittédva etdisyys kaikkiin helposti
syttyviin esineisiin kuten esim. ikkunaverhot tai
kaihtimet.

Aseta laite kdyton jélkeen lujalle ja kuumankestd-
valle pinnalle.

Anna laitteen téysin jadhtyd ennen kuin puhdistat
tai laitat sen ahtaaseen paikkaan.

Ala jata laitetta kayton aikana sekd sen jalkeen
valvomattomaksi.



Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
! vauriot.
> Hiusten vahingoittumisten vélttamiseksi var-
mistu, ettd mitdan kemiallisia aineita ei enda ole
hiuksissa kestolaineiden tai vérjaamisten jalkeen.
> Kéytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa
ilmoitetulla jannitteell.
> Kéytd vain valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.
> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen
erottamiseksi verkosta on aina vedettdva laitteen
pistokkeesta eikd johdosta.
> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta
pinnoilta.
> Al sailyt laitetta niin, etta verkkokaapeli on
kiertyneend tai taivutettuna.

Yleisia kdyttoohjeita
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttddn ensimmaista kertaa,
sinun tulee lukea kdyttoohje kokonaan ja ymmartaa se.

> Pidd kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilytd se hyvassé
kunnossa ja saatavilla.

> Tdmd kdyttoohje voidaan pyytda myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytda myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmad kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kol-
mansille osapuolille.

Symboliselitys
Laitteella kdytetaan seuraavia symboleja.

@’ KIELTOT&ma symboli kieltaa laitteen kdyton kylpyam-
E; meiden, suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedelld

tdytettyjen astioiden |&heisyydessa.

IE Symbolin suojausluokka II.

c E CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

U K UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian

Cn markkinoilla.

l EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle

Talousunioni.

WEEE-merkki kieltdd sahko- ja elektroniikkalaitteiden
havittamisen kotitalousjatteeseen.
—

Téssa kdyttoohjeessa kdytetdén seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
, Sahkdiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi
olla vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kaytostd. Tulipalon

syttymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma
tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd..

! VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua pyydetdan toimimaan.

1. Suorita ndmé toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

A Viiled karki

B Kartiomainen kuumennustanko

C Sailytysjalusta

D LCD-ndyttd

E Padlle-/Pois -kytkin

F Ldmpdtilan nostamisen painike

G Lampdtilan alentamisen painike

H Kédensija

| Verkkokaapeli vééntymisvarmistuksella
Tekniset tiedot

Kéyttojannite: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Ottoteho: 45-50W

Mitat (P x @): 340 x 39 mm

Paino: 150 g ilman verkkokaapelia
Kayttoedellytykset

Ymparisto: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohéirict. Laite
tdyttdd EU:n sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.
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Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus
Varo! Vaarasta jannitesyotosta aiheutuvat
! vauriot.
> Kéyta kiharrinta vain tyyppikilvessa ilmoitetulla
jannitteelld.

Kaytto

1. Aseta kiharrin sdilytysjalustan kanssa tasaiselle, suoralle,
ei-kuumuudelle herkalle pinnalle.

2. Liitd verkkopistoke pistorasiaan.

3. Kytke kiharrin paalle Paélle-/Poiskytkimelld (Kuva 2).

4, Aseta haluttu lampdtila (80 °C - 210 °C) pélle.

Paina ldmpdtilan nostamiseksi A-painiketta.
Paina ldmpdtilan alentamiseksi ¥ -painiketta.

Esiasetettu Idmpdtila on 180 °C.

Voit liikauttamalla asettaa lampdtilan 5 °C-por-
tain. Pidd nopeampaa asetusta varten vastaavaa
painiketta painettuna.

Asetettu [dmpdtila ndytetddn kolme kertaa ilme-
nevalld vilkkumisella. LCD-ndytdlld ndytetaan
kulloinkin saavutettu tydskentelylampétila.

5. Kéyton jélkeen kytke kiharrin pois paalta Péélle-/Pois-
kytkimelld (Kuva 2). LCD-ndytté sammuu.

6. Veda verkkopistoke irti.

7. Anna kihartimen jaahtya.

Kaytto
Vihjeita onnistuneeseen muotoiluun

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysté aiheu-

tuvat palovammat.

> Kéytd oheista suojakdsinettd (Kuva 4) suojana
kédelle, jolla kaarit hiukset kihartimen ympirille.

> Valtd suojakésineen pidempaa kosketusta kihar-
timen kanssa.

> Suorita aina ensin koe yksittdisessa
hiussuortuvassa.

Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

Kuivaa hiukset.

Harjaa tai kampaa hiukset.

Jaa hiukset 2 cm paksuihin ja 4 cm leveisiin hiussuortuviin.

Bl el b
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5. Pida kiharrinta pystysuorassa ja kierrd hiussuortuvat
tyvestd kdrkeen spiraalimuotoisesti kartiomaisen kiharti-
men ympiérille.

6. Pida hiussuortuvia muutamia sekunteja kihartimella ja
veda sen jalkeen kiharrin varovasti pois vakaasta kiharasta.

> Ala pida hiussuortuvaa kihartimessa muutamaa
sekuntia pidempdan, koska muuten seurauksena
voi olla hiusten vahingoittuminen.

» Ala harjaa tai kampaa hiuksia niin kauan kuin ne
ovat lampimid.

7. Toista tima tapahtuma, kunnes toivottu tulos on
saavutettu.

8. Kun halutut hiuskappaleet on kiharrettu télla tavalla, kiha-
roita voidaan vetdd sormilla hieman erilleen, ja kampaus
voidaan muotoilla.

> Pidd kiharrinta pystysuorassa vaakasuunnan
sijaan helpottaaksesi hiussuortuvien kietomista
kaulan alueella.

» Kiedo isoja kiharoita varten kiehkurat kihartimen
tyven (@25 mm) ympérille (Kuva 3) ja kayté pienid
kiharoita varten kihartimen karked (@13 mm)
(Kuva 3).

TITAANI, KERAMIIKKA JA TURMALIINI (mallista
riippuen)

Negatiiviset ionit vahentavét sahkoisyyttd ja sddstavat hiuk-
sia. Negatiiviset ionit sulkevat hiussuomukerroksen ja saavat
aikaan siledn, silkkisen hiuspinnan. Ne sulkevat siséénsa hius-
ten luonnollisen kosteuden ja saavat siten aikaan lopullisen
iillon.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
A tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke kiharrin pois paéltd ennen kaikkien puhdis-
tus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota kiharrin
virransyGtosta.
> Anna kihartimen jadhtya téysin.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisdan tunkeutuvasta nesteestd aiheutuva
sahkoisku.

» Ald upota kiharrinta veteen!

> Al paasta nesteitd laitteen sisaan.

Varo! Sydvyttavistd kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa kiharrinta ja
lisatarvikkeita.
» Ala kaytd liuotin- tai puhdistusaineita.



SUOMI

> Pyyhi kiharrinta vain pehmeélld, mahdollisesti hieman
kostealla liinalla.

Ongelmien korjaus
Kiharrin ei kuumene

Syy: Puutteellinen virransygtto.

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen
moitteeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten
vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, kdanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missaan
tapauksessa yritd itse korjata kiharrinta!

Havittaminen

Varo! Ympéristovahingot vaaranlaisen havittami-
! sen yhteydessa.
> Asianmukainen hévittdminen suojelee ympéristod
ja estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia
ihmisille ja ymparistolle.

Noudata laitteen hévittamisessa kulloisiakin lakisaateisid
madrayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta
Euroopan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokayttdisten laitteiden

E havityksen maarittavat kansalliset saaddkset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa hévittad kunnallisen tai kotita-
lousjatteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissd tai hyGtyjtteen kerdys-
pisteissa. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoi-
sista materiaaleista. Havitd tdma ympéristoystavalli-
sesti ja toimita tdmd uudelleenkdyttdon.
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Kullanim Rehberi
Sa¢ masasi tip 4437

Genel giivenlik uyarilan

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlari saklayin!

Amacina uygun kullanim

Sa¢ masalarini sadece insan saclarina sekil vermek icin
kullanin.
Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk calistirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice oku-
yun ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile gorevlendirilmedikgce ya da bu kisiden
bir talimat almadikga, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az
olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek icin cocuklar goze-
tim altinda tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari icin:

Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda egitim aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri
anladiklar takdirde, 8 yasindan biiyiik cocuklar ve fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksik-
ligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini gocuklardan
uzak tutun (bogulma tehlikesi!)

Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini gocuklardan
uzak tutun (bogulma tehlikesi!)

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagdi ve hava kosullarindan
etkilenmeyecedi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

A
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Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar

nedeniyle elektrik carpmasi.

» Kusursuz calismadiginda, hasarl oldugunda veya
suya distiglinde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri
onlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman
personel tarafindan orijinal yedek parcalar kulla-
nilarak yapilabilir.

> Elektrik kablosu hasarli cihazlari kesinlikle kullan-
mayin. Cihazin elektrik kablosu degistirilemez.
Elektrik kablosu hasar gérdigiinde cihaz hurdaya
ayriimalidir.

b e b

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasi.

» Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su
iceren diger boliimlerin yakininda kullaniimama-
lidir. Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de
cihazi kullanmayin.

» Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken
de suyun yakininda bir tehlike mevcut oldugu
icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.

> Elektrikli cihazlar daima suya dismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.

> Cihazi hichir zaman nemli ellerle kullanmayin ve
elektrik fisini takip ¢ikarmayin.

> Suya diisen ve sebekeye bagli bir elektrikli cihaza
kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun igine
sokmayin. Derhal elektrik figini cekin. Tekrar
calistirmadan 6nce cihazi bir servis merkezinde
kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve
saklayin.

> Ek giivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine
30 mA iizeri olmayan bir ayirma akimina sahip
olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi 6nerilir. Tavsiye almak icin elek-
trik tesisatciniza danisin.

Patlama tehlikesi!

> Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) triinle-
rinin bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda
cihazi kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
> Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) Uriinleri piiskirtmeyin.

Uyan! Yanma ve yangin tehlikesi.

> Isitma cubugu kullanim esnasinda ve hemen
sonrasinda ¢ok sicaktir. Derinize, kafa derinize
ya da gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir
yerinizi yakabilirsiniz!

» Cihazi kiiciik cocuklardan uzak tutun, zellikle
kullanim ve sogutma sirasinda.

> Tutusabilir nesnelere her zaman yeterince mesafe
birakin.

» Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazi sabit ve
1stya dayanikli bir yiizeye koyun.

» Cihaz, glic kaynagina bagh oldugu stirece kesin-
likle g6zetimsiz birakmayin.

> Temizlemeden veya kaldirmadan énce cihazin
tamamen sogumasini bekleyin.



Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

! > Saclarin zarar gormesini 6nlemek icin, saclari-
nizda perma ya da boyama islemlerinden kalan
kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen geri-
limle ¢aligtirin.

> Sadece reticinin onayladigi aksesuarlar kullanin.

» Cihaz elektrik kablosundan tagimayin ve gii
kaynagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten
cekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.

> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden
uzak tutun.

> Cihazi elektrik kablosu burulmus veya bikilmis
durumdayken muhafaza etmeyin.

Genel kullanici bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan 6nce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlasiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Griintin bir parcasi olarak degerlendi-
rin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

» Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dos-
yasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyan, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep
edilebilir.

» Cihaz iigiincl sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi
Cihazda asagidaki semboller kullaniimaktadir:

@" YASAK
E; Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin,

lavabolarin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda
kullanilmasini yasaklar.

IE Koruma sinifi Il semboli.
c € CE uygunluk isareti.

Britanya pazari icin UKCA uygunluk isareti.

isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile bir-
likte tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

UK

CA

t | ! Avrasya Ekonomik Birligi bolgesi icin EAC uygunluk
LE

—

isletim kilavuzlanimizda asagidaki semboller ve anahtar kelime-
ler kullanilmistir:

TEHLIKE
\ Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonugla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

Yangin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar
veya 6lim meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyari.

TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike.

! DiKKAT
Maddi hasar riskinin gdstergesi.

Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.

> Birislem yapmaniz talep edilir.
1. Buislemleri agiklanan sirada yapin.
;

Uriin agiklamasi

Parcalarin tanimi ($ekil 1)

Sogutucu ug

Konik 1sitma gubugu

Sehpa

LCD gosterge

Agma/kapama diigmesi

Sicaklgr arttirma tusu

Sicakligi azaltma tusu

Kulp

Donme emniyetli elektrik kablosu

—TXrommoMNw>

Teknik bilgiler
Gahisma gerilimi: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Gc tiiketimi: 45-50W

Olgiiler (Ux@):  340x39mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 150 g
Galisma kosullan

Ortam: 0°C-+40°C
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Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB y6net-
meliginin ve 2014/35/AB sayili alcak gerilim ynetmeliginin
taleplerini karsilar.

Kullanim
Hazirhk

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalan olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
! hasarlar.
> Sa¢ masasini sadece model etiketinde belirtilen
gerilimle calistinin.

Kullanim

1. Sa¢ masasini sehpasiyla birlikte piiriizsiiz, diiz, i1stya duyarl
olmayan bir zemin iizerine koyun.

2. Elektrik fisini prize takin.

3. A¢ma/kapama diigmesiyle sa¢ masasini agin (Sekil 2).

4. lstenilen sicakhigr (80 °C - 210 °C) ayarlayn.

Sicakligr arttirmak icin A-tusuna basin.
Sicakligi azaltmak icin ¥-tusuna basin.

On ayarli sicaklik 180 °C'dir.

Dokunarak sicakligi 5 °C'lik adimlarla ayarlayabi-
lirsiniz. Daha hizli ayar icin ilgili tusu basili tutun.
Ayarlanan sicaklik, ti¢ kez yanip sénme araciligiyla
gosterilir. LCD ekranda, ulasilan calisma sicakligi
gosterilir.

5. Kullanim sonrasinda sa¢ masasini agma/kapama diigme-
siyle kapatin (Sekil 2). LCD gdsterge soner.

6. Elektrik fisini cekin.

7. Sag masasinin sogumasini saglayin.

Kullanim
Basarili Sag Modelleri icin Oneriler
Uyan! Hatali kullanim nedeniyle yaniklar.
> Birlikte teslim edilen koruyucu eldiveni (Sekil 4),
sacl masasinin etrafina sardiginiz eli korumak
icin kullanin.
> Koruyucu eldivenin masaya uzun siire temas
etmesini onleyin.

» Once tek bir sa tutaminda daima bir deneme
gerceklestirin.

1. Saclarinizi iyice yikayin ve durulayin.
2. Saglarinizi kurutun.
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3. Saclarinizi fircalarin veya tarayin.

4. Saci 2 cm kalin ve 4 cm genis sag tutamlarina ayirin.

5. Sa¢ masasini dikey tutun ve sac tutamini dipten ucuna
kadar spiral seklinde konik masaya sarin.

6. Sag tutamlarini birkag saniyeligine sa¢ masasinda tutun ve
ardindan masayi dikkatli bicimde saglam bukleden cekin.

> Sac tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire
sa¢ masasinda tutmayin, aksi takdirde saclar zarar
gérebilir.

> Saclar sicakken, onlari taramayin.

7. lstediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

8. Istenen sac gruplarini bu sekilde bukle haline getirdikten
sonra, bukleleri parmaklarinizla biraz disari dogru cekebilir
ve saginiza sekil verebilirsiniz.

» Boyun bélgesindeki sa¢ tutamlarinin sariimasini
kolaylastirmak icin sa¢ masasini yatay yerine
dikey tutun.

> Biiyik bukleler icin sa¢ tutamlarini sa¢c magasinin
dibine (@ 25 mm) sarin (Sekil 3) ve kiigiik bukleler
igin sa¢ masasinin ucunu (@ 13 mm) kullanin
(Sekil 3).

TITANYUM, SERAMIK ve TURMALIN (modele bagh
olarak)

Negatif iyonlar antistatik ve sa¢ koruyucu etkiye sahiptir. Nega-
tif iyonlar saglarin kepek tabakasini kapatir ve kaygan, ipeksi
bir sa yiizeyi etkisi yaratir. Saclarin dogal nemini tutar ve bu
sayede mutlak bir parlaklik saglarlar.

Bakim

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve
maddi hasarlar.

> Sa¢ magasini tiim temizlik ve bakim ¢alismalarin-
dan 6nce kapatin. Sa¢ magasini, gii¢ kaynagindan
ayirin.

> Sa¢ masasinin tamamen sogumasini saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.

> Sac magasini suya daldirmayin!

> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindinicr kimyasal maddeler sa¢ masasina ve aksesu-
arlara zarar verebilir.
> (oziicti ve asindirict maddeler kullanmayin.

> Sac masasini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir
bezle silin.



Sorun giderme
Sag masasl Isinmiyor

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugun-
dan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan
kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize
basvurun. Sa¢ masasini kesinlikle kendi basiniza onarmayi
denemeyin!

Tasfiye

! Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri dnler.

Cihazi tasfiye ederken gecerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihaz-
E larin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki
mmm  2012/19/AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel
alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gore,
cihaz belediye atiklari veya ev ¢opii ile birlikte bir
daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama
merkezlerinde veya degerli madde geri doniisim
merkezinde iicretsiz olarak teslim alinir. Uriin amba-
laji geri dondstirilebilir malzemelerden olusmakta-
dir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin ve
yeniden degerlendirme merkezine génderin.
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POLSKI

Instrukcja uzytkowania
Lokowka stozkowa, typ 4437
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0golne wskazowki dotyczace bezpieczerstwa

Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek
dotyczacych bezpieczefistwa, przestrzeganie
i zachowanie ich na przysztosc!

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Lokéwki stuza wytacznie do zakrecania ludzkich wtosow.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac caty
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem.
Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
(wiaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
sensoryczng lub umystowa oraz przez osoby nieposiada-
jace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
uzytkowanie odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu
przeprowadzonym przez osobe odpowiedzialng za bezpie-
czefstwo wspomnianych osob. Dzieci nalezy pilnowac, aby
miec pewnos¢, ze nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.
Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujace brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod
warunkiem, ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem
osoby dorostej.

Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci,
poniewaz moze ono stanowic Zrodto zagrozenia (niebez-
pieczenstwo uduszenial).

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujacym
sie poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przez
wplywem czynnikow atmosferycznych.

Zagrozenia

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-
nia pradem na skutek uszkodzenia urzadzenia/
~ kabla sieciowego.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jeéli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do wody.
Aby unikna¢ zagrozen, napraw moze dokonywac
wytacznie autoryzowane centrum serwisowe
lub specjalista posiadajacy kwalifikacje elektro-
techniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych.

A
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» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym
kablem sieciowym. Nie wolno wymieniac kabla
sieciowego. W przypadku uszkodzenia kabla sie-
ciowego urzadzenie nalezy zeztomowac.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-

nia pradem na skutek przedostania sie cieczy.

» Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien,
brodzikw prysznicowych ani innych zbiornikéw,
w ktérych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac
go réwniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci
powietrza.

» W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience,
po jego uzyciu nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest
wytaczone.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac
lub przechowywac w taki sposéb, aby nie mogty
wpas¢ do wody (np. do umywalki).

> Nie podtaczac ani nie odtacza¢ wtyczki mokrymi
rekami oraz nigdy nie dotykac nimi urzadzenia.

> Nie wolno dotykac podtaczonego do pradu urza-
dzenia elektrycznego, ktore wpadto do wody, ani
nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagnac¢
wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym
uruchomieniem zleci¢ centrum serwisowemu
kontrole urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wylacznie w suchych pomieszczeniach.

> Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest
zamontowanie w obwodzie elektrycznym spraw-
dzonego wytacznika roznicowopradowego (RCD)
0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego
wartos¢ nie przekracza 30 mA. W razie pytan
nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w otoczeniu o
wysokim stezeniu produktow aerozolowych
(sprayéw) lub w ktérych uwalniany jest tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!

> Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami
aerozolowymi (sprayami) oznaczonymi jako
zapalne.

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzenia i

pozaru.

> Rurka grzejna jest bardzo goraca podczas uzyt-
kowania i bezposrednio po nim. Nie dopuszcza¢
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nigdy do kontaktu ze skéra ciata, skora gtowy ani
oczamil Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia!

> Nie dopuszcza¢ matych dzieci do urzadzenia,
zwlaszcza podczas jego uzytkowania i stygniecia.

> Zawsze zachowywac wystarczajacy odstep od
wszystkich palnych przedmiotow.

» Podczas uzytkowania i po uzyciu odkfadac
urzadzenie na stabilnej i odpornej na goraco
powierzchni.

» Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru,
jesli jest podtaczone do zasilania elektrycznego.

» Przed czyszczeniem lub schowaniem pozostawic
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego
! uzytkowania.
> Aby uniknac zniszczenia whoséw, nalezy spraw-
dzi¢, czy na whosach nie znajduja sie zadne
substancje chemiczne po trwatej ondulacji lub
koloryzacj.
> Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do
gniazdka o napieciu podanym na tabliczce
znamionowe;j.
> Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.
> Nie nosic¢ urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu
odfaczenia urzadzenia od pradu zawsze ciagnac
za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.
> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.
» Urzadzenia nie przechowywac ze skreconym lub
zagietym kablem sieciowym.

0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czytac caty instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho-
wywac ja starannie w dostepnym miejscu.

> Niniejszg instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w forma-
cie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym cen-
trum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac
od naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezy-
kach urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy
réwniez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane s3 ponizsze symbole:

ZAKAZ

Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiorni-
kéw wypetnionych woda.

120 B

W naszych instrukcjach obstugi stosowane sa nastepujace sym-
bole i hasta ostrzegawcze:

> e b P

Symbol klasy ochronnosci Il.

Znak zgodnosci CE.

Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
Gospodarczej.

0Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
odpadéw z gospodarstw domowych.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub
$miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenistwo wybuchu skutkujacego powaz-
nym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substancji
tatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mierc.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoécia doznania obrazen
ciata lub ryzykiem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania
szkod rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

Polecenie wykonania danej czynnosci.

Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.
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Opis produktu
Nazwy elementéw (rys. 1)

Zimna koficowka

Stozkowa rurka grzejna

Podstawka

Wyswietlacz LCD

Whacznik/wytacznik

Przycisk do podwyzszania temperatury

Przycisk do zmniejszania temperatury

Uchwyt

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem

—XooMmmoNwW>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Pobdr mocy: 45-50W

Wymiary (dt. x @): 340 x 39 mm

Waga: 150 g bez kabla sieciowego
Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: ~ od 0 °C do +40 °C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktécen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycz-
nej 2014/30/UE oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo
! Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
zasilania.
> Lokowka moze by¢ uzytkowana wytacznie po
podtaczeniu do pradu o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej.

Eksploatacja

1. Ustawic lokowke z podstawka na gtadkiej i réwnej
powierzchni, niewrazliwej na wysoka temperature.

2. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.

3. Whaczyc lokéwke za pomoca wicznika/wytacznika (rys. 2).

4. Ustawic¢ zadana temperature (80 - 210 °C).

W celu zwiekszenia temperatury nacisna¢ przycisk
A

W celu zmniejszenia temperatury nacisna¢ przycisk
v.
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Temperatura ustawiona fabrycznie wynosi 180 °C.
Naciskajac przyciski, mozna zmienia¢ tempe-
rature w skokach wynoszacych 5°C. W celu
szybszego ustawienia temperatury przytrzymac
wcisniety odpowiedni przycisk.

Wskazanie ustawionej temperatury nastepuje
poprzez jej trzykrotne miganie. Na wyswietlaczu
LCD pojawia sie kazdorazowo osiggnieta tempe-
ratura robocza.

5. Po zakonczeniu uzytkowania wytaczy¢ lokéwke za pomoca
whacznika/wytacznika (rys. 2). Wyswietlacz LCD gasnie.

6. Wyciagnac wtyczke z gniazdka.

7. Pozostawi¢ lokdwke do ostygniecia.

Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji wtosow

Ostrzezenie! Ryzyko oparzenia wskutek niewtas-
A ciwego uzytkowania.
> Nalezy uzywac znajdujacej sie w komplecie reka-
wiczki (rys. 4), ktéra chroni reke nawijajaca whosy
wokét grzatki.
> Unikac dtugotrwatego kontaktu rekawiczki z
grzatka.

> Zawsze wykonac najpierw prébe na pojedynczym
kosmyku whosow.

. Umy¢ i doktadnie sptuka¢ wiosy.

. Wysuszy¢ whosy.

. Rozczesac whosy szczotka lub grzebieniem.

. Podzieli¢ whosy na pasemka o grubosci 2 cm i szerokosci

4cm.

5. Trzymac lokéwke pionowo i spiralnie nawija¢ kosmyk
whoséw wokét stozkowej grzatki lokéwki od jej podstawy w
kierunku koricowki.

6. Przytrzymac kosmyk whosow na lokdwce przez kilka

sekund, po czym ostroznie wysuna¢ grzatke z utrwalonego

loka.

B~ w N =

> Nie trzymac pasma wloséw na lokowce dtu-
7ej niz kilka sekund, poniewaz grozi to ich
uszkodzeniem.

> Nie rozczesywac wtosow szczotka ani grzebie-
niem, dopoki s ciepte.

7. Powtarza¢ czynnos¢ do osiagniecia pozadanego efektu.

8. Po zakreceniu w powyzszy sposéb wybranych partii who-
sow, mozna lekko rozciagnac loki palcami i nadac fryzurze
wybrany ksztatt.

> Aby ufatwi¢ nawijanie wtosow w okolicy szyi,
lokdwke nalezy trzymac pionowo zamiast
poziomo.



> Aby uzyskac wieksze loki, wtosy nalezy nawija¢
wokét nasady (@ 25 mm) lokéwki (rys. 3). Mniej-
sze loki mozna uzyskac, uzywajac koncowki (@ 13
mm) lokéwki (rys. 3).

TYTAN, CERAMIKA & TURMALIN (w zaleznosci od
modelu)

Jony ujemne maja dziatanie antystatyczne i nie niszcza wio-
sow. Jony ujemne zamykaja warstwe naskorka i sprawiaja,
7e powierzchnia wiosa staje sie gtadka i jedwabista. Jony te
zachowuja naturalng wilgotno$¢ wloséw, a tym samym gwa-
rantuja fantastyczny potysk.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na sku-
tek nieprawidtowego uzytkowania.
> Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacja nalezy wytaczy¢
lokowke. Odfaczy¢ lokéwke od zasilania.
> Pozostawic lokéwke do catkowitego ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na
A skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurza¢ lokéwki w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wne-
trza urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
! nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodze-
nie lokéwki i jej akcesoriow.
> Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikéw ani $rod-
kéw do szorowania.

> Lokdwke wolno czysci¢ jedynie miekka, ewentualnie lekko
zwilzong $ciereczka.

Usuwanie usterek
Lokéwka nie nagrzewa sie

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentual-
nych uszkodzen.

Jesli wskazoweki te nie prowadza do rozwigzania problemu,
nalezy zwrécic sie do naszego centrum serwisowego. W zad-
nym przypadku nie podejmowac préb samodzielnej naprawy
lokdwki!

POLSKI

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie nie-
! whasciwej utylizacji.
» Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie Srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawo-
wych przepiséw.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i
elektronicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmmm  70staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest bez-
ptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki
lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie
produktu sktada sie z materiatow, ktore mozna pod-
dac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac¢
w ekologiczny sposob i odda¢ do odpowiedniego
punktu zbidrki.
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Navod k pouziti
Konicka kulma na vlasy typ 4437

Obecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si a dodrzujte viechny bezpecnostni
pokyny a uschovejte je!

Pouzivani v souladu s uréenim

Kulmu pouzivejte vylucné k vytvareni vlasovych kadefi.
Tento pristroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodmine¢né pre-

(téte cely ndvod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

Tento pfistroj neni urcen osobdm se snizenymi télesnymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostatec-
nymi zkuenostmi a znalostmi (véetné déti). Takové osoby

sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdr-

Zeni instrukce o pouZiti pfistroje od osoby, které je odpo-

védna za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dohledem,

aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrét.
Jen proevropské trhy:
Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se

snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schop-

nostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti

pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouziti

pristroje, a poté, co porozumély nebezpedi, které z jeho

poutziti plynou. Nenechdvejte déti, aby si s pfistrojem hrély.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Obal pfistroje nedévejte do rukou détem, protoze jim hrozi

nebezpedi (nebezpedi udusentl).
Pristroj odkladejte mimo dosah zvitat, a tak aby byl chra-
nén pred povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci

Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem
5 , zdlvodu poskozeni pfistroje/sitového kabelu.

> Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefun-
guje, je poskozen nebo pokud spad| do vody. Aby

se zabrénilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim cen-
trem nebo odbornymi pracovniky se vzdélanim
v oblasti elektrotechniky za pouziti origindlnich
nahradnich dild.

> Pfistroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sito-
vym kabelem. Sitovy kabel pfistroje neni mozné
vyménit. S poskozenym sitovym kabelem je pfi-
stroj urcen k likvidaci.
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Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
z divodu vniklé kapaliny.

>

NepouZivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani,
sprchy nebo jinych nddob obsahujicich vodu.
Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vyso-
kou vlhkosti vzduchu.

Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tfeba

po pouziti ihned vytahnout zastrcku, protoze
blizkost vody ptedstavuje nebezpeci, i kdyz je
pfistroj vypnuty.

Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchové-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfi-
klad do umyvadla).

S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani
nezasunujte a nevytahujte sitovou zastrcku.

V zddném piipadé se nedotykejte elektrického
pristroje, ktery je zapojen do sité a spadl do vody,
ani se nedotykejte vody. Ihned vytahnéte sitovou
zéstrcku. Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim
centru pred opétovnym uvedenim do provozu.
Pfistroj pouZivejte a skladujte pouze v suchych
mistnostech.

Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich
opateni, jako je instalovana certifikovana
ochrana proti chybovému proudu (RCD) se
spoustécim proudem max. 30 mA v elek-

trickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

>

Nikdy nepouzivejte piistroj v prosttedi s vysokou
koncentraci aerosoll (sprejii) nebo v prostiedich,
kde se uvolfiuje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!

4

Na piistroj nikdy nestiikejte vyrobky oznacené
jako hotlavé aerosoly (spreje).

Varovani! Nebezpeci popaleni a pozaru.

4

Ohfivaci ty¢ je béhem pouzivani a po pouziti

s pokozkou, pokozkou hlavy nebo ocimal Mizete
se popalit!

Pfistroj udrzujte mimo dosah déti pfedevsim
béhem pouzivani a chlazeni.

Vidy udrzujte dostatecny odstup od viech hofla-
vych predmétd.

Pfistroj béhem a po pouziti pokladejte na pevnou
a zéruvzdornou plochu.

Nikdy nenechévejte pfistroj bez dohledu, dokud
je pfipojen k napajeni elektrickym proudem.



> Nechte pristroj zcela vychladnout, nez jej ocistite
nebo uloZite.

Opatrné! Nebezpeti poskozeni nasledkem
! nespravné manipulace.
> Pro zabranéni poskozeni vlast zajistéte, aby se v
nich nenachdzely zddné chemické latky z trvalych
pielivii a barev.
> Pfistroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
piislusenstvi.
> Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od
sité zatdhnéte vzdy za zdstrcku a nikoli za kabel
nebo za pfistroj.
> Sitovy kabel a pfistroj chrarite pred horkymi
povrchy.
> Pfistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalome-
nym sitovym kabelem.

Obecné pokyny pro uzivatele
Informace o pouziti navodu k obsluze

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za sou¢dst vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

» Tento navod k pouZiti si miizete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v
jinych drednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek preddvat dalsimu uZivateli, predejte
mu také névod k obsluze.

Vysvétleni symbolii
Nésledujici symboly jsou pouzity na pfistroji:

@’ ZAKAZ
E; Tento symbol zakazuje pouzivani pfistroje v blizkosti

van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

Symbol tfidy ochrany II.

c € Znacka shody CE.
UK
cA

Znacka shody UKCA pro britsky trh.

t \ ! Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.
[

CESTINA

Oznaceni WEEE pro zdkaz likvidace elektrickych a
elektrotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Nésledujici symboly a signalni slova se pouzivaji v nasich navo-
dech k obsluze:

NEBEZPECI
Nebezpeti Urazu elektrickym proudem s nebezpecim
vazného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nebezpecim vazného nebo smr-
telného Urazu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpeti pii pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozéru hrozi tézké skody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI
Varovani pred moznym nebezpecim Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

> e b b

! POZOR
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych $kod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

> Vyzva k provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Studeny hrot

Konicka ohrivaci ty¢

Odkladaci stojanek

LCD indikétor

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Tlacitko ke zvyseni teploty
Tlacitko ke snizeni teploty
Rukojet

Sitovy kabel s pojistnym kolickem

—TXromMmoNnw>
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Technické udaje

Provozni napéti: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Pfikon: 45-50W

Rozméry (Dx @):  340x 39 mm

Hmotnost: 150 g bez sitového kabelu
Provozni podminky

Prostredi: 0°C-+40°C

Pristroj je izolovan a odrusen. Spliuje pozadavky smérnice
EU tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a
smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti.

Provoz
Pfiprava
> Zkontrolujte Uplnost dodavky.

> Zkontrolujte véechny soucdsti, zda nedoslo béhem pre-
pravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nasledkem pouziti nesprav-
! ného zdroje napéti.
» Kulmu pouZivejte pouze na napéti uvedené na
typovém stitku.

Provoz

1. Kulmu s odklddacim stojankem postavte na rovnou, hlad-
kou plochu, ktera neni citlivé na teplo.

2. Zastrcku zasunte do sitové zasuvky.

3. Zapnéte kulmu tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 2).

4. Nastavte pozadovanou teplotu (80 °C - 210 °C).

Ke zvyseni teploty stisknéte tlacitko A.
Ke snizeni teploty stisknéte tlacitko V.

Prednastavena teplota je 180 °C.

Stisknutim mdZete nastavit teplotu v krocich po
5°C. Pro rychlejsi nastaveni podrzte pfislusné
tlacitko.

Nastavend teplota se zobrazi trojnasobnym zabli-

kénim. Na LCD displeji se vzdy zobrazi dosazend
pracovni teplota.

5. Po pouziti kulmu vypnéte tlacitkem pro vypnuti/zapnuti
(obr. 2). LCD indikace zhasne.

6. Vytédhnéte sitovou zastrcku.

7. Nechte kulmu vychladnout.
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Obsluha
Pokyny pro tspésny styling
Varovani! Nebezpeci popaleni nasledkem
nespravné manipulace.
> Pouzivejte pfilozenou rukavici (obr. 4) jako
ochranu ruky, kterou navijite vlasy kolem ohfivaci
tyce.
> Vyhnéte se delSimu kontaktu mezi ochrannou
rukavici a ohfivaci tyci.

> Vzdy nejprve provedte zkousku na jednotlivych
pramenech vlasu.

. Vlasy dobfe umyjte a opldchnéte.

. Vlasy vysuste.

. Vykartacujte nebo rozceste vlasy.

. Rozdélte vlasy na 2 cm silné a 4 cm Siroké prameny.

. Kulmu drzte svisle a spiralovité navijejte prameny vlasi od
kofinkd az po konecky kolem kénické ohfivaci tyce.

6. Prameny vlast drzte nékolik sekund na kulmé a poté opa-

trné vytdhnéte ohfivaci ty¢ z vytvorené lokny.

(O I N N

> Praminky vlasd v kulmé neponechévejte déle
nez nékolik sekund, jinak méze dojit k poskozeni
vlasd.

> Vlasy nekartdcujte ani neceste, dokud jsou horké.

7. Tento postup opakujte, dokud nedoséhnete zadaného
vysledku.

8. Pokud takto natocite pozadované partie vlast, mizete
kadefe trochu roztdhnout prsty a tces vytvarovat.

> Kulmu drzte svisle misto vodorovné, aby bylo
leh¢i navijet prameny vlast v oblasti kolem krku.
> Pokud chcete mit velké lokny, navijejte prameny
vlasti na nejsirsi ¢ast (@25 mm) kulmy (obr. 3)
a na malé lokny pouzijte hrot (13 mm) kulmy
(obr. 3).

TITAN, KERAMIKA A TURMALIN (v zavislosti na modelu)

Zaporné ionty plsobi antistaticky a chrani vlasy. Zaporné ionty
uzaviraji povrch vlast a vytvaii hladky, hedvabny povrch vlasg.
Uzaviraji piirozenou vlhkost vlasti a dosahuji tim vyrazného
lesku.

Udrzba
Varovani! Nebezpeci urazu a poskozeni nasled-
kem nespravné manipulace.
> Vypnéte kulmu pfed zahdjenim ¢iSténi a Udrzbo-
vych praci. Odpojte kulmu od napéjeni.
» Nechte kulmu zcela vychladnout.



Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
z divodu vniklé kapaliny.
> Kulmu nemécejte do vody!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
! Agresivni chemikalie mohou poskodit kulmu a
pfislusenstvi.

> Nepouzivejte zadnd rozpoustédla ani Cistici pisky.

> Kulmu otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navih¢enym
hadfikem.

Odstranéni problému

Kulma nehfeje

Pricina: Vadné napéjeni.

> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zéstrcka do zasuvky.
Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivod-
niho kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd,
obratte se na nase servisni stfedisko. V Zadném piipadé se
nepokousejte opravit kulmu sami!

CESTINA

Likvidace odpadu

Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi pfi
! nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané zivotniho pro-
stiedi a brani moznym Skodlivym tcinklim na
¢lovéka a Zivotni prostredi.

Pfi likvidaci dodrZujte pfislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pii-
stroja v Evropské unii:
V ramci Evropské unie se likvidace pfistrojti s elek-
trickym pohonem Fidi narodnimi ustanovenimi,
mmm  kterd jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU
o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle
tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu
s komunélnim nebo domovnim odpadem. Piistroj
zdarma odevzdejte do komunélni sbérny odpadu
nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z
recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky
a recyklujte je.
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Navod na obsluhu
Konicka kulma na vlasy typ 4437
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Pouzitie v sulade s uréenim

Kulmy na vlasy pouzivajte vylu¢ne na tvarovenie kucier na
fudskych vlasoch.

Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemysel-
nej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

Pred prvym uvedenim do prevddzky si precitajte cely ndvod
na obsluhu a oboznémte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vra-
tane deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktord je
zodpovednd za bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny
tykajlce sa pouzivania pristroja. Na deti by sa malo dohlia-
dat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
0soby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo
vedomosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind
o0soba, alebo ak od nej dostali pokyny tykajtce sa bezpe¢-
ného pouzivania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam
vyplyvajucim z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu
hrat s pristrojom. Deti smu vykonavat Cistenie a pouzivatel-
sku adrzbu len pod dohfadom inej osoby.

Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom,
pretoze z neho mozu vychadzat nebezpecenstva (nebezpe-
¢enstvo zadusenia!).

Pristroj uchovévajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi
pocasia.

Ohrozenia

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v
dosledku poskodeni na pristroji/sietovom kabli.
> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je

poskodeny, alebo ak spadol do vody. Na zabréne-
nie ohrozeniam smie opravy vykonavat vylu¢ne
autorizované servisné centrum alebo elektrotech-
nicky vyskoleny odbornik za pouZitia origindlnych
nahradnych dielov.

> Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sieto-
vym kdblom. Sietovy kabel pristroja sa nemoze
nahradit. Pri poskodenom sietovom kable sa musi
stroj zosrotovat.

P @

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v

ddsledku vniknutej kvapaliny.

> Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo
inych nadob, ktoré st naplnené vodou. Takisto ho
nepouzivajte na miestach s vysokou vlhkostou
vzduchu.

> Pri pouzivani pristroja v kupelni sa musi po jeho
pouziti ihned vytiahnut zastrcka, pretoze blizkost
vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy,
ak je pristroj vypnuty.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte
tak, aby nemohli spadnt do vody (napr. do
umyvadla).

> Pristroj nikdy nepouzivajte s vihkymi rukami, ani s
nimi nezapdjajte ani neodpdjajte sietovu zastrcku.

>V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja zapojeného do siete, ktory spadol do
vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite
vytiahnite siefovti zastrcku. Pred opatovnym
uvedenim do prevadzky nechajte pristroj skontro-
lovat v servisnom stredisku.

> Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych
priestoroch.

> Ako pridavné bezpe¢nostné opatrenie sa
odporuca zabudovanie odskisaného ochran-
ného zariadenia proti chybnému prtdu (RCD)
s dimenzacnym spustacim pradom nie viac ako
30 mA v prdovom obvode. Poradte sa s vasim
elektroinstalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!

> Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v
ktorych sa nachddza vysoké koncentrécia aeroso-
lovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa
uvoltiuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
> Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejo-
vymi) produktmi oznacenymi ako zapalné.

Vystraha! Nebezpecenstvo popélenia a poziaru.

> Vyhrievacia ty¢ je pocas pouzivania a bezpro-
stredne po pouziti velmi hortca. Nikdy sa fou
nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oci!
MoZete sa popalit.

> Pristroj uchovévajte mimo dosahu malych deti,
najma pocas jeho pouzivania a chladnutia.

» Vidy dodrzujte dostatocny odstup od vietkych
zapalnych predmetov.

> Pristroj odkladajte pocas pouzivania a po iom na
pevnd a Ziaruvzdornd plochu.
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> Pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru, pokial je
napojeny na elektricku siet.

> Skor ako pristroj vycistite alebo ulozite, nechajte
ho vychladnut.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej
! manipulacie.
> Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachédzaju
ziadne chemické substancie z trvalych alebo far-
beni, aby sa zabranilo poskodeniam vlasu.
> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom Stitku.
> Pouzivajte vylucne vyrobcom odporticané
prislusenstvo.
> Pristroj nenoste za sietovy kdbel a na odpojenie
od elektrickej siete tahajte vzdy za zastrcku a nie
za kabel alebo pristroj.
> Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hord-
cich ploch.
> Pristroj neuschovdvajte s pretocenym alebo pre-
lomenym sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela

Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné pre-
¢itat si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Ndvod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

> Tento navod na obsluhu mozete vyZiadat z nasich servis-
nych stredisk, aj ako PDF stbor. ES-vyhlésenie o zhode
mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalSich
Gradnych jazykoch EU.

> Pri postupeni tohto pristroja tretim osobam odovzdajte aj
tento névod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju tieto symboly:

@’ ZAKAZ
E; Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti

vani, spfch, umyvadiel a inych nddob naplnenych
vodou.

IE Symbol stupiia ochrany II.
c € Oznacenie zhody CE.

WK  Oznatenie zhody UKCA pre britsky trh.

Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurazijskej hospo-
dérskej tnie.

==
| —

Oznacenie zhody WEEE o zékaze likviddcie elek-
trickych a elektronickych pristrojov v odpade z
mmm  JdOMacnosti.

V nasich ndvodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujice sym-
boly a vystrazné slova:

NEBEZPECENSTVO

\ Nebezpecenstvo v dosledku trazu elektrickym
pridom, pri ktorom moze dojst k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra-
nenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zapalnych
latok. Ako nasledok vznik poziaru, mozné telesné

poranenie alebo smrt.

VYSTRAHA
Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo
zdravotnym rizikom.

! POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kad.

Upozornenie na uzitocné informécie a tipy.

> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte nasledujice Ukony v opisanom poradi.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Studeny hrot

Kuzelovita vyhrievacia ty¢

Odkladaci stojan

LCD displej

Zapinac/vypina¢

Tlacidlo na zvysenie teploty

Tlacidlo na znizenie teploty

Drzadlo

Sietovy kabel s poistkou proti skriteniu

—TXromMmonNnw>
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Technické udaje

Prevadzkové napatie: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Odoberany vykon: 45-50W

Rozmery (L x @): 340 x 39 mm

Hmotnost: 150 g bez sietového kabla
Prevadzkové podmienky

Okolie: 0°C-+40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Spliia poziadavky
EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
a smernice o nizkom napati 2014/35/EU.

Prevadzka
Priprava

> Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpecnost

! Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-

tového napajania.
» Kulmu na vlasy prevadzkujte vylucne s napétim
uvedenym na typovom Stitku.

Prevadzka

1. Kulmu na vlasy s odkladacim stojanom postavte na hladka,
rovnd plochu, necitlivd voci teplu.

2. Zastrcte sietovt zastrcku do zasuvky.

3. Kulmu na vlasy zapnite pomocou zapinaca/vypinaca
(obr. 2).

4. Nastavte Zelan( teplotu (80 °C - 210 °C).

Na zvy3enie teploty stlatte A tlacidlo.
Na znizenie teploty stlacte ¥ tlacidlo.

Prednastavena teplota cini 180 °C.

Tuknutim nastavte teplotu v krokoch po 5 °C. Na
rychlejsie nastavenie podrzte stlacené prislusné
tlacidlo.

Nastavena teplota sa zobrazi prostrednictvom
trojndsobného zablikania. Na LCD displeji sa
zobrazi dosiahnuta pracovna teplota.

5. Kulmu na vlasy po pouziti vypnite pomocou zapinaca/vypi-

naca (obr. 2). Indikator LCD zhasne.
6. Vytiahnite sietovd zastrcku.
7. Kulmu na vlasy nechajte vychladnut.
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Obsluha
Pokyny pre uspesny styling
Vystraha! Popéleniny v dosledku neodbornej
manipulacie.
> Pouzivajte prilozend ochrannd rukavicu (obr. 4)
ako ochranu ruky, s ktorou navijate vlasy okolo
vyhrievacej tyce.
> Zabrénte dlhému dotykaniu sa ochrannej ruka-
vice s vyhrievacou tycou.

> Vidy najprv vykonajte skisku na jednotlivych
pramefioch vlasov.

Vlasy dobre umyte a vypléchnite.

Vlasy vysuste.

Vlasy vykefujte alebo uceste.

Rozdelte vlasy na 2 cm hrubé a 4 cm Siroké pramene vlasov.
Kulmu podrzte zvislo a naviite pramene vlasov od nésady
az po hrot 3piralovito okolo kuzelovitej vyhrievacej tyce.

6. Pramene vlasov podrzte niekolko sekiind na kulme a potom
vytiahnite vyhrievaciu ty¢ opatrne zo stabilnej kucery.

W =

> Pramene vlasov nedrzte na kulme dlhsie ako
niekolko sekund, pretoze by to inak mohlo viest k
poskodeniu vlasov.

> Vlasy nekefujte ani neceste, pokial su teplé.

7. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty Zelany vysledok.
8. Ked st Zelané partie vlasov skuceravené tymto sposobom,
mozete kucery prstami trochu roztiahnut a vytvarovat ces.

> Kulmu na vlasy drzte vertikdlne namiesto toho,
aby ste ju drzali horizontdIne, aby sa ulah¢ilo
navinutie pramenov vlasov v oblasti krku.

> Pre velké kucery ovirite pramene vlasov okolo
nésady (@ 25 mm) kulmy (obr. 3) a pre malé
kucery pouzite hrot (@ 13 mm) kulmy (obr. 3).

TITAN, KERAMIKA A TURMALIN (podla modelu)

Zaporné iony posobia antistaticky a Setrne na vlasy. Nega-
tivne iény uzatvaraju vrstvu lupin vlasov a spdsobujd hladky,
hodvabny povrch vlasov. Uzatvaraju prirodzent vlhkost viasov
a staraju sa tak o maximalny lesk.

Udriba
Vystraha! Poranenia a vecné skody v dosledku
~ neodbornej manipulacie.
> Pred zaciatkom vsetkych Cistiacich a udrzbarskych
prac vypnite kulmu na vlasy. Kulmu na vlasy
odpojte od napdjania.
> Kulmu na vlasy nechajte Uplne vychladnut.



Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
ddsledku vniknutej kvapaliny.
> Kulmu na vlasy neponarajte do vody.

> Nenechajte do pristroja vnikndt ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
! chemikalii.
Agresivne chemikalie mozu kulmu na vlasy a prislu-
senstvo poskodit.
> Nepouzivajte ziadne rozpustadIa ani drhnice
prostriedky.

» Kulmu na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mierne
navlhéenou handrou.

Odstranovanie portich

Kulma na vlasy sa nezohrieva

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou
zastrckou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pri-
padné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém,
obrétte sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa
nepokusajte opravovat kulmu na vlasy samil

SLOVENCINA

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
! nespravnej likvidacii.
> Riadna likviddcia slizi ochrane Zivotného prostre-
dia a zabraniuje moznym Skodlivym Gcinkom na
¢loveka a Zivotné prostredie.

V pripade likviddcie pristroja dodrziavajte prisludné zakonné

predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pris-

trojov v Europskej unii:
V rdmci Europskej Unie je likvidacia elektricky poha-
fanych pristrojov predpisana ndrodnymi ustanove-

mmm  niami, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komundl-
neho alebo domového odpadu. Pristroj prevezmu
bezplatne komunalne zberné miesta resp. zberne
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materialov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu
Konicni uvijac za kosu, tip 4437
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Opce sigurnosne upute

Z Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

Uvijac je namijenjen iskljucivo za oblikovanje uvojaka
ljudske kose.
Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za
uporabu i upoznati se s aparatom.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju¢ujuci i djecu) s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba
nadlezna za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u
rukovanje uredajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem.

Samo za trzita unutar Europske unije:

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedo-
statnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom
samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu
upotrebu i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati ure-
daj bez nadzora odraslih.

Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer
moze biti izvorom opasnosti (od gusenja).

Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od
vremenskih utjecaja.

Opasnosti

A

Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja aparata

i/ili strujnog kabela.

> Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako
je ostecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste
eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovlastenom
servisnom centru ili stru¢nom elektricaru uz pri-
mjenu originalnih rezervnih dijelova.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s ostecenim
strujnim kabelom. Strujni kabel aparata ne moze
se zamijeniti novim. U slucaju ostecenja strujnog
kabela, aparat se mora odloZiti u otpad.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju

prodiranja tekucine u uredaj.

> Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tus
kada kao i drugih spremnika s vodom. Takoder

YN

®
A

je zabranjena primjena u okruZenjima s velikom
vlaznosti zraka.

Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac
treba smjesta izvudi iz uticnice, jer blizina

vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat
iskljucen.

Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno
spremajte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u
umivaonik).

Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili
prikljucivati odnosno odvajati strujni utikac.
Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je
na strujnu mrezu, niposto ne pokusavajte rukama
izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac. Prije
ponovnog uklju¢ivanja predajte ga nekom od
servisnih centara radi provjere.

Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim
prostorijama.

Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo
da u strujni krug ugradite odobrenu zastitnu
sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske

od najvise 30 mA. Potrazite savjet od stru¢nog
elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!

4

Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom
koncentracijom aerosola odnosno sprejeva ili na
kojima dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!

>

Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci
aerosole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao
zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.

4

Grijaca Sipka je tijekom i neposredno nakon rada
uredaja vrela. Nemojte je nikad oslanjati na kozu
ni previse priblizavati o¢ima! Mozete se opecil
Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, narocito dok
radi ili se hladi.

Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od zapaljivih
predmeta.

Podloga za odlaganje uredaja tijekom i nakon
njegove uporabe mora biti ¢vrsta i termootporna.
Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora dok je pri-
kljucen na elektricno napajanje.

Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego



Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestrucnog
! rukovanja.

> Kako biste sprijecili ostecenja kose, uvjerite se
da u njoj nema nikakvih zaostalih kemikalija od
trajne ondulacije ili boje.

> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj plocici.

> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.

» Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri
odvajanju s elektricne mreze obvezno ga primite
za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

> Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

> Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavije-
nim kabelom.

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

» Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i
razumjeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na
sigurnom i dostupnom mjestu.

» 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u
PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servi-
snih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola
Na uredaju se nalaze sljedeci simboli:

@’ ZABRANA
E; Ovaj simbol o0znacava zabranu primjene aparata u

blizini kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih
spremnika napunjenih vodom.

IE Simbol razreda zastite II.
c € Oznaka sukladnosti CE.

UK Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske
l ekonomske unije.

0Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja
elektricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.
—
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U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i
oznake opasnosti:

OPASNOST
. Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju
pozara postoji moguc¢nost nanosenja teskih do smr-
tonosnih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih
ozljeda ili narusavanja zdravlja.

A
A
A

! OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne
Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

> Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Hladni vrh

Konusna grijaca Sipka

Stalak za odlaganje

LCD zaslon

Prekidac¢

Tipka za uvecanje temperature

Tipka za smanjenje temperature
Rukohvat

Strujni kabel sa zastitom od zakretanja

—TrXromMmonNnw>

Tehnicki podaci

Radni napon: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Potrodnja energije:  45-50 W

Dimenzije (Lx@): 340 x 39 mm

Tezina: 150 g bez strujnog kabela
Radni uvjeti

Temperatura okoline: 0 °C - +40 °C
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Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetniji.
Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kom-
patibilnosti 2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi
2014/35/EU.

Rad

Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.

> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri
transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed kri-
! vog naponskog napajanja.
> Aparat smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj plocici.

Rad

1. Postavite aparat sa stalkom za odlaganje na glatku, ravnu i
termostabilnu podlogu.

2. Utaknite utikac u uticnicu.

3. Ukljucite prekidac aparata (sl. 2).

4. Odaberite Zeljenu temperaturu (80 °C do 210 °C).

Za povecanje temperature pritisnite tipku A.
Temperatura se smanjuje pritiskom na tipku V.

Standardna temperatura iznosi 180 °C.
Temperatura se moze mijenjati u koracima od po
5°C. Za brze podesavanje drzite odgovarajucu
tipku pritisnutom.

Odabrana temperatura signalizira se trostrukim
treperenjem. Dostignuta radna temperatura pri-
kazuje se na LCD zaslonu.

5. Nakon uporabe iskljucite prekidac aparata (sl. 2). LCD indi-
kator se gasi.

6. lzvucite strujni utikac.

7. Pricekajte da se aparat ohladi.

Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

Upozorenje! Opasnost od opeklina uslijed

nestrucnog rukovanja.

> Koristite se prilozenom zastitnom rukavicom
(sl. 4) kako biste zastitili prste prilikom namatanja
kose oko grijace Sipke.

> Izbjegavajte dugotrajniji kontakt zastitne ruka-
vice s grijacom Sipkom.

> Najprije obavite probu na jednom pramenu.

66

Operite i dobro isperite kosu.

Osusite kosu.

I$¢etkajte ili ocesljajte kosu.

Kosu dijelite na oko 2 cm debele i 4 cm Siroke pramenove.
Driite uvija¢ okomito pa omotajte pramen od korena do
vrha kose oko konusne Sipke.

6. Drzite pramen nekoliko sekundi namotanog pa zatim
pazljivo izvucite Sipku iz ukru¢enog uvojka.

U W —

» Nemojte drzati pramen oko Sipke duze od
nekoliko sekundi, jer se u suprotnom kosa moze
ostetiti.

» Dok kod je kosa topla nemojte je Cetkati niti
Cesljati.

7. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.
8. Nakon $to su zeljeni dijelovi kose na ovaj nacin zakovrcani,
prstima ovlas rastresite uvojke pa oblikujte frizuru po zelji.

> Driite uvija¢ vodoravno, a ne uspravno, jer se na
taj nacin kosa u blizini vrata lak$e namata.

> Za velike uvojke omotajte pramen oko podnozja
uvijaca (@ 25 mm) (sl. 3), a za sitne uvojke kori-
stite vrh uvijaca (@ 13 mm) (sl. 3).

Titan, keramika i turmalin (ovisno o modelu)
Negativni ioni djeluju antistaticki i njeguju kosu. Osim toga
izgladuju povrdinski sloj vlasi tako da kosa postaje glatka i
svilenkasta. Oni takoder cuvaju prirodnu vlaznost kose i time
jamce ultimativni sjaj.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
> Prije CiScenja i podmazivanja iskljucite uvijac.
Odvojite uvijac s napajanja.
> Pricekajte da se uvija¢ potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
prodiranja tekucine u uredaj.
> Ne uranjajte uvijac u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti uvijac i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciscenje.

> Uvijac bridite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
zenom krpom.



Rjesavanje problema
Uvijac se ne zagrijava

Uzrok: Smetnja elektri¢nog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i utinice. Provjerite je li
strujni kabel oStecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uvijac!

HRVATSKI

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
! Zava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih

zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektricnih i elektroni¢-

kih uredaja u Europskoj uniji:
unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

mmm  temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljalistu sekun-
darnih sirovina. Ambalaza proizvoda izradena je od
materijala koji se mogu reciklirati pa ju shodno tome
treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utmutato
4437-es tipust kupos hajsiitovas

Altalanos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a
biztonsagi tudnivaldkat!

Rendeltetésszerii hasznalat

A hajsiitévasat kizarélag emberi hajtincsek formazdsara
szabad hasznalni.
Ezt a késziiléket foglalkozdsszer(i hasznélatra tervezték.

A felhasznaloval szemben tamasztott kovetelmények

Az els6 lizembe helyezést megeldzden teljesen olvassa ét a
hasznélati utasitast és ismerkedjen meg a késziilékkel.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs
megfeleld tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az
illetd biztonsagaért felelds személy feliigyelete alatt, illetve
nem kapnak attdl utasitasokat a késziilék hasznélatra
vonatkozdan. Gyermekek csak feliigyelet alatt hasznal-
hatjak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak
azzal.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal és/vagy isme-
retekkel nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznélhat-
jék, ha ehhez feliigyeletet biztositanak szdmukra, illetve
ha betanitottak 6ket a késziilék biztonségos hasznalatéra,
és megismerték a késziilékkel kapcsolatos veszélyeket is.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és

a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha felligyeletet biztositanak a szamukra.

Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolésa gyermekek
kezébe keriiljon, mert az veszélyt jelenthet szdmukra
(fulladasveszély!).

A késziiléket &llatoktol és az id6jarasi hatédsoktol védett
helyen kell lerakni.

Veszélyek

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel
A sériilése kovetkeztében.
> Akésziléket nem szabad hasznalni, ha az nem
miikédik szabalyosan, sériilt vagy vizbe esett.
A veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék
javitasat kizarélag meghatalmazott szerviz-
kdzpont vagy elektrotechnikai képzettségi
szakember végezheti, eredeti potalkatrészek
felhasznaldsaval.
> A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt
hdlézati kabellel hasznélni. A késziilék héldzati
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kabele nem cserélhetd. Ha sériilt a halozati kabel,
akkor a késziiléket le kell selejtezni.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

> Ezt a késziiléket nem szabad fiird6kad, zuhanyozé
vagy mas, vizet tartalmazo edény kozelében hasz-
ndlni. Ugyanugy nem szabad haszndlni azt magas
paratartalmu helyen.

> Ha a késziiléket fiirddszobaban hasznaljék, a
hasznalatot kovetden hizza ki a halozati csatla-
kozddugot, mert a viz kdzelsége veszélyt jelent,
még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

> Az elektromos késziilékeket minden esetben tgy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshesse-
nek vizbe (pl. mosddkagyldba).

> Nedves kézzel soha ne haszndlja a késziilé-
ket és ne hizza ki vagy dugja be a halozati
csatlakozédugot.

» Ha a hdlézathoz csatlakozd elektromos készilék
vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem szabad
megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki
kell hiizni a héldzati csatlakozodugot. Az ujboli
lizembe helyezést megel6zéen a késziiléket ellen-
Oriztetni kell egy szervizkzpontban.

> Akésziiléket csak széraz helyiségben szabad
hasznalni és tarolni.

> Kiegészitd ovintézkedésként ajanlatos a fiird6-
szoba dramkorébe beépiteni egy max. 30 mA
kiolddsi dramerdsségre méretezett, bevizsgalt
hibadram-véddkapcsolét (RCD). Kérjen tandcsot
villanyszerel6té|.

Robbanasveszély!

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad olyan
kdrnyezetben haszndlni, ahol magas koncentrd-
ciéban fordulnak el aeroszol (spray) termékek,
vagy ahol oxigén szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!
> Soha ne permetezzen a készilékre tlzveszélyes-
ként jeldlt aeroszol (spray) terméket.

> Haszndlat kdzben és kozvetleniil azt kovetden a
flitérud forrd. Semmiképpen sem szabad a bért, a
fejbért vagy a szemet megérinteni! Megégetheti
magat!

> A készillék kisgyermekektdl tavol tartando, kiilo-
ndsen a hasznélat és a leh(ilés kozben.

» Mindig tartson elegendd tavolsagot minden
éghetd targytol.
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» Haszndlat kdzben és azt kovetden tegye a készi-
|éket szilard és hoallo feliiletre.

> Semmiképpen ne hagyja a késziiléket feltigyelet
nélkiil, amig az ré van kapcsolva az elektromos

UKCA megfeleldséqi jel a brit piacra.

EAC megfeleldségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unid
részére.

nNC
=1 DA

hélézatra. E 1
> Hagyja teljesen lehdilni a késziiléket, miel6tt meg-

tisztitana vagy elrakna.
WEEE jelolés az elektromos és elektronikus hulladé-
kok hztartasi hulladékkal valé artalmatlanitasanak

Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
! tilalmara.

» A haj kdrosoddsénak elkeriilése érdekében gy6-
z6djon meg rdla, hogy mér nincs a hajban tartés
hulldmbol vagy hajfestésbol szarmazo vegyi
anyag. Kezelési Gtmutatoin a kovetkezo szimbolumokat és jelzészava-

> Akésziiléket kizarolag az adattablan megadott kat haszndljdk:
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

> Kizdrélag a gyarto altal ajanlott tartozékokat
szabad hasznélni.

> Ne vigye a késziiléket a halozati kabelnél fogva,
és a halézatrol vald levalasztashoz minden
esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a
késziiléket hizza.

> A hélozati kabel és a késziilék forro feliletektol
tavol tartando.

> A késziiléket nem szabad megcsavarodott vagy @ VESZELY
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VESZELY
,  Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy
haldlos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanésveszély, amely esetleg sulyos vagy haldlos
testi sériilést okozhat.

megtért halézati kbellel tarolni. Tiizveszélyes anyagok hasznalatdbl eredd veszély. A
tliz sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egész-
ségiigyi kockazatra.

Altalanos felhasznaloi tudnivalok
A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo

informaciok
> Mieltt el6szor lizembe helyezné a késziiléket, teljesen VIGYAZAT
at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie ! Utalds anyagi kér veszélyére.

annak tartalmat.
» Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és drizze

) ) P Hasznos informécidkat és Gtleteket tartalmazo
azt biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.

tudnivald.
» Ezahaszndlati utasitds PDF-fajl forméjaban megigé-
nyelhetd szervizkdzpontjainktdl is. Az EK-megfelelségi > Felsz6litds cselekvésre.
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkbzpontjainktol. 1. Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
> Mellékelje ezt a haszndlati utasitast, ha tovabbadja a 2. sorrendben.
késziiléket. 3.

Szimbélummagyarazat A termék leirasa

A késziiléken a kévetkez6 szimbdélumokat hasznaljak: Az alkatrészek megnevezése (1. bra)

@’ TILOS
E; Ez a szimbdlum tiltja a késziilék hasznalatét fiird6-

kad, zuhany, mosdokagyld és egyéb vizzel toltott
edény kozelében.

IE II. érintésvédelmi osztaly szimbdluma.

c E CE megfeleldségi jel.

Hideg cstcs

Kapos fiitérad

Lerakédllvany

Folyadékkristalyos kijelz6

Be-/kikapcsolo

Nyomégomb a hémérséklet novelésére
Nyomégomb a hémérséklet csokkentésére
Markolat

Hélozati kabel elfordulds elleni biztositoelemmel

—TrommoMNwm>>
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Miiszaki adatok

Uzemi fesziiltség: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 45-50W

Méretek (hossz x @): 340 x 39 mm

Suly: 150 g, elektromos kabel nélkil
Uzemeltetési feltételek

Kérnyezet: 0°C-+40°C

4
4
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A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencias zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromdgneses
sszeférhetdségrol sz6l6 2014/30/EU, illetve a kisfesziiltségrdl
52616 2014/35/EU irdnyelveinek kdvetelményeit.

Uzemeltetés
El6készités

Ellendrizze a szallitmany hidnytalansagat.
Vizsgalja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szallitasi
karok szempontjabol.

Biztonsag
! Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karoso-

dashoz vezet.
» A hajsiitovasat kizdrélag az adattdblan megadott
fesziiltséggel szabad iizemeltetni.

Uzemeltetés
. Allitsa a hajsiitvasat a lerakéallvannyal egy sima, egyenes

és hére nem érzékeny feliiletre.

Csatlakoztassa a héldzati csatlakozddugot a
csatlakozdaljzatba.

Kapcsolja be a hajsiitévasat a be-/kikapcsold gombbal
(2. abra).

Allitsa be a kivant hémérsékletet (80 °C - 210 °C).

A A homérséklet noveléséhez nyomja meg az jelli
gombot.

V¥ A hémérséklet csokkentéséhez nyomja meg a
jeli gombot.

Az el6zetesen beallitott hdmérséklet 180 °C.

A hémérsékletet léptetéssel, 5 °C-os [épésekben
lehet bellitani. A gyorsabb bellitashoz a megfe-
lelé gombot lenyomva kell tartani.

A beallitott hémérsékletet haromszori felvillanas
jelzi. A folyadékkristalyos kijelzén a mindenkori
elért mlikodési hémérséklet lathato.

A hasznélatot kdvetden kapcsolja ki a hajsiitévasat a be-/
kikapcsoloval (2. abra). A LCD kijelz6 kialszik.

Huzza ki a héldzati csatlakozédugot.

Hagyja a hajsiitévasat lehdilni.

Kezelés
Tanacsok a szép frizura készitéséhez

miatt.

> Haszndlja a mellékelt véddkesztydt (4. dbra)
annak a kezének a védelmére, amelyikkel a hajat
a hajsiitévasra csavarja.

> Keriilje el, hogy a véd6keszty( hosszabban érint-
kezzen a fiit6ruddal.

> Akésziiléket el6szor mindig ki kell probalni egy
hajtincsen.

. Mossa meg a hajét, és jol oblitse ki.
. Széritsa meg a hajat.
. Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

. Vdlassza szét a hajat 2 cm vastag és 4 cm széles tincsekre.
. Tartsa fligg6legesen a hajsiitévasat, és tekerje a hajtincset
a tohoz kozelebbi résztdl a hegyig spiralalakban a kipos

fiitérud koré.
6. Néhany masodpercig tartsa a hajtincset a hajsiitévason,
majd dvatosan hiizza ki a fiitérudat a stabil loknibol.

(O I N

> Néhany mésodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
stitévason a hajtincseket, mert kiilonben a haj
megsériilhet.

> Amig a haj meleg, addig nem szabad keféIni vagy
fésiilni azt.

7. Amveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

8. Miutdn ezzel a modszerrel begdnddritette a haj kivant
részeit, a tincseket ujjaival valamelyest széthizhatja és
elkészitheti a frizurat.

» A nyakrésznél 1év6 haj felcsavarasanak megkdny-
nyitése céljdbol a hajsiitévasat ezen a részen nem
fiiggdlegesen, hanem vizszintesen kell tartani.

> Nagyméret(i lokni kialakitdsahoz a hajtincseket
a hajsitévas tove (@ 25 mm) koré kell csavarni
(3. bra), a kisméret( loknikhoz pedig a hajsiit6-
vas hegyét (@ 13 mm) kell hasznalni (3. &bra).

TITAN, KERAMIA ES TURMALIN (a modelltél fiiggden)

A negativ ionok antisztatikus és hajkimél6 hatasdak. A nega-
tivionok lezérjék a haj pikkelyes rétegét, és sima, selymes
tapintasy hajfeliiletet eredményeznek. Magukba zérjak a haj
természetes nedvességét, és ezéltal gondoskodnak a haj ellen-
dllhatatlan csillogésarol.



Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések
A és anyagi karok.
> A tisztitdsi és karbantartasi munkakat megel6-
z6en kapcsolja ki a hajsiitévasat. A hajsiitévasat
vélassza le az dramellatasrol.
> Hagyja a hajstitévasat teljesen lehdilni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Ahajsiitvasat soha ne meritse vizbe!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a készii-
18k belsejébe.

Figyelem! Maré hatast vegyszerek okozta
! karosodas.
A mard hatdsd vegyszerek megrongdlhatjak a hajsii-
tovasat és a tartozékokat.
> Oldészerek vagy sdrold hatdsu tisztitdszerek
hasznalata tilos!

> A hajsiitovasat csak puha, esetleg enyhén nedves torl6-
ronggyal szabad letérélni.

Hibaelharitas

A hajsiitévas nem fiit

Ok: Aramelltasi hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogéstalan-e az érintkezés a halozati
csatlakozddugd és a csatlakozdaljzat kozott. Vizsgalja
meg a hdlozati csatlakozévezetéket az esetleges sérilések
szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémét e tudnivalok segitsé-

gével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne

prébalja sajat maga javitani a hajsiitévasat!

MAGYAR

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kdrnyezeti kdrok szabalytalan hulla-
! dékkezelés esetén.

» A hulladék el6irdsszer(i drtalmatlanitasa a kor-
nyezetvédelmet szolgdlja és megakadélyozza az
emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
kéros hatasokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes el6irdsokat.

Informéciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurd-
pai Unidn beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Az Eurépai Union belil az elektromos meghajtdsd

E készilékek hulladékainak drtalmatlanitdsat az elekt-

mmm  romos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU (WEEE) irdnyelven alapuld nemzeti
rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelden a
késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis
vagy hdztartdsi hulladékként kezelni. A késziiléket
ingyenesen atveszik a telepiilési gydjtohelyeken, ill.
a hulladékgy(jtd udvarokban. A termék csomagoldsa
Ujrahasznosithatd anyagokbol készilt. Ezeket az
anyagokat kornyezetbarat médon drtalmatlanitsa, és
adja le 6ket Gjrahasznositdsra.

Ul
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Navodila za uporabo
Konicasti navijalnik tip 4437

Splosna varnostna navodila

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke
in ta navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba

Navijalnike uporabljajte izklju¢no za oblikovanje ¢loveskih
kodrov.
Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo
in se seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duevnimi

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen

pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,

ali po njenih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo

pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e
s0 pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi

aparata in z njo povezanih nevarnostih. Otroci se ne smejo

igrati z aparatom. Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

Ne dovolite, da bi prisla embalaza aparata v roke otrokom,
saj lahko iz tega izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in
vremenskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb apa-
, rata/prikljuénega kabla.

» Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, ¢e
je poskodovan ali pa je padel v vodo. Da ne bi pri-

$lo do poskodb, sme popravila izvajati izkljutno

pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro
stroke ob uporabi originalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim
priklju¢nim kablom. Priklju¢nega kabla aparata
ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi priklju¢nega
kabla aparat treba zavreci.

Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

, > Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini

kopalnih kadi, kadi za prhanje ali drugih posod, ki

vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na
krajih z visoko vlaznostjo zraka.
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» (e napravo uporabljate v kopalnici, morate po
uporabi izvledi vtic iz vticnice, saj je blizina vode
nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shra-
njujte tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v
umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami
ali priklopiti oziroma izvlaciti omrezni vticnik.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen
na napajanje in padel v vodo ali pa vode, v katero
je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omrezja.
Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled
v enega od servisnih centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih
prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo
vgradnjo preizkusene zadcitne naprave na okvarni
tok (FID) z nazivnim sproZilnim tokom, ki ne
presega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet
vprasajte svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je
previsoka koncentracija izdelkov v aerosolih (raz-
prsila), ali pa se v njih spro3ca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih
se razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

> Grelnik je med uporabo in takoj po njej zelo vroc.
Nikoli se ne dotikajte koze, temena ali o¢i! Lahko
se opecete!

> Aparat hranite loceno od majhnih otrok, zlasti
med uporabo in hlajenjem.

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od
vseh vnetljivih predmetov.

» Med uporabo in po njej postavite aparat na sta-
bilno, toplotno odporno povrsino.

> Aparat nikoli ne puscajte brez nadzora, dokler je
prikljucen na napajanje.

> Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga ocistite ali odlozite na mesto.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

> Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da
lasje ne vsebujejo kemikalij iz trajne priceske ali
barvanja.

> Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, nave-
deno na tipski plos¢ici.
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> Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v
proizvajalec. nasih navodilih za uporabo:

> Aparat nikoli ne nosite naokoli, ce ga drzite za
napajalni kabel, in ko prikljucni kabel izvlecete NEVARNOST
iz omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite LI\ Nevarnost zaradi elektri¢nega udara z moznostjo
kabla ali aparata. hudih telesnih poskodb ali smrti.

> Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu
vrocih ploskev.

> Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognje-
nim priklju¢nim kablom.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

Informacije o uporabi navodil za uporabo Nevarnost zaradi pozara s posledi¢no moznimi tez-

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu- kimi telesnimi poskedbami ali celo smrijo.

meti navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

L. . . NEVARNOST
Splosni napotki za uporabnika Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi.

uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih POZOR
uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih ! Napotek na nevarnost materialne skode
centrih. '
» (e to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za o - .
obratovanje. Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
Obrazlozitev simbolov > 0dvas se pricakuje dejanje.

Na napravi se uporabljajo sledeci simboli: o ) ) .
1. Tadejanja opravite v opisanem zaporedju.

=) PREPOVED §
E; Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v ’

blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z .
vodo napolnjenih zbiralnikov. Opis izdelka

Simbol zaéi dal Opis delov (sl. 1)
IEI imbol za$¢itnega razreda Il. A Hladna konica
B Konicasti grelnik
) C Stojalo za odlaganje
c € Oznaka skladnosti CE. D LCD prikaz
E Stikalo za vklop / izklop
: . . F Tipka za povisanje temperature
U K 0Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva. G Tipka za znizanje temperature
cA H Rotaj
| Prikljucni kabel z varovalom proti sukanju
' 0Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske eko-
Ll! nomske unije. Tehni¢ni podatki
Delovna napetost: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje ele- Moc: 45-50W
ktri¢nih in elektronskih naprav med gospodinjske Mere (D x @): 340 x 39 mm
mmm  Odpadke. Teza: 150 g brez napajalnega kabla

Obratovalni pogoji
Temperatura okolice: 0°C - +40°C
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Aparat je opremljen z zascitno izolacijo in zasciten pred radij-
skimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektroma-
gnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive
2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
» Navijalnik sme delovati izklju¢no z napetostjo,
navedeno na tipski ploscici.

Uporaba

1. Navijalnik postavite s stojalom za odlaganje na gladko,
ravno ploskev, ki ni obcutljiva na toploto.

2. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico.

3. Sstikalom za vklop / izklop vklopite navijalnik (sl. 2).

4. lzberite zaZeleno temperaturo (80 °C - 210 °C).

Za povisanje temperature pritisnite tipko A.
Za znizanje temperature pritisnite tipko V.

Predhodno nastavljena temperatura znasa 180° C.
Temperaturo lahko nastavite v korakih po

5°C. Nastavitev poteka hitreje, ce drzite tipko
pritisnjeno.

Nastavljena temperatura je prikazana s trikratnim
utripom. Na LCD prikazu je vedno prikazana dose-
Zena delovna temperatura.

5. Po uporabi izklopite navijalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2®). LCD prikaz ugasne.

6. lzvlecite omrezni vti¢ iz omrezja.

7. Pocakajte, da se navijalnik shladi.

Upravljanje
Napotki za uspesen styling
Opozorilo! Opekline zaradi nestrokovne uporabe.
» Uporabljajte prilozeno zascitno rokavico (sl. 3),
da zascitite prste na roki, s katero navijate lase
okoli grelnika.
> |zogibajte se stiku zas¢itnih rokavic z grelnikom
za dalj casa.

» Vedno opravite preizkus na pramenu las.
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Lase umijte in dobro izplaknite.

Posusite lase.

Skrtacite ali pocesite lase.

Lase razdelite na pramene, ki so debeli 2 cm in Siroki 4 cm.
Navijalnik drzite pokonci in navijte pramene okoli konica-

stega navijalnika od korena proti konicam v obliki spirale.

6. Nekaj sekund zadrzite pramene na navijalniku, nato pa le-
-tega previdno izvlecite iz stabilnega kodra.

U W —

> Lasnih pramenov ne zadrzujte v navijalniku ve¢
kot nekaj sekund, sicer lahko poskodujete lase.
> Ne cesite ali krtacite las, dokler so topli.

7. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega
ucinka.

8. Ko so Zeleni deli frizure na ta nacin skodrani, lahko kodre s
prsti nekoliko povlecete narazen in oblikujete frizuro.

» Lahko drzite navijalnik vodoravno in ne navpicno
zaradi lazjega navijanja las v predelu vratu.

» (e Zelite velike kodre, navijte pramene okoli
korena (@ 25 mm) navijalnika (sl. 3), manjse pa
dosezete z navijanjem okoli njegove konice (@ 13
mm) (sl. 3).

TITAN, KERAMIKA & TURMALIN (glede na model)
Negativni ioni delujejo antistati¢no in &Citijo lase. Negativni
ioni zapirajo luske na laseh in zagotavljajo gladko, svilnato
povrsino las. Ohranjajo naravno vlaznost las in s tem skrbijo za
izjemen sijaj.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda

zaradi nestrokovne uporabe.

> Izklopite navijalnik, preden zacnete s ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem. Locite navijalnik od vira napetosti.

> Pocakajte, da se navijalnik popolnoma shladi.

Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte navijalnik v vodo!
> Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo navijalnik

in pribor.

> Ne uporabljajte topil in abrazivnih €istil.

> Navijalnik obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno
krpo.



Odprava tezav
Navijalnik se ne segreje
Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da
se obrnete na na$ servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti navijalnik!

SLOVENSCINA

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napacnega
! odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
preprecujemo mozne Skodljive vplive na ljudi
in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektricnih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na ele-
ktri¢ni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

mmm  temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpa-
dnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni
vec dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezplacno sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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Instructiuni de folosire
Ondulator conic de tipul 4437

Indicatii generale de siguranta

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
pastrati-I!

Utilizare preconizata

Utilizati placile de par exclusiv pentru formarea buclelor
de par uman.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi
bine instructiunile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.
Nu este permisa utilizarea acestui aparat de cétre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala
sau mentald redusd sau sunt lipsite de experienta si pre-
gatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere
sau sunt instruite in privinta utilizarii aparatului de cdtre

0 persoana raspunzatoare pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta
de 8 ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie,
senzoriald sau mentald redusd ori lipsite de experienta si/
sau pregatire, cu conditia sé fie supravegheate sau sa fi fost
instruite in privinta utilizdrii in sigurantd a aparatului i sa
fiinteles pericolele care pot rezulta de aici. Copiilor le este
interzis sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea

nu se vor realiza de catre copii, cu exceptia situatiei in care
acegtia sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajul aparatului la indeména copiilor, deoa-
rece poate fi periculos (pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale,
protejat de intemperii.

Pericole

Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/
A cablu de alimentare.
~ > Nufolositi aparatul daci nu functioneaza corect,
daca este deteriorat sau dacd a cazut in apd. Pen-
tru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un elec-
trician autorizat cu folosirea de piese de schimb
originale.
> Nu folositi niciodaté aparatul cu un cablu de
alimentare defect. Cablul de alimentare al apara-
tului nu poate fi inlocuit. Dacd cablul este defect,
aparatul trebuie aruncat.
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Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine
de dus, sau alte recipiente cu continut de apa.
De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicatd.

> Dacé aparatul se foloseste intr-o baie, dupa intre-
buintare acesta trebuie scos imediat din priza,
deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
daca aparatul este oprit.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poata cadea accidental in apd
(de ex. in chiuveta).

» Nu utilizati niciodatd aparatul si nu introduceti
sau scoateti stecarul in si din prizd cu mainile
umede.

> Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz
dupd un aparat electric cazut in apd ce este
conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din
prizd. Duceti aparatul la verificat in centrul de
service inainte de a-l repune in functiune.

> Folositi si pastrati aparatul numai in camere
uscate.

> Camdsura suplimentard de sigurantd, se
recomanda protejarea circuitului electric cu
un intrerupadtor de siguranta sensibil la curent
rezidual (RCD) omologat, cu declansare la curent
nominal maxim 30 mA. Cereti sfatul instalatorului
specializat.

Pericol de explozie!

> Nu folositi niciodatd produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aero-
soli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
> Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse spray cu
aerosoli marcate ca inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

> Placile de incélzire sunt foarte fierbinti in timpul
utilizarii si imediat dupd aceasta. Nu este permis
contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii!
Va puteti arde!

> Tineti aparatul departe de copii mici, indeosebi in
timpul utilizarii si racirii.

> Pastrati intotdeauna o distanta suficientd fata de
toate obiectele inflamabile.

» In timpul utilizarii si dupa utilizare, asezati apara-
tul pe o suprafatd durd si rezistentd la céldura.

> Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat, atat
timp cét este conectat la alimentarea electrica.



> Lasati aparatul sa se raceasca in intregime, ina-
inte sa il curdtati sau sa il depozitati.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

! > Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-va
ca in par nu se mai afla substante chimice de la
fixativi sau coloranti.

> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
producator.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare
si pentru scoaterea din priza trageti de fisd si nu
de cablu sau aparat.

> Tineti cablul si aparatul la distantd de suprafetele
fierbinti.

> Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit
strans.

Indicatii generale pentru utilizator
i

Informatii referitoare la aplicarea instructiunilor de
utilizare

» Tnainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
asigurati-va cd ati citit si inteles integral instructiunile de
utilizare .

» Manualul de utilizare reprezintd o parte integranta a
produsului si trebuie sa fie pastrat cu grijd si tinut la
indeména.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub formd de
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate
CE poate fi solicitatd si in alte limbi oficiale ale UE de la
service-ul nostru.

> Instructiunile trebuie sd insoteasca aparatul daca acesta se
transmite mai departe la terti.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate pe aparat:

@’ INTERZIS
E; Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropi-

erea cazilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor
recipiente umplute cu apa.

IE Simbol clasa de protectie Il.

c € Marcaj de conformitate CE.

UK Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea

C n Britanie.
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Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
Economice Eurasiatice.

Marcaj DEEE pentru interzicerea eliminarii echi-
pamentelor electrice si electronice in deseurile
menajere.

o

Urmdtoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeaza in
manualele noastre de utilizare:

PERICOL
, Pericol de electrocutare cu posibile vatamari grave
sau deces.

PERICOL
Risc de explozie cu posibile vatdmari grave sau deces.

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile.
Prin aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave
sau chiar decesul.

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamari corporale
sau un risc pentru sandtate.

A
A
@ PERICOL
A

! ATENTIE
Indicarea riscului de pagube materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

> Viseva cere sd luati masuri.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisd.

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Varf rece

Placé de incélzire conica

Suport de pozitionare

Indicator LCD

Intrerupator pornit/oprit

Tastd de ridicare a temperaturii
Tasta de reducere a temperaturii
Maner

Cablu retea cu siguranta de rasucire

—TrommoMNm>>
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Date tehnice
Tensiune de functionare: 100 - 240V AC/50/60 Hz

Putere: 45-50W

Dimensiuni (L x @): 340 x 39 mm

Greutate: 150 g féra cablu de alimentare
Conditii de functionare

Ambient: 0°C-+40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.

Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibi-
litatea electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind joasa
tensiune 2014/35/UE.

Functionare

Pregatire

> Controlati ca livrarea s fie completd.

> Controlati fiecare piesa sa nu aibd daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Alimentati ondulatorul doar cu tensiunea indicata
pe pldcuta de tip a aparatului.

Functionare

1. Puneti ondulatorul cu suportul doar pe o suprafatd neteda,
dreaptd si rezistentd termic.

2. Introduceti stecarul de alimentare in priza.

3. Dupé folosire, opriti ondulatorul de la intrerupatorul por-
nit/oprit (Fig. 2).

4. Reglati temperatura doritd (80 °C - 210 °C).

Pentru cresterea temperaturii apasati tasta A.
Pentru reducerea temperaturii apasati tasta V.

Temperatura presetatd este de 180 °C.

Apdsand treptat puteti cregla temperatura in pasi
de cate 5°C. Pentru o reglare rapida tineti apasatd
tasta corespunzatoare.

Temperatura setatd se va afisa prin 3 clipiri inter-
mitente. Pe indicatorul LCD se va afisa tempera-
tura corespunzatoare.

5. Dupa utilizare inchideti ondulatorul cu intrerupdtorul Por-
nit/Oprit (Fig. 2). Indicatorul LCD de temperaturd se stinge.

6. Scoateti stecdrul din priza.

7. Lasati ondulatorul sa se raceasca.
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Folosire
Indicatii pentru o coafuré de succes

Avertisment! Arsuri prin manipulare neadecvata.

> Utilizati manusile de protectie atasate (Fig. 4)
pentru protejarea mainii cu care infasurati parul
in jurul ondulatorului.

> Evitati contactul prelungit al manusii cu
ondulatorul.

> Faceti intotdeauna o proba cu un singur smoc
de par.

. Spélati si clatiti bine parul.

. Uscati parul.

. Periati sau pieptanati parul.

. Impértiti parul in smocuri de 2 cm grosime si 4 cm latime.

. Tineti ondulatorul vertical si infésurati parul in formd de
spirald pe toata suprafata ondulatorului conic.

6. Tineti smocurile de pdr cateva secunde pe ondulator si

scoateti apoi cu grija parul din onduleu.

[ R N O S

> Nu tineti pdrul mai mult de céteva secunde in
ondulator, pentru cé se poate deteriora.
> Nu periati si nu pieptdnati parul cat este cald.

7. Repetati aceasta procedurd pand la obtinerea rezultatului
dorit.

8. Dacd portiunile de par dorite sunt ondulate in acest mod,
puteti indepdrta parul putin cu degetele si fi puteti da
forma dorita.

> Tineti ondulatorul vertical si nu orizontal pentru a
usura infasurarea in zona gatului.

> Pentru buclele mai mari infasurati parul pe baza
(@ 25 mm) ondulatorului (Fig. 3) si utilizati varful
(@ 13 mm) pentru bucle mai mici (Fig. 3).

Placi de incélzire cu TITAN, CERAMICA, TURMALIN (in
functie de model)

lonii negativi au efect antistatic si protejeaza parul. lonii nega-
tivi inchid stratul superficial ,de solzi" al firului de par si rea-
lizeazé o suprafatd neteda, matasoasd a parului. Ei pastreaza
umiditatea naturald a parului si asigurd astfel luciul perfect.

Intretinere

Avertisment! Réniri si daune prin manipulare
~ neadecvata.
> Opriti ondulatorul inaintea lucrérilor de curdtare
si intretinere. Deconectati ondulatorul de la ali-
mentarea electrica.
> Lasati ondulatorul sd se raceascd in intregime.



Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
> Nu scufundati ondulatorul in apa!
> Nu ldsati lichide sa penetreze in aparat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
! agresivi.

Agentii chimici agresivi pot dduna ondulatorului si

accesoriilor.

> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

» Stergeti ondulatorul numai cu o lavetd moale, eventual
usor umezita.

inlaturarea problemelor
Ondulatorul nu se incalzeste
Cauza: Alimentare cu curent defectd.

» Verificati contactul perfect dintre stecar si prizd. Verificati
cablul de alimentare sd nu aiba defecte.

Dacd problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni,
contactati centrul nostru de service. Nu incercati s reparati
ondulatorul pe cont propriu!

ROMANA

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
! mediul poate fi daunat.
> Eliminarea corectd protejeazd mediul si previne
posibile efecte ddundtoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzdtoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Uniunea Europeana:

In cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu

E functionare electrica, eliminarea este reglementata

mmm  prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul
menajer. Aparatul este preluat de catre punctele
locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in
mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauua
Mauwa, c KoHnyHa popma, 3a KbpeHe Ha Koca, Tun 4437

06wy yka3aHusa 3a 6esonacHoct Onacroct! TokoB ysap nopaau BnA3Na TeYHOCT.

> To3v ypes fa He ce Mon3Ba B 67N30CT 0 BaHM,
BywWw-KabuHu uan §o ApYrvt CbA0BE, ChAbpKaLLy
Boga. Chluo Taka, 4a He ce MO3BAT Ha MeCTa ¢
BICOKa BNAXHOCT Ha Bb3AyXa.

MpoveteTe n cnasBaiite BcUYKN yKasaHua 3a Ges-
onacHocT n ru npubepere!

Wsnonssake no npepHasHayenmeto > Ako ypembT ce non3sa B 6aHATa, cnef ynotpeba
J13non3saiiTe MalwwTe camo 3a 0OPMAHE Ha KbAPULM Ha /ia Ce V3bPNBa Wekepa, Thil KaTo 4OPU U NpH
xopa. U3KTIOUEH YPEf e ONMacHo 6AM3KOTO Hannume Ha
To3u ypes e KOHCTPYUpaH 3a NpodecroHanHa ynotpea. BOAa.

» EnekTpoypeauTe fa Ce NOCTABAT U CbXpaHABaT

W3nckBauna kbm notpebutens TaKa, ye f1a He MOraT a NajiHaT BbB BOAaTA

(Hanp. B ymuBanHmka).

He u3non3gaiite ypesa HKora ¢ BnaxHu pble,

KaKTO 11 He MOCTaBAiTe U U3TErNsiiTe Wekepa ot

KOHTaKTa.

> agHan BbB BOAA ¥ (BbP3aH C Mpexarta ypes B
HUKaKbB Cyyail a He ce nuna i Aa He ce 6bpka
BbB BoAaTa. BegHara fa ce u3gbpna kabena.
Mpepv pa ce non3Ba OTHOBO ypepbT TpA6GBa Aa ce
KOHTPO/IMPa B LIEHTBPa 3a 06CNyXBaHe.

lpean nbpBoTO NMycKaHe Ha ypefa B eKcnaoataLms npoye-
TeTe LANOTO YNbTBAHE W Ce 3ano3HailTe C ypeaa.

To3n ypen He e NoAXoAALY 3a NON3BaHe OT Xopa (BKNIo-
YUTENHO W fieLia) C OrpaHNyeHn Gr3nNYecku, CeTUBHM U
NCUXNYECKI Bb3MOXHOCTY MAK IANCA HA OMWUT U 3HAHNA,
0CBEH ako He Ca Nof HafA30p UNN He Ca MHCTPYKTUPaHH,
Kak [ia ce MoM3Ba ypepa oT uLie, KOeTo 0TroBapsA 3a TAX-
HaTa 6e3onacHocr. [leuata Tpa6Ba fa ce Habniogasart, 3a a
He C11 rpasT ¢ ypepa.

v

Camo 3a eBponelickuTe nasapu: > YpebT fAa ce NoN3Ba M CbXpaHABa CaMo B CyXu
To3n ypep moxe fa ce Non3Ba OT felia Haj 8 rofNLIHA Bb3- nomeLleHus.
> Kato jonmbAHuTeNHa MApKa 3a 6e30MmacHoCT ce

PACT, KaKTO 1 OT IMLA C OTPaHNYEHI GUNYECKH, CETUBHI
YA NCUXMYECKI Bb3MOKHOCTI WK Ge3 ONUT 1 3HaHwA,
€aMO aKo Ca N1/} HAZI30P U Ca UHCTPYKTUPaHM, Kak Aa Ce
non3ga 6e30MacHo ypefa, KakTo 1 3a NPOM3XOKfaLIUTE
0T T0Ba ONacHoCTW. JleLia He TpAGBA fa vt UTPaAT C ypefa.
MouncTBaHETO 1 MOAAPbXKATA OT NOA3BATENA He TpAGBA
/la Ce U3BbPLLBA OT elia 63 KOHTPOA. é Onacocr ot ekcnnosus!

OnaKoBKaTa fja He 0Maja B AETCKM pblie, Tbil KaTo L&\ > YpenvT Aa He ce n0N13a B Cpeu, B KOUTO MMa
0T TOBa MOFaT ia IPOM3TEKaT OMACHOCTH (OMacHOCT 0T BICOKA KOHLIEHTPALUA Ha aepO30NHM MPOAYKTU
3a8y\UaBaKe). (cnpeit) unu ce 0TAENA KNCNOPOA.

YpefbT f1a ce CbXPaHABA Ha MACTO, KbETO KUBOTHI HAMAT
JOCTBN U 3ALUNTEHO OT aTMOCHEPH BAUAHNA.

npenopbyBa B TOKOBUA KPbr Aa Ce NOCTaBy
3alwTa cpeluy yteyeH Tok (RCD) ¢ Tok Ha 3ageit-
CTBaHe He noseye o1 30 mA. O6bpHeTe e KbM
eNneKkTPOMOHTLOP 3 CbBeT.

OnacHoct! Bb3nnamensem!
> He npbcKaiite ypea HUKOra C aepo30Hm
npoayKTY (cnpeit), 0603HaueH KaTo Kato

®

3annaxu
Bb3NNAMEHAEMM,
f Onactoct! TokoB yaap ot weta no ypepa /

iaxpausauq Katen. 6 Mpeaynpexaenme! ONacHoCT oT U3rapsHe n
YpefbT fia He ce M3N0N38a, ako He patoTy noap
KOPEKTHO, aK0 & NOBPEAEH N aKo & Nafan BbB > HarpeBaTenat e MHOTO ropeLij o Bpeme Ha non3-
Bofjaa. 3a U36ArBaHe Ha ONacHOCTH PEMOHTH BaHe W BEAHAra 1R yOTpe6a, Hikora ga He
TpA6Ba fia Ce U3BLPLIBAT CaMO O OTOPH3HPaH ce OMMPAT [10 KOXa, KOXaTa Ha [MaBata Ui o
CEPBU3 WU OT CIELMANNCT C eNeKTPOTEXHU- ouuTel Byte MoxeTe a ce u3ropurel
yecko 06pa3oBaHite NPy M3MON3BaHe Ha OpUTH- b [lpire ypesa Ha Saneko of Makh L, 0co-
HalHi Pe3epBHIA YacTi. 6eHo no BpeMe Ha yroTpeba it OXnaxfaHe.

> Ypea Hukora Aa He ce M0f138a C NOBPeAeH > [IpbKTe BUHAry Ha JOCTaTbYHO Pa3CTOAHME OT
Kaben. 3axpaHBalLUAT Kaben Ha ypefa He Moxe BCHYKI FOpHNIA MpEAVETH
Ria ce noameHn. Mpu yBpeAeH 3axpaHBaly kaben, » TlocTaBeTe ypeaa no Bpeme i cfief ynotpeta Ha

yPepuT TpA0Ba fa Ce M3XBLPAN. TBbPAA 1 YCTO/YMBA Ha TOMAMHA MOBBPXHOCT.
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> He octassiiTe ypepa Hukora 6e3 HabmogeHne,
[OKTO € BK/KUEH KbM TOKO3aXpaHBaHETO.

> (OcraseTe ypefa fa U3CTuHe U3UANo, Npeain Aa ro
NoYNCTUTE WK NpUGEpeTe 3 CbXpaHeHUe.

Brumanue! Llletn B cnepcTBNE Ha HenpaBUAHO
! nonssaHe.
> 3a pa ce u3berte yBpex/aaHe Ha Kocara, ce yBe-
peTe, ue B HeA HAMA NOBeYE XUMUYECKM Npena-
paTy KaTo npenapart 3a kbpeHe i 60A.
> 3axpaHBaiiTe ypesa camo C NPOMeHNMBO Hanpe-
XeHue, NOCOYEHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypepa.
> M3non3Baiite camo akcecoapute, IpenopbyaHm
0T NPON3BOANTENA.
> YpennT fa He ce HOCK 3a Kabena v npiu u3Bax-
JiaHe OT KOHTaKTa i He ce ibpna 3a kabenu unm
33 ypepa, a oT Lekepa.
> KabenbT 1 ypeAwT Aa ce AbpxKaT HacTpaHa oT
ropeLLn MoBbPXHOCTH.
> YpenbT fia He ce CbXpaHABA C YCyKaH AV nperd-
HaT 3axpaHBall Kabe.

06wu yKasaHus 3a notpebutens
Wndopmayns 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

> T[lpeau Aa nonssate ypefa 3a MbpBi MbT TpAGBa Aa Npoye-
TeTe U ja pasbepeTe LANOTO YbTBaHe.

> [nepaiiTe Ha yMbTBaHeTO KaTo Ha YacT OT ypefaa I ro Cbxpa-
HABaiiTe fOGPE Ha BOCTBIHO MACTO.

> Toa ynbTBaHe MOXe fa 6bAe nonyyeHo 1 kato PDF-gaitn
OT LieHTbpa 3a 06CyKBaHe Ha KnneHTy. [leknapayusra 3a
CbOTBETCTBYE Ha EBponeiickna cbio3 Moxe fa 6be nony-
yeHa 11 Ha Apyrv e3uun Ha EC oT LeHTpoBeTe 3a 06cnyx-
BaHe Ha KNNeHTH.

> [lpu NpepaBaHe Ha ypepa Ha Apyry npunaraire
yMbTBAHETO.

06scHeHNe Ha cumBONMTE
CnegHuTe CUMBONN Ce U3NON3BAT HA YCTPONCTBOTO:

3ABPAHA

To3u cumson 3abpaxsaBa 3N0N3BaHETO Ha ypeja B
61130CT 70 BaHW, AyLIOBe, MUBKI U APYTI CbAOBe
Mb/IHY C BOfa.

IEI C1MBON 3a KNac Ha 3awwuTa Il.
c E CE-3HaK 3a CbOTBETCTBME.

UK 3Hak 3a cbotBetcTBMe Ha UKCA 3a nasapa B Obegn-

C n HEHOTO KpancTeo.

bbATAPCKH

3HaK 3a cboTBeTCTBMeE Ha EAC 3a eBpasmiickaTa Tepu-
TopuA VIKOHOMUYECKM CbHO3.

3xak WEEE, 3a6paHsBaly U3XBbPAAHETO Ha eNnek-
TPUYECKM U €NEKTPOHHM YCTPONCTBA B UTOBKTE
oTnagbum.

CneaiHnTE CUMBONY U CUTHANHY AyMU Ce M3non3Bat B HalwuTe
WHCTPYKLWK 3a ekcnnoatauna:

OMACHOCT
OnacHoCT 0T TOKOB Y/ap C BEPOATHOCT 3a TEXKNA
TeNeCcHI NOBPEAV U CMBPT.

OMACHOCT
OnacHoCT OT eKCMNO3NA C BEPOATHOCT 3a TEXKN
TenecHi NoBpedi i CMbPT.

(TBa. I'Ipvl noxap Ca Bb3MOXHU KaTo Cnefcremne
TeXKW TeNleCHN HapaHABaHNA UK CMbBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
MpepynpexaeHue 3a eBeHTYanHo TeNecHo HapaHsa-
BaHe NI 3a 0MacHOCT 3a 3/paBeTo.

NMACHOCT
OnacHocT npu ynotpe6a Ha Bb3nnameHAemu BeLle-

' BHUMAHME

Yka3aHue 3a onacHoCT 0T MaTepuanHn Wwetn.

Yka3aHue ¢ nonesHa MHHOPMALNA 1 yKasaHUA.

> Bue ce npu3oBasate 3a JafieHo AeliCTBHe.

13BbpLueTe Te3N AeCTBNA B NOCOYEHATA
nocnefoBaTeNHoCT.

OnucaHne npopykTa
Onucanue Ha yactute (¢ur. 1)

—TXroommoMNwW>

CryneH BpbX

HarpeBaten ¢ KoHnuHa popma

MocTaBKa

TeyHo-KpuctaneH gucnneit

byToH 3a BKI0UBaHE/U3KIOUBaHE

byToH 3a noBuiwaBaxe Ha Temneparypara
byToH 3a noHnxaBsakHe Ha Temneparypata
PbKoxBatka

Kaben cbe 3awuta cpely ycykaHe
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bbATAPCKH

TexHUyecku AaHHN

PaboTHo HanpexeHue: 100 - 240 V AC/50/60 Hz

KoHcymnpara mowroct:  45-50 W
Pazmepn (1 x @): 340 x 39 mm
Terno: 150 g 6e3 kaben
Ycnosus Ha pabota

OkonHa cpega: 0°C-+40°C

YpenbT e CbC 3alMTHa M30MaLNA 1 He CMyLLaBa PagnoobxBata.
Tol CbOTBETCTBA Ha AMpeKTMBaTa Ha EC 3a enekTpomarHuTHa
noHocumoct 2014/30/EC n Ha AupeKTIBaTa 32 HUCKO Hanpexe-
Hue 2014/35/EC.

HauuH Ha nonsBaHe
MoproTeaHe

» TpoBepeTe CbAbPKAHUETO Ha JOCTaBKATA.
» lpoBepeTe YacTuTe 3a EBEHTYaNHN NOBPEAM OT TPAHCMOPT.

BesonacHoct

Bxumanue! etn ot HenpaBMNHO 3axpaHBaLyo
! HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe MaluaTa 3a KbpeHe Ha Koca camo
C NPOMEHNNBO HanpexeHie, NOCOYEHO Ha TUNo-
BaTa Tabenka Ha ypepa.

Ekcnnoarauua

1. Malara 3a KbApeHe Ha Koca C oCTaBKaTa Aa Ce CIoXaT Ha
TMafika, paBHa, HeUYBCTBUTENHA KbM BICOKA TeMnepaTypa
NOBBPXHOCT.

2. TocTasete wwekepa B KOHTaKTa.

3. BkntoyeTe malwata 3a KbApeHe Ha Koca ¢ 6yToHa 3a BKAtoY-
BaHe/u3kniousaHe (¢ur. 2).

4. 3apaiite xenaHata Temnepatypa (80 °C - 210 °C) .

3a ja ce NoBMLLK TeMnepaTypaTa HaTUcHeTe
6yToHa A.
3a 1 Ce NOHWXW TeMnepaTypaTa HaTUCHeTe
6byToHa V.

MpefBapuUTeNHO 3afafeHata Temneparypa e
180 °C.

TemnepaTypara MoXe A ce 3a71aBa C KNNKBaHe
¢be cTbrKka 5°C. 3a 6bp3a HacTpoiika 3appbXTe
CbOTBETHUA BYTOH HATUCHaT.

3apapeHaTa TeMnepatypa ce nokassa ¢ Tpu-
KpaTHo npumurBaHe. Ha TeyHo-Kpuctanius
Ancnnelt ce Nocoysa AOCTUrHaTaTa paboTHa
TeMneparypa.

5. W3kmioveTe malaTa 3a KbApeHe Ha Koca cnef ynotpeba ¢
6yTOHa 3 BK1. /U3K. (Qur. 2). M13racBa TeUHO-KpUCTaH-
HUAT aucnnei.

6. W3BajeTe Wekepa OT KOHTaKTa.
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7. OcTaBeTe MallaTa 3a KbjJpeHe Ha KOCa ja U3CTUHE.

06cnyxBaHe
YKasaHud 3a Cnony4YnuBen npnyeckn

Mpepynpexnaenne! UsrapaHua B cneAcTBue Ha

HenpaBuWHO NON3BaHe.

> |i3non3BaiiTe foCTaBeHaTa 3alnTHa pbkasuLa
(¢ur.. 4) 32 npepnassaxe Ha pbKara, C KOATO
HaBVBaTe KOCaTa Ha Harpesatens.

> 136arBaiiTe NPOABMKUTENHO FOKOCBAHE Ha
3alyuTHaTa PbKaBULA Ha HarpesaTens.

> |13Bbpluete BUHATY MbPBO NPO6a Ha eAnH oTae-
fIeH Knuyp.

V3muitTe n u3nnakHeTe fobpe Kocarta.

M3cywerte Kocata.

Byewere Kocata ¢ yetka uam rpebeH.

Kocara fie ce pasgeni Ha 2 cM ge6en 4 cM Wnpokiu

Knuypu.

5. [lpbXTe Mawata 3a KbapeHe nepreHAuKyaspHO 1 HasuiiTe
Kiuypa Koca 0T 0CHOBATa O BbpXa CUPAHO OKONO
KOHWYHUA HarpesaTen.

6. [lpbXKTe KNuypuTe KOCA 32 HAKOMIKO CEKYHAY Ha MalaTa 1

u3Ternere cfiefl TOBa BHAMATENHO Harpesarens ot crabun-

HaTa Kbapuua.

s =

> KnuypbT Aa He ce 3afibpxa NoBeye 0T HAKOMKO
CeKyYHAN B MalLaTa 3a KbApeHe, Thil kaTo TOBa
MOXe [1a fOBefe A0 yBPEXaHe Ha KocaTa.

> He BuecBaiiTe Kocatata JoKaro e Tonna.

7. MosTopeTe T0Ba A0 OCTUIaHe Ha XenaHuA pesynTar.

8. KoraTo 1o 1031 HaunH Ca HaKbAPEHN XenaHuTe MecTa,
MOXe C pbka NeKo ia ce pa3fenaT KbApuLuTe i fa ce
ohopMI MpuyecKara.

> [IpbxTe MallaTa 33 KbipeHe BepTUKaNHO BMECTO
XOPW30HTANHO 33 yNecHABAHE Ha HABIBAHETO Ha
Kinuypute B 061acTTa Ha Bpara.

> HaswaiiTe 3a ronemu Kbapuuy, Knuypute B
[onHata yact (@ 25 mm) Ha mawarta (¢ur. 3) u 3a
Manku KbApuLM Ha Bbpxa (@ 13 mm) Ha Mawata
(¢ur. 3).

TITAN, KERAMIK & TURMALIN (8B 3aBucumoct ot
mopena)

OTpuuaTenHu iOHN AeiCTBAT aHTUCTATUYHO W NpeAna3BaT
kocata. OTpuLaTenHu iOHM 3aTBAPAT NKCNECTUA CNOIA Ha
KocaTa 1 f NPaBAT KONPUHEHO TNajKa. Te 3ana3gar ecTecTee-
HaTa BNaXHOCT Ha KOCaTa 1 Taka AONPUHACAT 3a ONTUMANeH
TNaHu.



MopgapbxKa

Mpepynpexnenne! HapanasaHua n matepnaniu
A LWeTH B CeACTBME HA HENPaBUHO NON3BaHe.

> [lpean Aa noyncTsate Maluata 3a KbApeHe Ha
KOCa M1 ia U3BbPLLNTE NOAAPBKKA U3KNI0YeTE
celwoapa ot mpexata. OTAeneTe Maluara 3a Kbj-
peHe Ha Koca 0T TOKO3aXpaHBaHeTo.

> OcraBeTe MaluaTa 3a KbApeHe Ha Koca fa U3CTuHe
U3LANO.

MouncrBaHe n NoaApbKKa

Onachoct! TokoB ygap nopaau BnA3na Te4YHOCT.

> He notanAiite MalaTa 3a KbpeHe Ha Koca BbB
Boga!

> He gonyckaiiTe a BAA3aT TEYHOCTM B ypefa.

Buumanue! LLletn ot arpecuBHN XuMmnKanm.
! ArpecuBHI XUMIKanyu MoraT fa NOBPeAAT MaluaTa 3a
KbApeHe Ha Koca n akcecoapure.
» He ynotpebsaBaiite pa3tBopuUTenn 1 abpasusHu
cpeacTBa.

> [loyucTBaitte maLara 3a KbApeHe Ha KoCa CaMo C MeKa,
€BEHTYa/HO JIEKO BNaXHa Kbpna.

OTcTpaHABaHe Ha npoGnemu
Mauwara 3a KbfipeHe Ha Koca He ce 3arpABa

MpuunHa: ledeKTHO enekTpo3axpaHsaHe.

> Yoeperte ce B 6e3n0rpelHUA KOHTAKT MeX Ay aganTepa u
KoHTaKTa. lTpoBepeTe 3axpaHBaLyna kaben 3a eBeHTyanHu
NOBPEAM.

AKO C Te311 yKa3aHuA He MOXeTe Aa OTCTPaHuTe NOBPeAaTa, ce
06bpHeTe KbM LeHTbpa 3a 06cnyxBaHe. Hukora He ce onur-
BaiTe CaMyt Jja PeMOHTIpaTe MallaTa 3a KbpeHe Ha kocal

bbATAPCKH

OTcTpaHABaHe Ha OTNaAbLM

Buumanue! MorpewHoto oTcTpanaBaHe
! NPUYNHABA LWETH Ha OKONHaTa cpepa.
> [paBuUnHOTO OTCTpaHABaHe CNyXW Ha Ona3BaHeTo
Ha OKO/IHaTa Cpefja vt NPefoTBPaTABA Bb3MOXKHM
BPeAHI BANAHNA BbPXY YOBEK U NPUPOAA.

Mpw M3XBbPNAHE Ha ypefa Cna3Baiite CbOTBETHUTE 3aKOHHN
pasnopepou.

WHpopmaumsa 3a U3XBbPAAHE HA eNeKTPUYECKN 1
eneKkTpoHHM ypeau B EBponeiickua cbios:

B EBponelickna cbio3 3a enekTpoypeam Baxar
HalnoHanHuTe pasnopesbin 3a M3XBbPAAHE Ha

= OTNAJbUY, KOUTO Ce 6a3npat Ha [upekTiBa Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
CbrnacHo ToBa Te BeYe He MOFaT fia Ce U3XBBPAAT
KaTo JOMallUHa CMeT. YpepbT ce npuema 6e3nnatHo
0T KOMyHa/HUTe CbOUpaTENHN NYHKTOBE pecn. oT
MyHKTOBE 3a peLynknupaHe. OnakoBKaTa Ha NPOAyKTa
€ 0T MaTepuanui, KOUTo Morar Ja ce peLuKanpar.
N3XBbpAETE 1 NPUPOAOCHOOPA3HO U Mt BbPHeTe 3a
npepaboTka.
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PYCCKMI

WUHCcTpyKLyma no ucnonb3oBaHuio
KoHycHas nnoiika gna 3aBuBkKu Bonoc, Tun 4437

06wme npaBunna TeXHNKN 6e3onacHocTyn

03HaKoMbTechb ¢ IpaBUAamMm TEXHNKN 6e3onacHo-
cTi 1 cobniopaiite ux!

Wcnonb3oBaHue no HasHaYeHmio

Vicnonb3yiite noiiky UCKNIOYMTENBHO ANA 3aBUBKM BONOC
TOAAM.

[JlaHHblit npubop npegHasHaueH Ana NpodeccuoHanbHoro
UCNONb30BaHNS.

Tpe6oBaHus K nonb3osarenio

[epep nepBbIM UCNONb30BaHMEM HEOOXOAMMO MONHOCTbIO
NpoYecTb JaHHOE PYKOBOACTBO MO IKCMAYaTaLum v nog-
PO6HO 03HAKOMMUTbCA C NPUBOPOM.

[NlaHHbIit Npr6Op He paccunTaH Ha NCMONb30BaHIUE NULAMM
(BKNIoYaA feTelt) C orpaHNYeHHbIMI GU3NYECKUMU, CEHCOP-
HbIMIA 111 YMCTBEHHBIMIN CIOCOBHOCTAMY, a TaKXe C Hefo-
CTaTOYHbIM OMbITOM MW 3HaHUAMM. Vicnonb3oBaHwe 3Toi
TpYnNoW 1AL SOMYCTUMO NNWb NOZ HabloAeHeM unm

nof PyKOBOACTBOM NNLA, 0TBEYAIOLLErO 3a 6e30MacHOCTb.
He ocTaBnsiiTe feteil 6e3 npucMoTpa; Henb3A JoNycKath,
4T06bI OHI UrpanK ¢ npubopom.

TonbKo AnA eBPONecKoro pbiHka:

[JlaHHbIii Npr6OP MOXET ObITh MCMONb30BaH JeTbMY CTapLue
8 neT 1 UMK C HeZoCTaTOUHbIMU GU3NUYECKUMIA, CEHCOP-
HbIMIA U714 YMCTBEHHBIMIA CIOCOOHOCTAMM, @ TaKXKe Hefo-
CTaTOYHbIM OMbITOM W1 3HAHWAMM TONbKO MOA Habnioge-
HUEM OTBETCTBEHHbIX JIUL, UMW Xe B TOM Clyyae, eCn UM
OblnK pa3bACHEHDI NpaBuna 6e3onacHoro obpaLyeHns ¢
npubOPOM 11 OHW 0CO3HANM ONACHOCTM, UCXOAALLME OT NpU-
6opa. Henb3a gonyckatb, 4to6bl 4eTu Urpani ¢ npubopom.
[JleTnt He JOMXHbI 3aHMMATbCA OYUCTKOI M NONb30BATENb-
CKMM 06CNyX1BaHNEM 6e3 NpUcMOTpa.

He gonyckaiite, 4To6bl feTv Urpanu ¢ ynakoskoi npubopa,
TaK Kak OHa NpefCcTaBnAeT onacHoCTb (0NacHOCTb YAYWbA!).
XpaHute npubop 3a npegenamin JoCAraeMoCT! XUBOTHbIX 1
BO3/EMCTBIA NOTOAHbBIX ABNEHNIA.

OnacHocTn

OnacHo! OnacHOCTb yAapa aNeKTpUYECKMM TOKOM
A B Cy4ae noBpexpeHua npubopa/ceteBoro

Kabens.

> He ucnonb3yiite npubop, ecnnn ox pabotaet
HeHapnexalyum o6pa3om, 6bin NoBPEXAeH Uu
e nobbisan B Boge. Bo n3bexarue onacHocteit
PEMOHTHbIe paboTbl paspeLLeHo NPOBOANTL
TONbKO B @BTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiHTpe
NN Cunamin KBanuUUMPOBaHHOTO 3MEKTPO-
TeXHMKa C NCNoNb30BaHNeM OPUTUHANbHbIX
3anvacrei.

84

A\

> Hukorga He ucnonb3yite NpuoOp ¢ NOBPEXAeH-
HbIM CeTeBbIM Kabenem. CeTeBoil Kabenb ycTpoii-
CTBA 3aMeHe He NOANeXUT. [pn NoBpexaeH!
kabens ycTpoiicTBO CriefyeT yTUAM3NpOoBaTb.

Onacho! OnacHOCTb yAapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM

B C/ly4ae NPOHUKHOBEHNA XUAKOCTH.

> He nonb3yitrecb Npu6opom Bo3ne BaHHbI, AyLIa U
niobbix emKocTeil ¢ BoRoiA. Takxke He nonb3yitech
NprUBOPOM B MeCTax C BbICOKOIA BAXHOCTbIO
BO3AyXa.

> ocne okoHYaHA MCMonb3oBaHNA npubopa B
BaHHOIN KOMHaTe He06X0AMMO BbITALLUTb BUNKY
113 PO3€TKY, TaK Kak HaxoxzeHue npnbopa Bosne
BOJbl COMPAXEHO C ONACHOCTbIO, AaXe e OH
BbIK/IOYEH.

> Bcerpa pasmeluarite unu xpaHuTe 3nekTponpu-
60pbl TaK, 4T06bI OHI He MOTMIM YNacTb B BOAY
(Hanpumep, B pakoBuHy).

> He 6epute npubop 1 He BCTaBAAiiTe WTEKep
B PO3€eTKY / He BbIHMMaiiTe 13 Hee BNaXHbIMU
pyKamu.

> Ecnv NOAKNIYeHHDIA K INeKTpoceT anek-
TpOnpMbop ynan B BOZY, HY B KOEM Clyyae He
JOTparuBaiiTech 0 Hero, a Takxe J0 BOAbI, B
KOTOPYI0 OH ynan. HemezneHHO BbIHbTE BUIIKY
ceTeBoro kabena 3 posetku. lMpexpe Yem BHOBb
BKMIOYNTb NPUOOP, NPOBEPbTE €ro B CEPBUCHOM
LieHTpe.

> cnonb3yiite 1 XpaHuTe NpubOp TONBKO B CyXmxX
NOMeLLEHNAX.

> B KauecTBe JONONHUTENBHOIN Mepbl Ge30macHo-
CTI B CUNIOBOW KOHTYP peKoMeHAyeTCa BCTPOUTD
YCTPOWCTBO 3alynUTHOro oTKAlYerus (¥Y30),
HaCTpOeHHOe Ha yTeyky Toka He 6onee yem 30
MA. 06paTuTeCh 33 COBETOM K BalLeMy INEKTPUKY.

OnacHocTb B3pbiBa!

> Hukorpa He ncnonb3yiite npubop B nomeLle-
HUAX C BbICOKOW KOHLEHTpaLMeil a3po30/bHbIX
pacnbiuTeneil (cnpees) UAN Npy BblaeNeHUN
KICNOPOAa.

OnacHo! OnacHoCTb BocnnameHeHus!
> He gonyckatb nonapaHua Ha npubop aspo3oneit/
CNpees C NOMETKOM «OrHEONacHo».

Mpepynpexnaenne! OnacHocTb 0XX0roB 1 NoXapa.
> Bo Bpems 1CMOb30BAHNA U HENOCPEACTBEHHO
NOC/e NCMONb30BaHNA HarpeBaTeNbHbl



CTepXeHb 04eHb ropaumil. Hukoraa He gony-
CKaiiTe KOHTaKTa C rna3ami, KOXel ronosbl i
Apyrux yacteii Tenal CywecTsyeT OnacHOCTb
oxoral

> [lepxaTb npubop BAANN OT MaNEHbKNX
fieTelt, 0C06eHHO BO BpeMA UCMOb30BaHNA 1
OXNaXAEHMS.

> Bcerpa cobniogaiite 6e30nacHyto ANCTaHLMIO 40O
No6blX BOCMNAMEHAIOLIMXCA MPEMETOB.

> Bo Bpema 1 nocse UCNoNb30BaHMA CTaBbTe Npu-
60p Ha TBEPAYI0 TENNOCTONKYI0 MOBEPXHOCTD.

> Hukorpa He octasnaiite npubop 6e3 npucmotpa,
M0Ka OH MOAK/IOYEH K INEKTPUYECKON CeTH.

> [loxpuTech NONHOro 0CTbIBaHNA Npnbopa, npe-
KOE Uem MpUCTYNUTb K 04nCTKe 1w ybpatb ero B
MECTO XpaHeHNs.

OcropoxHo! MoBpexaeHue BcneAcTBIe HeBep-
! HOTO MCNONb30BaHMA.
> Bo n3bexaHue NoBpexAeHUs BONOC NPOBEpLTE,
He OCTannCb N1 B BONOCAX XMMUYECKMe CY6CTaH-
LW OT CPEACTB ANA XMMUYECKOI 33BUBKN UM
OKpalLNBaHWA.
> [lopknioyaiite NprbOp ToNbKO K CETH C Hanpsxe-
HUMeM, yKa3aHHbIM Ha Tabanuke npubopa.
> Vcnonb3yiiTe ToNbKO NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEH-
[OBaHHblE MPOU3BOZNTENEM.
> He pepxute npnbop 3a ceTeoit kabenb npu
nepeHocKe; BbIHNMAA M3 PO3eTKA, TAHUTE 33
BUIIKY, @ He 3a Kabenb unn npubop.
> He gonyckaiiTe CONpUKOCHOBEHMA Npnbopa 1
CeTeBOro kabens ¢ ropAYMMI NOBEPXHOCTAMM.
> He xpaHuTe npubop ¢ nepekpyyeHHbIM Uin 13o-
THYTbIM CETeBbIM kabenem.

O6wme YKa3aHuA gnAa nojiib3oBatena

WNHdopmauus no nonb3oBaHmio pykoBoACTBOM 0
aKcnnyaTaymm

» Mepeg 3Kcnnyaraumeit Npuéopa HEOOXOANUMO MOMHOCTbIO
MPOYECTb ! MOHATH IAHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMTyaTALMM.

> PyKOBOACTBO N0 JKCMyaTaLim ABNAETCA HEOTbEMAEMON
YaCTblo NPOAYKLWMY, TUATENbHO COXPAHSITE €0 U epXKuTe
B NIErKOBOCTYMTHOM MeCTe.

> Bbl Takxke MOXeTe NOAYYUTb AAHHOE PYKOBOACTBO N0
JKCnnyatauum 8 gopmare PDF B OFHOM U3 HaLMX cepBuc-
HbIX LLEHTPOB N0 3anpocy. [leknapauus o COOTBETCTBUN
crangaptam E3C Ha Apyrvx 0QuuManbHbiX A3bIKax CTpaH
EC MoXeT 6bITb NOTyyeHa no 3anpocy B OZHOM U3 HaLINX
CePBWCHbIX LEHTPOB.

» [lpu nepepaye npubopa TPETbIUM MLAM NEpesaBaiiTe
TaKxe pyKOBOACTBO M0 dKCryaTaLum.

06bACHeHMe CUMBONOB
Ha npnbope ncnonb3yloTcs cnefytoLme CUMBONbI:

3AMPET

3TOT CUMBON 3aMpeLLyaeT UCNob3oBaHne npnbopa
BONN3N BaHH, AyLIEBbIX, YMbIBANILHUKOB W APYTyX
€MKOCTelA, 3aN0NHEHHbIX BOAOM.

IEI CumBon knacca 3awutbi Il

c E 3Hak cootsetcTBus Hopmam EC (3Hak CE).

UK  3nak cootsetctaua cranpaptam UKCA ana 6puran-

C n CKOroO pblHKa.

l ! 3Hak Epasuiickoro cootsetctus (EAC) ans Espa-

31CKOT0 IKOHOMINYECKOTO CO3a.

Mapkuposka WEEE, 3anpewatowjas ytunusauuio
INEKTPUYECKUX U INEKTPOHHbIX NPUBOPOB BMeCTe ¢
mmmm  0bITOBBIMU OTXOAAMM.

B Hawmx PYKOBOACTBAX M0 3KCNnyaTaynn NCNonb3yTca cnegy-
touyne CUMBONbI U CUTHaNbHbIE CI0Ba:

OMACHOCTb

OnacHoCTb yaapa 3neKTPUYECKNM TOKOM, KOTOPbIN
MOXET MoBAIeyb 3a CO60 TAXKIE TenecHble NoBpe-
KAEHNA MU CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHOCTb B3pbIBa, KOTOPbIl MOXeT NoBNeYb 3a
060 TAXKME TeNecHble NOBPeXAeHNA NN CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHocTb B pesynbTate NPUMEHEHNA BOCTNaMeHs-

IOLLMXCA BELLeCTB. B pe3ynbrate noxapa BO3MOXHbI
TAXeNble TeNecHble NOBPEXAEHUA NN CMEPTD.

MPEAYNPEX AEHUE
I'Ipenynpe)«neHme 06 0MACHOCTY TENECHbIX nospe-

KOEHUIA UK pUCKax ANA 3[0POBbA.

! BHUMAHUE
Yka3aHiue 06 0nacHOCTU HaHeCeH!A MaTephanbHoro
ywepba.

MonesHas uHGOPMaLUA U COBETHI.

4 YKa3aHue BbINONHUTb COOTBETCTBYHOWEE AeCTBME.
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PYCCKMI

1. lpou3BeauTe yKazaHHble AeiCTBINA B AaHHOM
2. nopafke.

OupmeHHas Tabnunuka

[llata npon3BopcTBa

p @ [lexb
2 (b) ¢ ® Mecay
© Top
AN
ddmmyy

OnucaHue npnbopa
HaumeHoBanme petanei (puc. 1)

HeHarpeBaemblil KOHUMK

KoHyCHbIIt HarpeBaTenbHblil CTepXKeHb
MopcTaska

KuakokpucTannyecknii UHLMKaTop
Bbiknioyatenn

Knasuwa ana noBbiweHna Temneparypbl
KnaBuwa ans ymeHbleHna Temneparypbl
Pyuka

CeteBoif Kabenb C 3aLNTOI OT NepekpyyMBaHNA

—XoomMmmoNnw>

TexHnveckne XapaKTepunucTukn

100 - 240 B nepem. Toka /
50/60 Ty
Motpebnaemas MowHoCTb: 45-50 BT

Pa6ouee HanpaxeHue:

Pazmepst (4 x J): 340 x 39 Mm

Bec: 150 r 6e3 ceteBoOro Kabens
Ycnosus skcnnyataumn

Okpyxatoljas cpefa: 0°C-+40°C

Tpnbop MMeeT HaAEXKHYIO 3aLUUTHYIO U3ONALMIO U 3alLLLEH
oT paanonomex. Mpubop cooTseTCTBYyeT TpeboBaHMAM [upek-
nBbl EC no anekTpomarHuTHoi cosmectumoct 2014/30/EC

11 [IMPEKTUBbI B OTHOLIEHMN NPUOOPOB HU3KOTO HaMpsXeHNs
2014/35/EC.

JKcnnyatayma
MoprotoBka

> TpoBepbTe KOMMEKTHOCTb MOCTABKM.
> TlpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BOMOXHbIE MOBPEXAeHNs
TPy TPHCMOPTUPOBKE.
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BesonacHocTb

OctopoxHo! OnacHoCTb BCNeACTBME HECOOTBETCT-
! BYIOLLEro NUTAIOWEro HanpAXeHNs.
> TMogknioyainTe NNOWKY TONBKO K CETU C Hanps-
KeHueM, yKa3aHHbIM Ha TUMoBO# Tabnnuke
npubopa.

Jkcnnyatayma

1. YctaHoBuTe NnoliKy ¢ NOACTABKOIA Ha rNaaKylo, POBHYI
MOBEPXHOCTb, HE UyBCTBUTESIbHYIO K TEMy.

2. BcaBbTe CeTeByl0 BUKY B PO3eTKY.

BkniounTe nnoiiky ¢ nomoLbto Bbiktoyatens (puc. 2).

4. YctaHosuTe xenaemyto Temnepatypy (80 °C - 210 °C).

w

[ing yBenuyenua Temnepatypbl A-Haxmute
Knasuy.
[ing ymenblenns temnepatypsl V-HaxmuTe
Knasuy.

lpeaBapuTenbHO yCTaHOBNEHa TeMnepaTypa

180 °C.

Temnepatypy MOXHO HaCTpauBaTb NyTeMm Kpar-
KOBPEMEHHbIX HaxaTb ¢ warom 5°C. [ina 6bicTpoit
PerynupoBKIn TeMMepaTypbl EpXKUTe COOTBETCT-
BYIOLLYIO KNaBILLlY HaxaTol.

YcTaHoBNIEHHAA TeMnepaTypa UHANLNPYeTCA
nyTem TpexKkpaTHOro MuraHua. Ha xupkokpucran-
NMYECKOM AUCTIee MHIMLNPYETCA COOTBETCTBYIO-
LaA RoCTUrHyTas paboyan TeMneparypa.

5. BblK/lounTe NNOIAKY C MOMOLLbIO BbIKN0YaTeNA nocne
1ncnonb3oBanma (puc. 2). MugKkokpucTanauyeckui gucnnei
OTKNIOYMTCA.

6. 3BnekuTe BUNKY 13 PO3ETKM.

7. DBOXANUTECH OCTbIBAHNA NNOAKN.

dKcnnyatayua
PekomeHpauum no yknapke

Mpepynpexnaenue! Oxorn BcnepcTBue HEBEPHOTO
A ncnonb3oBaHuA.
> llcnonb3yiiTe npunaraemble 3alnTHytO pyKaBuLy
(puc. 4) gnA 3aWKTbl PYKK, KOTOPOIA 3aBUBaETe
BOJIOCHI Ha HarpeBaTeNbHbIil CTePXeHb.
> U36eraiite AANTENbHOTO KOHTAKTA 3alL{UTHOM
PYKaBHULbl C HarpeBaTeNbHbIM CTEPXKHEM.

> Bcerpa cHauana penaitte npoGHylo 3aBIBKY
0HOW NpAAK BoNoC.

. TwaTenbHO BbIMOITE 1 ONONOCHUTE BONOChI.

Bbicywunte Bonochl.

PacuewnTe BONOCHI LLETKOM MM Pacyeckoil.

Pazpennte BONOCHI Ha NPAAY TONLMHON 2 CM 11 WHPUHOI
4em.

Hwro =



5. DlepxuTe NNoiiky BepTUKaNbHO 1 HaMoTaiiTe NPAAN BONOC B
BIE CUPANy Ha KOHYCHbIIl HarpeBaTeNbHbll CTepXeHb, B
HanpasneHnin OT OCHOBAHUA [0 KOHLA CTEPXHA.

6. [MopepxuTe HECKONbKO CeKYHA NPAAb BONOC Ha NONiKe, a
3aTeM OCTOPOXHO BbITALLMTE HArpeBaTeNbHbI CTEPXKEHD U3
CTOVKOr0 NOKOHa.

> He gepxute npasn BoNoC Ha nnoiike gonblue
HECKONbKIX CeKyHA, UT0Obl He MOBPEANTD
BOJOChI.

> He pacuecbiBaiite BONOChI, NOKa OHY TenAble.

7. ToBTopaiiTe NpoLecc A0 AOCTUXEHNUA Kenaemoro
pesynbrata.

8. Mocne 3aBMBKM XenaTeNbHblX YacTel BONOC TaKUM CrO-
€060M MOXHO NanbLiamMi HECKONbKO Pa3BeCTH NOKOHbI B
CTOPOHbI 1 CHOPMMPOBATL HYXHYIO MPUYECKY.

> [lepxuTe NNoiky He BEPTUKANBHO, @ TOPU3OH-
TasnbHo, ANA 06NeryeHns yknagbisaHua BoNoC B
06nacTy wewm.

> [InA nonyyeHma KpyrnHblX NOKOHOB HaMaTblBaliTe
NpAAY BONOC Ha 0CHOBaHMe (@ 25 MM) KOHYCHON
nnoitku (puc. 3), a AnA HebONbLINX NOKOHOB
1cnonb3yiite KOHUMK (@ 13 mm) nnoiiku (puc. 3).

TUTAH, KEPAMUKA U TURMALIN (B 3aBUCMMOCTH OT
mopgenm)

OTpULATENbHbIE NOHbI OKA3bIBAIOT aHTUCTATUYECKOE AEACTBIE
1 6MaronpUATHO BANSIOT Ha BONOChI. OTPULATENbHBIE MOHbI
3aKPbIBAIOT YewyiyaTbiil 10l BONOCA, 6narogaps 3ToMy ero
MOBEPXHOCTb CTAHOBHTCA MIaKOW 1 WENKOBUCTO. OHY CoXpa-
HSAKOT €CTECTBEHHYIO BAry BONOC ¥ MPUAAIOT UM OCOOEHHbIN
oneck.

TeXHuUyecKkoe ob6CnyxuBaHue

Mpepynpexnenne! OnacHoctb TpaBM 1 MaTe-

puanbHoro yuiep6a npu HeHagnexauem

1CNONb30BaHNN.

> Tlepes HauanoM OUNCTKM UK TEXHIYECKOTO
06cnyXuBaHNA OTKlouMTe NNOIAKY. OTKNouMTe
MNOIKY BONOC OT 3NEKTPIYECKOI CETH.

> [loxanTech MOAHOTO 0CTbIBAHNA MOIKM.

Ouncrka u yxop

Onacho! OnacHOCTb yAapa aNeKTpUYECKUM TOKOM

B C/ly4ae NPOHMKHOBEHNA XKUAKOCTH.

> He onyckaitte nnoiiky B sogy!

> He gonyckainTe NPOHNKHOBEHMA XUAKOCTEN
BHYTPb npubopa.

PYCCKMI

OcropoxHo! MoBpexaeHns BcnefcTBue arpec-
! CUBHBIX XUMUKaTOB.
ArpeccuBHble XUMUKaTbl MOTYT MOBPEAUTb NAOIKY 1
NPUHAANEXHOCTH.
> He ncnonb3yiite pactBoputeny 1 abpasusHble
yuCcTALYMe CPepcTBa.

» [lpotupalite NNOWKY TONLKO MATKON, NpW HEOOXOLAUMOCTH
cnerka BRaxHol TpANKO.

Momnck u ycTpaHeHue Henonagok
Mnoiika He HarpeBaeTca

Mpuunna: HencnpasHoCTb 3MeKTPOCHAOKEHNA.

> [lpoBepbTe KOHTAKT MeXy LITENCENbHOI BUMKOI 1
po3etkoit. [poBepbTe ceTeBOII kabenb Ha Hanuune
NOBPEeXLEHMIA.

Ecnu He ypanoch ycTpaHuTh Npo6aemy ¢ oMOLbIo ZaHHbIX
peKoMeHzaLuit, 06paTuTech B Hall CEPBMCHBIN LEHTP. Hukorpa
He NMbITANTECh CAMOCTOATENBHO PEMOHTUPOBATD MIOKY.

Yrunusaymna

OctopoxHo! BpeaHoe BO3AeliCTBIE Ha OKpYXKalo-
! wyio cpeAy Npu HenpaBUNbHOM YTUAM3ALMK.
> Hapnexaluas yTunusauma cnocobCTByeT 3awnte
NpUpoabl 1 NPeOTBPaLLAET BO3MOXHbIE Bpef-
Hble BO31e/CTBIUA Ha YeNoBEKa U OKPYXatoLLyio
cpegy.

B cnyuae yTunusauum npubopa cobniogaiite COOTBETCTBYl0WME
3aKOHOAATeNbHble NPeAnucaHua.

WHpopmaumsa 06 yTunn3aumm neKTpnYecKux 1 NeKTPOoH-
HbIx npubopos B EBponeiickom Coto3e:

B ctpanax Esponeiickoro Cot3a ytunusauus anek-
TPUYECKMX MPUBOPOB PeryanpyeTca HauMOHaNbHbIMM
mm  pefjnncaHuAMM, 6a3MpyIOWMMICA Ha AUpeKTUBe
EC 2012/19/EU ana oTpaboTaHHbIX 31EKTPOHHbIX
npu6opos (WEEE). CornacHo 37o0il AnpekTuse npudop
3anpeLyeHo yTUn3MPoBaTh BMECTe ¢ KOMMYHasb-
HbIMM UK BbITOBBIMI OTX0ZaMK. Tpnbop becnnatHo
MPUHUMAETCA B MECTHbIX COOPHbIX MYHKTaX ¥ MyHKTax
npuema 0TX0/0B ANA BTOPUYHON nepepaboTKu.
YnakoBka 13genus BbINOSHEHA U3 MaTepUanos, noa-
nexalynx BTOPUYHON nepepaboTke. YTuannpyire ux
3KONOrnyeckn 6e3onacHbIM CMocoboM 11 0TNpaBnsiiTe
Ha BTOPUYHYI0 nepepaboTky.
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YKPATHCHKA

IHCTpPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHA
KoHycHa nnoiika gna saBnBaHHA Bonocca, Tun 4437

88

3aranbHi BKa3iBKMN 3 TexHiKu 6e3nekn

OsHaiiomTeca 3 npaBunamu Texniku 6esnekn Ta
BUKOHYIATe ix!

BuKopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM

Bukopuctosyiite nnoiiky BUKNIOYHO ANA 3aBUBKYM BONOCCA
niopAm.

Lleit npuctpiit npusHayenmit Ana npodeciitioro
BUKOPUCTaHHA.

Bumoru go Kopucrysava

lepep nepwnm BUKOPUCTAHHAM yBaXHO NpoyuTaliTe
NOCiOHIK 3 ekcnnyaTaLii Ta 03HalioMTeca 3 NPUCTPOEM.
Lleit npucTpiii He NpU3HaYeHmin ANA BUKOPUCTAHHA NOALMIA
(y ToMy ymcni fiTbMu), WO MatoTb 06MeXeHi Gi3NuHi, CeH-
COPHi 4N po3ymoBi 34i6HOCTi abo BONOAiTL HefoCTaTHIMN
3HaHHAMM UM JOCBIAOM, 33 BUHATKOM BUNAZKIB, KON TakKi
NOAN 3HAXOAATBCA N HArNAZLOM Y OTPUMYIOTb BKa3iBKM
LOAO KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM Bify 0COOM, KA Hece Big-
noBifanbHicTb 3a ix b6e3neky. Harnapaiite 3a AitbmMu, WwWob
BOHM He 6aBUANCA 3 NPUCTPOEM.

TinbKn ANA €BPONECbKOro PUHKY:

Lleit npuctpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bif
8 poki, a Takox 0cobamu 3 0bmexeHuMn Gi3nyHUMK, CeH-
COPHUMM Y11 PO3YMOBUMMIA 3[i6HOCTAMY, 3 TaKOX HefoCTaT-
HiM J0CBIAOM Ta/a60 3HAHHAMI TiNbKK Nif Harnsaom, abo
AKWWO Taki 006K OTpUManI BKa3iBKM Wopo 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | PO3yMiloTh YCi MOB'A3aHI 3 HUM
pu3uki. He go3sonsiite gitaM rpatuca 3 npuctpoem. He
[03BONAIATeE AiTAM YncTuTM abo 0bcnyroysaTit NpuUCTpiit
6e3 HarnAgy.

He no3Bonsiite pitam 6aBUTUCA 3 YNaKOBKOK, OCKINbKY Lie
Moxe byTn Hebe3neuHo (pU3nK 3aByLIEHHS).

36epiraiite npunag no3a 30HOK JOCAXHOCTI TBAPUH Ta
BNANBY NOFOAHNX YMOB.

Pu3uku i Hebe3nekn

A

Heb6e3neka! YpaxeHHA CTPyMOM Yepes MowKo-

AMEHHA NPUCTPOIo/Kabento XUBNEHHA.

> He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA, AKLLO BiH He npa-
LIO€ HaneXHnM YuHoM, 6yB NoLKoAXeHuit abo
% nobysas y Boai. LLlo6 yHukHyTI Hebe3nekn,
PEMOHT CAifj BUKOHYBAT TiNbKiA B YNOBHOBA-
KEHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo cunamm Keari-
$ikoBaHOro eneKTpoTeXHika 3 BUKOPUCTaHHAM
OpUriHaNbHMX 3aMyacTyH.

> He KopuCTYiTeCA NPUCTPOEM i3 NOLIKOAXEHUM
kabenem xuBneHHsa. Kabenb XuBneHHA npucTpoo
He 3aMiHIoETbCA. [py nowWKomxeHHi kabento Xms-
NeHHA NPUCTPIl NOTPIOHO yTUNi3yBaTH.

A\

YN
®
A

Heb6e3sneka! YpaxeHHA cTpymom yepes notpa-
NNAHHA pPiguHK,
>

He BuKopucToByiiTe npucTpiit no6au3y Big BaHHM,
Lylwy Ta iHWNX EMHOCTeN, Lo MICTATb BOAy. TakoX
3360POHAETHCA KOPUCTYBATICA NPUCTPOEM Y MiC-
LiAIX 3 BUCOKOKO BONOTICTIO NOBITPA.

Micns BUKOPUCTAHHA NPUNAZY Y BaHHIN KiMHaT
0fpa3y BUTAraliTe BINKY Kabento XBNEeHHs 3
PO3eTKM, 0CKiNbKI 6AN3bKICTb BOAW CTAHOBUTD
Hebe3neKy HaBiTb ANA BUMKHEHOMO NpuUnagy.
3aBxau po3milyiite abo 36epiraite enekTpUYHi
NPUNaAN TakuM YUHOM, L4006 BOHN He MOTnK
BMacTv y BOAY (HaNpuKNag, B yMUBANbHMK).

He 6epiTb npunap i He BCTaBAANTE WTEKEP B PO3-
eTKy / He BUIAMaiATe 3 Hei BONOTUMI pyKamu.
AKWo nig'eAHaHwit fo enekTpoMepexi npunag
ynas y BOAY, Y XOJHOMY pasi He TopKaitTeca npu-
nagy abo Bogu. Ofpa3y BUTATHITb BUIIKY Kaberio
KIUBNEHHA 3 PO3eTKU. Mepl HiX 3HOB YBIMKHYTH
NPUCTPii, NepeBipTe Oro B CEPBICHOMY LIEHTPI.
Kopuctyiiteca npuctpoem i 36epiraiite fioro
TiNbKM Y CyXNX MPUMILLEHHAX.

Ik nofaTKoBWit 3axif 6e3nekn peKoMeHaYETbCA
nependaunTLe B eNeKTPUYHOMY KOHTYPI MpUCTPil
3aXNCHOTO BifKMoueHHs (M3B) i3 HOMiHaNbHUM
CTPYMOM BifiK/toueHHs He Ginbe 30 MA. Mopagb-
TecA 3 BalNM eneKkTpUKOM.

He6e3neka Bu6yxy!

4

Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE NpUNaz B NpUMilLeH-
HAX 3 BUCOKOH KOHLIEHTPALiEl0 aepo30NbHIX PO3-
nunioBaviB (CNpeis) abo Npu BUAINEHHI KNCHIO.

Hebesneka! Heb6e3neka cnanaxyBaHHs!

>

He gonyckaTv nonafaHHA Ha npunag aeposonis/
CNpeiB i3 N03HAYKOK «BOTHEHEOE3NEYHOY.

YBara! He6e3neka onikiB i noxexi.

>

Mg yac BUKOPUCTaHHA Ta 0Apa3y NicnA Horo
3aBepLUEHHA HarpiBanbHi NNaCTUHU MaOTb fyXe
BUCOKY TemnepaTypy. He TopKaiiTeca fo WKipn Ha
ToN0BI Ta iHIWMX YacTUHaX Tina abo fo oueit! IcHye
Hebe3neka oniky!

Tpumaiite npucTpiit nogani Big ManeHbKmx

ZiTelt, 0c0611BO Nifl Yac BUKOPUCTAHHA Ta
OXONOKEHHA.

3aBXAN TPUMaIATe JOCTATHIO BiACTaHb A0 OyAb-
AKNX NETKO3aiMUCTUX NPeaMeTiB.

MomicTiTb Npunag Ha Teepay i XapocTiliky
NOBEPXHIO Mif YaC Ta NiCNA BUKOPUCTAHHA.



> Hikonn He 3anuwaitte npunag 6e3 Harnagy, nokm
BiH NiAKNIOYeHNIA B0 [Kepena XINBNeHHA.

> [loyekailteca NOBHOTO OXONOAXeEHHA Npunagy,
nepLU HiX NPUCTYNITIA 4O OYMLLEHHA abo npu-
Opatu iforo B micLe 36epiraHHs.

06epexHo! MowKoakKeHHA B pa3i HenpaBUAbHOTO
! NOBO/KEHHA.
> |Ll06 yHUKHYTI NOLIKOMKEHHA BONOCCH, MepeKo-
HainTeca, Wo B HboMy BiACYTHi XiMiYHi peyoBuHN,
AKI MOTTIN 3aNMWNTUCA MICTA NEPMaHEHTY abo
dapbyBaHHa.
> TlpucTpilt Npu3HayeHnii AnA BUKOPUCTaHHA
TiNbKY Bif AXepena 3 Hanpyroko, Lo BKka3aHa Ha
iHhopMmaLiitHil Tabnnui.
> BukopucToyiite TinbKin npunagas, pekomeHao-
BaHe BUPOOHNKOM.
> He Tpumalite npucTpiit 3a Kabenb XUBNEHHA Npu
nepeHeceHHi; BUIMatoun 3 pO3eTKM, TATHITb 3a
BINIKY, a He 3a kabenb abo npuctpif.
> Tpumaitte Kabenb XnBNEHHS i NPUCTPIit AKHaA-
Jani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.
> He 36epiraiite npucTpilt i3 nepekpyyeHum abo
neperHyTM Kabenem XmBneHHs.

3aranbHi iHCTPYKLii 3 BAKOPUCTaHHA

IHpopMmauin Wwop0 KopucTyBaHHA NoCiGHMKOM 3
ekcnnyarauii

> [lepen nepwum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAKHO NPO-
yuTaiiTe BeCb NOCIGHUK 3 ekcnnyaTaii.

> Toci6HuK 3 ekcnnyartauii € yacTuHolo BUPObY i MycuTb
HapiiiHo 36epiraTnca B Nerko AOCTYMHOMY MicLi.

> Bu MoxeTe OTpUMaTK Lieit NoCiBHMK 3 ekcnnyaTaLii B dop-
marti PDF B oHOMY 3 HalLnx CepBiCHIX LieHTPIB. 3adBY Npo
BiANOBIAHICTb CTaHAapTam EG Ha iHWwX odiuiiiHnx MoBax
kpait €C MOXHa TakoX OTpUMaTy B OFHOMY 3 HaluuX cep-
BiCHWX LeHTpiB.

> Y pasi nepepgaui npunapy TpeTim ocobam nepepasaiite
TaKoX Lielt nocibHuK 3 ekcnnyaravyii.

MNoscHeHHA cumBonis
[Ins npucTpoio BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki CUMBOIN:

Q’ 3ABOPOHA
E; Le# cumMBON 3a60POHSAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

no6nv3y BaHH, AYLIOBIX, yMUBANbHIKIB Ta iHLINX
€EMHOCTeIA, 3aN0BHEHNX BOAOK.

IEI Cumson knacy 3axucry Il.
c E 3Hak signosigHocti CE.

YKPATHCHKA

U K 3Hak BignosigHocti UKCA ana punky Benuko6bpuranii.

CA

3Hak BignosigHocTi EAC ana TepuTopii €Bpasiiicbkoro
l ! €KOHOMIYHOrO COH3Y.

3Hak WEEE Ha 3a60poHy yTunisavii enekTpuyHux
Ta eNIeKTPOHHNX NPUCTPOIB Pa3oM i3 MobyToBUMY
— BiAxodamu,

Y Hawwx nocibHuKax i3 ekcnnyatavii BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki
CMMBONM 11 CUTHaNbHi CnoBa:

HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, LLO
MOXe CPUYMHUTI TAXKI TINECHi YWKOAXKEHHA un
HaBiTb CMepTb.

HEBE3MNEKA
Hebe3neka BUOYXy, L0 MOXe CTPUUYMHUTH TAXKI
TinecHi yWKOAXeHHA Y HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka Yepes BUKOPUCTaHHA PEYOBUH, WO Cnana-

XyloTb. [loXexa MoXe Npu3BeCTH 0 TAXKMX TiNecHnx
YWKOAXEHb Yu HaBiTb CMepTi.

MONEPEJMEHHA
lonepeaxeHHA PO MOXAUBICTb OTPUMAHHA Tinec-
HUX YWKOKEHb YM iCHYI0UNIA PU3NK ANA 30POB'A.

OBEPEXHO
Hebe3neka NOWKOAKEHHSA MaiiHa.

g

KopwcHa iHdopmaliia it nopagu.

> BkasiBka Ha HEOOXiHICTb BUKOHAHHSA NEBHOT Aii.

BukoHyitTe Ui iHCTpYKUIT B HaBeZeHiit NOCNi{OBHOCTI.
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Onuc Bupoby
Mo3HaueHHa getaneii (man. 1)

XonogHuin HaKOHeYHIK

KoHiuHwit HarpiBanbHWii CTPUXEHD

NinctaBka

PK-gucnneir

Bumukay

KHonka Ans nigBuLieHHs TeMnepatypn

KHonKa Ana 3HUXeHHA Temnepatypu

Pyuka

MepexeBuit Kabenb i3 3aX1CTOM Bifj NPOBEPTAHHA

—XooMmmoNwW>

TeXHiuHi XxapaKTepucTuKku

Poboua Hanpyra: 100 - 240 B Henoct. cTpymy /

50/60 Ty
CnoxmBaHHA noTyxHocti: 45 - 50 Bt
Po3mipu ([ x @): 340 x 39 Mm
Bara: 150 r 6e3 MepexeBoro kabenio

YmoBu ekcnnyatauii
HaskonnwHe cepegosue: 0 °C - +40 °C

MpucTpiit Mae enekTpoisonaLito Ta 3axuieHnii Big pagione-
pewkop. Bi ignosiaae Bumoram [lupektusu €C wogo enek-
TpOMarHitHoi cymicHocti 2014/30/EU Ta [lnpekTusm €C wogo
perynioBaHHA HI3bKOi noTyxHocTi 2014/35/EU.

Bukopucranns
MigrotoBka

> TlepeBipTe KOMNNEKTHICTb NOCTaBKM.
> TlepesipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb MOWKOAXEHD, OTPUMa-
HUX Y NPOLIeCi TPAHCMOPTYBAHHA.

besneka

06epexHo! MowKopKeHHs Yepe3 BUKOPUCTAHHA
! HeBiANOBifHOI Hanpyru.
» [Inoiika npu3HayeHa AnA BUKOPUCTAHHA TiNbKu
Bifl [kepena 3 Hanpyrolo, Lo BKa3aHa Ha iHdop-
MaLjiitHin Tabanyui.

Bukopucranus

1. Po3knagiTb NiacTaBKy i BCTAHOBITb NNOIAKY Ha PiBHY, ropn-
30HTaNbHY, HE YYTNUBY 0 HArpiBaHHA NOBEPXHIO.

2. BcraBTe WreKep B eNEKTPIUYHY PO3ETKY.

3. YBIMKHITb NA0WiKy 3a JONOMOroi0 BUMIKaYa (Man. 2).

4. BcraHoBiTb 6axaHy Temnepatypy (80 °C - 210 °C).

[ina nipBuLeHHA TeMnepaTypin A-HaTUCHITD
KHOMKY.
[ina 3HkeHHA Temnepatypyn Y -HaTUCHITb KHOMKY.
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BcraHosneHa Temnepatypa cknapae 180 °C.
HaTuckaHHAM KHOMKIN MOXHA PerynioBati Tem-
nepatypy 3 kpokom 5°C. [In4 WBMAKOro HanawTy-
BaHHA TPUMaliTe HaXaTolo BiAMNOBIAHY KHOMKY.
BctaHoBrneHa Temnepatypa BigobpaxaeTbes
TPUKPATHUM MUroTiHHAM. Ha PK-gucnnei sigo-
OpaxaeTbCs BifNoBiAHE AOCATHEHHS POHOYOT
TEMnepatypu.

5. Micna BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NAOIKY 3a JONOMOT0K0
BUMUKaua (Man. 2®). PK-gucnneii noracHe.

6. BuTArHITH WTekep i3 poseTku.

7. DoyeKanTeca oXONOMKEHHS NIOMKN.

Exkcnnyarauis
BkasiBKu Wopo yknagaHHa sonocca

YBara! Oniku B pa3si HenpaBunbHOro

NoBOAMXEHHA.

> BuKopucToByiiTe 3ax1cHy pykasuuky (man. 4),
AKa ife B KOMNNEKTI, AK 3aXMCT PyKM, AKA 3aBUBAE
BONOCCA HA HArpiBaNbHIA CTPUKEHD.

> 3anobiraiite TPMBaNOro KOHTAKTY 3aXMCHOT pyKa-
BUYKIN 3 HArPiBaNbHUM CTPUKHEM.

> 3aBxpu cnoyatky pobitb npobHy cnpoby Ha
npAALi BONOCCA.

PeTenbHo BUMUiiTE i 06MONOCHITH BONOCCA.

Bucywitb Bonocca.

Po3yewwiTh Bonoccs wWwitkolo abo rpebiHiem.

Po3noginitb BONOCCA Ha NPAAKN TOBLUMHOI 2 CM i Wnpn-

HOW 4 CM.

5. Tpumaiite nnoitky BepTUKanbHO Ta 06ePHITL NPAAKY
BONOCCA Bifj KOPEHIB 10 KiHYWKa MO Cipani HaBKONO KOHiYy-
HOT YaCTMHN HarpiBanbHOMO CTPUXKEHA.

6. TpumaliTe NpagKy BONOCCA AeKinbka CeKyHA Ha nnoike

i NOTiM 06epeXHO BUTATHITL HarpiBanbHMii CTPUXEHD i3

CTiliKOrO Kyyepa.

S =

> He Tpumaiite npAgKy Ha nioiike fOBLIE AEKiNb-
KOX CeKyHZ, 60 Lie MoXe Npu3BecT! A0 MOLLKO-
[XEHHS BONOCCA.

> He po3uicyitte Bonoccs, I0KM BOHO Tense.

7. MosToploiiTe NpoLEC A0 OCATHEHHA baxaHoro pesynbrary.

8. Micna 3aBMBaHHA NPAROK BONOCCA BKA3aHUM BHLLie CMOCO-
60M MOXHa NanbLAMU PO3'€AHATI Ky4epy B CTOPOHM Ta
3pobuTy HaxaHy 3auicky.



> TpumaitTe nnoiiky BepTUKasbHO, Wob nonerwnTi
3aBIBAHHA NPAROK BONOCCA B 06NACTi Wi,

> AKWo BU pobUTE 3aBUBAHHS BENUKIX NIOKOHIB,
T0 06rOPHITH NPAAKY BONOCCA HABKONO KOPEHSA
(@ 25 mm) Wwmnyis (man. 3), Ans ManeHbKMX 10KO-
HiB BUKOPUCTOBYIATE KiHUMK (@ 13 MM) Wwunyis
(man. 3).

TITAH, KEPAMIKA TA TYPMAJIIH (B 3anexHocTi Big
mogeni)

HeraTuHi ioH1 cnpaBnAioTb aHTUCTaTUYHY Ailo Ta 06epiraioTb
BONOCCA Bify NOWKOMAXEHHA, BoHN 3akpuBaloTb nycKaTuii wap,
CTBOPIOKYM NIafiKy, WOBKOBUCTY NOBEPXHIO BONOCCA. TaKoX
BOHU YTPUMYHOTb NPUPOLHY BONOTY BONOCCA Ta HafalTb HOMY
4yZ0BOro HANCKY.

TexniuHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBMyBaHHA il NOWIKOAXEHHA MaliHa B

pasi HeBiANOBiAHOr0 NOBOAXKEHHS.

> [lepep NoyaTkoM YNLLEHHA ab0 TeXHIYHOTO
06cnyroByBaHHA BUMKHITL Nnoliky. Big'egHaiite
NNOIIKY Bify eNneKTpoMepexi.

> [loyeKailTecs NOBHOrO OXONOMXKEHHA NNOAKN.

YuuweHHs Ta gornag

Heb6e3neka! YpaxeHHA cTpymoM yepes notpa-
NNAHHA PignHN.
> He 3aHyptoiiTe nnoiiky y oay!

> TlunbHyiiTe, WwWob ycepeanHy NpUCTPOIo He NoTpa-

nnana piguHa.

06epexHo! MowKoaKeHHA arpecMBHUMI
! XimikaTamu.
ArpecuBHi XimikaTii MOXYTb MOWKOAUTY NAOIKY Ta
npunapaa.
> He BUKOpUCTOBYIITE PO3UMHHNKIA Ta abpa3nBHi
33C00M NS YNLLEHHS,

» [lpotupaiite nnoiiky M'AKOI0, 3a HEOOXIBHOCTI 3n1€rka 380-
TIOXEHOI raHuipKoto.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEl
Mnoiika He HarpiBaeTbcs.
MpuymHa: MopylueHe XMBAEHHA.

> [lepekoHaiiTecs, wWo WTencenbHa BUKa NPUCTPOIO HagiiHO

nigKnioyeHa [0 enekTpuyHoi po3eTki. MNepesipTe enek-
TPUYHWI Kabenb Ha HasABHICTb MOLIKOAXEHb.

fKwWwo He Banoca BupilwnTM npobnemy 3a LONOMOTOI0 LUX

BKa3iBOK, 3BePHITbCA 10 HALLIOTO CPBICHOrO LieHTpY. B Hiakomy

pasi He HamaraiiTeca BifpeMOHTYBaTI NNOVKY CaMOCTiiHO!

YKPATHCHKA

YTunisauin

06epexHo! HenpasunbHa yTunisauia 3aBpae
! WKOAM HaBKONNLIHbOMY CepefoBuLLy.
> HanexHa yTunisauia cnpuse 3axucty npupoau i
[OMoMarae 3ano6iraTn MoXnUBOMY WKIZAAMBOMY

BMAWBY Ha NIOANHY Ta HABKONMILHE CepefioBuLLe.

[loTpumyitTeca BUMOr Ailo4oro 3akOHOAABCTBA NpU yTuni3adii
NpUCTPOI0.

IHpopmauisa wopo yTunisaLii enekTpuyHoOro Ta eneKkTpo-
HHOro 06nagHaHHA y KpaiHax EBponeiicbkoro Coto3y:

TUTaHHA yTUNi3aLii eneKTpUYHIX NpUnagis Ha

E TepuTopii €Bponeiicbkoro Colo3y perynioioTbea Halli-

== OHAJIbHUMU HOPMaMIA, AKi OCHOBaHI Ha [iupekTusi €C
2012/19/EU wopo yTunisavii enekTpuynx npnbopis
Ta 06napHanHs (WEEE). 3rigHo 3 ieto lupektusoto
He MOXHa BUKMAATY NPUCTPIil pa3oMm i3 JoMalLHiM
Y11 KOMyHaNbHUM CMITTAM. Bit MOXeTe 6e3KoLTOBHO
371aTi 110r0 10 KOMYHaNbHUX NyHKTIB 360py Ta BTO-
PUHHOT nepepobku. YnakoBka npogykTy BupobeHa
3 MaTepianis, AKi NiANAralOTb BTOPUHHIi nepepobLi.
Yrunisyitre ii 6e3neynum ana ekonorii 3acobom ta
BiffaliTe 4O BTOPUHHOI nepepobKy.
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Kasutusjuhend

Koonusekujuline juuksekoolutaja, tiiiip 4437
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Uldised ohutusjuhised

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke
ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

Kasutage juuksekoolutajat ainult inimjuuste
modelleerimiseks.
Seade on moeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutu-
selevdtmist 1bi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arva-
tud lapsed) voi isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi
teadmisi, valja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jare-
levalve all vdi neid on seadme kasutamise osas juhendanud
nende turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida,
veendumaks, et nad seadmega ei méngi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
piiratud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi tead-
misi, kui nad teevad seda jarelevalve all vi kui neid on
juhendatud seadme ohutu kdsitsemise osas ja nad moista-
vad sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
maéngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, vélja arvatud siis, kui see toimub
jérelevalve all.

Vltige seadme pakendi sattumist laste kétte, sest see voib
olla ohtlik (limbumisoht!).

Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikuméju-
tuste eest kaitstult.

Ohud

A

Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elekt-

rilodgi oht.

> Arge kasutage seadet, kui see ei té6ta ndueteko-
haselt, on kahjustatud voi kui see on kukkunud
vette. Ohtude valtimiseks laske remondit6od
teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses voi
elektriku véljadppega spetsialistil, kasutades see-
juures originaalvaruosi.

> Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud
toitejuhtmega. Seadme toitejuhet ei saa valja
vahetada. Kahjustatud toitejuhtmega seade tuleb
utiliseerida.

A\

YN

®
A

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu.

>

Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude
mahutite ldheduses, milles on vesi. Samuti drge
kasutage seadet suure dhuniiskusega kohtades.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage
seade peale kasutamist kohe vooluvérgust, kuna
Idheduses olev vesi voib olla ohtlik ka valja liilita-
tud seadme korral.

Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et
need ei kukuks vette (nt kraanikaussi).

Arge kasutage seadet kunagi niiskete ktega,
samuti drge Gihendage ega tdmmake vélja vorgu-
pistikut niiskete kétega.

Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukku-
nud ja vooluvorguga ihendatud elektriseadet
ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvérgust.
Laske seade enne uuesti kasutuselevdtmist tee-
ninduskeskuses iile kontrollida.

Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades
ruumides.

Téiendava ohutusmeetmena soovitame paigal-
dada vooluringi kontrollitud rikkevoolukaitsme
(RCD), mille maksimaalne rakendusvool on

30 mA. Kiisige nou oma elektrikult.

Plahvatusoht!

4

Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus
on kérge aerosooli (pihust) sisaldavate toodete
kontsentratsioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!

>

Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli
(pihust) sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud
tooteid.

Hoiatus! Poletus- ja tuleoht!

4

Juuksekoolutaja on togtamise ajal ja vahetult
peale toGtamist véga kuum. Valtige kokkupuu-
det naha, peanaha vdi silmadegal Te véite end
pdletada!

Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus kohas,
eelkoige kasutamise ja jahtumise ajal.

Hoidke koikide siittivate esemetega alati piisavat
distantsi.

Asetage seade kasutamise ajal ja pérast kasuta-
mist tugevale ning kuumuskindlale pinnale.
Arge jitke vooluvorku iihendatud seadet kunagi
jarelevalveta.

Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel
taielikult jahtuda.



Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingi-
! tud kahjustused.
> Juuste kahjustamise véltimiseks veenduge, et
juustes ei oleks enam keemilistest lokkidest voi
varvimisest jaé@nud kemikaale.
> Kasutage seadet alati tiksnes tiilibisildil &ra too-
dud pingega.
> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle voo-
luvdrgust eemaldamisel tommake pistikust, aga
mitte juhtmest voi seadmest.
> Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.
» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vaindunud
toitejuhtmega.

Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend téielikult |&bi ja piiiidke sellest aru saada.

» Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kde-
pérases kohas.

> Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teenin-
duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes
keeltes.

> Seadet kolmandale isikule ile andes andke ile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme puhul kasutatakse jargmiseid simboleid.

@’ KEELD
E; See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,

dusside, kraanikausside ja teiste veega taidetud anu-
mate laheduses.

IE Stimbol: kaitseklass II.
c € CE-vastavusmargis.

UK  UKCA-vastavusmargis Uhendkuningriigi turu jaoks.

l EAC-vastavusmargis Euraasia Majandusliidu jaoks.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
margis, mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete
—

viskamise olmejédtmete hulka.

EESTI

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektri-
1664 oht.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga Ioppeva plahvatuse
oht.

OHT

Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekki-
mise oht, mis vdib pohjustada raske kehavigastuse
voi loppeda surmaga.

HOIATUS
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

b ® b b

Kasulik teave ja nouanded.

> Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Jahe otsak

Koonusekujuline kuumutuspulk
Tugialus

LCD-néidik

Liiliti sisse- ja valjaliilitamiseks
Temperatuuri téstmise nupp
Temperatuuri langetamise nupp
Kéepide

Podrlev toitekaabel

—TXrommoMNw>

Tehnilised andmed

Todpinge: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Voimsus: 45-50W

Mootmed (p x 0): 340 x 39 mm

Kaal: 150 g ilma toitejuhtmeta
Tootingimused

Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohéiret.
Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse
direktiivile 2014/30/EU ja madalpingedirektiivile 2014/35/E0.
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Seadmega todtamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
» Kontrollige kaiki osi vdimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage jooksekoolutajat alati tiksnes tiidbisildil
dra toodud pingega.

Seadmega tootamine

1. Asetage juuksekoolutaja tugialusega siledale, iihetasasele,
mitte kuumustundlikule aluspinnale.

2. Uhendage toitepistik pistikupessa.

3. Lilitage juuksekoolutaja lilitist sisse (joon 2).

4. Seadistage soovitud temperatuur (80 - 210 °C).

Temperatuuri tdstmiseks vajutage nuppu A.
Temperatuuri langetamiseks vajutage nuppu V.

Eelseadistatud temperatuur on 180 °C.
Vajutades saate temperatuuri seadistada 5 °C
sammudega. Kiiremaks seadistamiseks hoidke
vastavat nuppu all.

Valitud temperatuur kuvatakse kolm korda
vilgutades. LCD-ndidikul kuvatakse saavutatud
tootemperatuur.

5. Peale kasutamist lilitage juuksekoolutaja lilitist valja
(joon 2). LCD-ndidik kustub.

6. Eemaldage pistik pistikupesast.

7. Laske juuksekoolutajal jahtuda.

Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

Hoiatus! Asjatundmatust késitsemisest tingitud

poletused.

» Kasutage kaasasolevat kaitsekinnast (joon 4)
kaitsmaks katt, millega te juukseid kuumutus-
pulga imber keerate.

> Viltige pikemaajalist kaitsekinda ja kuumutus-
pulga kokkupuudet.

» Esmalt proovige alati juuksekoolutajat Gihe salgu
peal.

1. Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

2. Kuivatage juuksed.
3. Harjake voi kammige juukseid.
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4. Jagage juuksed 2 cm paksusteks ja 4 cm laiusteks
salkudeks.

5. Hoidke juuksekoolutajat vertikaalselt ja keerake juuk-
sesalgud algusest kuni otsani spiraalselt koonusekujulise
kuumutuspulga timber.

6. Hoidke juuksesalke méne sekundi valtel Gimber juuksekoo-
lutaja ja tommake seejarel kuumutuspulk ettevaatlikult
stabiilseks muutunud loki seest valja.

» Arge hoidke juuksesalke imber juuksekoolutaja
kauem kui moni sekund, kuna see véib juukseid
kahjustada.

» Arge harjake vdi kammige juukseid seni, kuni
need on veel soojad.

7. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

8. Kui soovitud juuksesalkudesse on sellisel viisil lokid tehtud,
siis voite lokke sormedega veidi laiali tommata ja soen-
gusse seada.

> Hoidke juuksekoolutajat mitte horisontaalselt,
vaid vertikaalselt, et holbustada juuksesalkude
koolutajale keeramist kaela piirkonnas.

> Suurte lokkide saamiseks keerake juuksesalgud
juuksekoolutaja kdepideme poolse otsa (@ 25
mm) Gmber (joon 3) ja véikeste lokkide jaoks
koolutaja tipu (@ 13 mm) Gmber (joon 3).

TITAAN, KERAAMIKA JA TURMALIIN (vastavalt
mudelile)

Negatiivsed ioonid on antistaatilise toimega ja juuste suhtes
leebed. Negatiivsed ioonid sulgevad juuksekarva valiskihi
(kutiikula) ja muudavad nii juuste pealispinna siledaks ja siidi-
seks. Need sulgevad loomuliku niiskuse juuksekarva sisemusse
ja hoolitsevad nii laitmatu laike eest.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine voib pohjus-
A tada vigastusi ja kahjustusi.
> Liilitage juuksekoolutaja enne kdikide puhastus-
ja hooldustddde algust valja. Eemaldage juukse-
koolutaja vooluvorgust.
> Laske juuksekoolutajal tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu.

> Arge kastke juuksekoolutajat vette!

> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.



Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingi-
! tud kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid vdivad juuksekoolutajat ja
tarvikuid kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.

> Piihkige juuksekoolutajat ainult pehme, vajadusel kergelt
niiske lapiga.

Probleemide korvaldamine
Juuksekoolutaja ei soojene.
Pohjus: vooluvarustuse haired.

» Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu iihen-

dus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei 6nnestu nende juhiste abil probleemi lahendada,
pdorduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiiidke
juuksekoolutajat ise parandadal

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
! utiliseerimisel.
> Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utili-
seerimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utili-
seerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,

mmm  mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jaatmeid kasitleval direktiivil 2012/19/
EU (WEEE). Seadet ei tohi utiliseerida koos olmejat-
metega. Seade vdetakse tasuta vastu kohaliku oma-
valitsuse jadtmekogumispunktis voi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasdbralikult ja
suunake taaskasutusse.
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LietoSanas instrukcija
4437 tipa koniskas lokskeres

Visparéjas drosibas norades

Izlasiet, nemiet véra un saglabajiet visas drosibas
norades!

Noteikumiem atbilstoss lietojums

lzmantojiet koniskas lok3kéres vienigi cilvéku matu cirtu
ieveidosanai.
Siierice ir paredzéta izmanto3anai komercialos nolukos.

Prasibas lietotajam

Pirms lietoSanas pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju un
iepazistieties ar pasu ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien tas neuz-
rauga vai par ierices lietosanu nav apmacijusi persona, kas
atbild par vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzrau-
dzibas, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilvéki ar fiziskiem, sen-
soriskiem vai garigiem traucéjumiem un personas, kuram
trakst vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, So ierici drikst
izmantot tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi
ierices dro$as izmantoSanas pamatprincipus un ir izpratusi
riskus, kadus ta var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar So
ierici. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un kopSanu bez
pieauguso uzraudzibas.

Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas
saistits ar risku (nosmaksanas risks!).

lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u
ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var
A izraisit stravas triecienu.
~ > Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta
ir bojata vai iekritusi dden. Lai neraditu apdrau-
déjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits
specializétais personals, izmantojot originalas
rezerves dalas.
» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu.
Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Bojata stra-
vas vada gadijuma ierice ir jautilize.

Bistami! Skidrumu iek|isana iericé var izraisit
A stravas triecienu.
> Nelietojiet 3o ierici lidzas vannai, dusai vai citai
Gdens tvertnei. Nelietojiet to ari vietas, kur ir liels
gaisa mitrums.
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» |zmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lieto-
$anas ir jaatvieno tikla kontaktdaksa, jo atrasanas
dens tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice
irizslegta.

> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta,
lai ta nevarétu iekrist Gdeni, pieméram, izlietné.

> Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvie-
nojiet un nepievienojiet barosanas vadu kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.

» Nekada gadijuma nepieskarieties tdent iekritusai
iericei, kas ir savienota ar elektrotiklu, un nemé-
giniet to satvert deni. Nekavéjoties partrauciet
stravas padevi iericei. lerici pirms lieto3anas
atsaksanas nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

> |zmantojiet un uzglabdjiet ierici tikai sausas
telpas.

> Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebivét
tikla elektribas drosinataju (RCD) ar nominalo
atslégsanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA.
Par to konsultéjieties ar kvalificétu elektriki.

Spradzienbistamiba!
> lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aero-
sola dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!
» Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir mar-
kéti ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas

risks.

> Lietosanas laika un tdlin péc lietosanas kar-
stais stienis vél ir karsts. Nekad nelaujiet tam
pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jis varat
apdedzinaties!

> Turiet ierici talu no maziem bérniem, it Tpasi lieto-
$anas un atdzesésanas laika.

> Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no
jebkadiem uzliesmojosiem priekSmetiem.

> Lietosanas laika un péc tas novietojiet ierici uz
stabilas un karstumizturigas virsmas.

> Jaierice ir pieslégta stravas padevei, neatstajiet
to bez uzraudzibas.

> Pirms ierices tiriSanas vai noglabasanas laujiet tai
pilniba atdzist.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit

zaudéjumus.

> Lai izvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet,
lai tajos vairs neatrastos nekadas kimiskas vielas
pécilgvilnu veido$anas vai krasosanas.



> |zmantojiet ierici tikai ar spriegumu, kas atbilst uz
tipa plaksnites noraditajam.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

> Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un,
iznemot spraudni no rozetes, vienmér velciet aiz
spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam
virsmam.

> Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu
baroanas kabeli.

Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu jaizlasa un jaizprot tas
Lietodanas instrukcija.

> Uzskatiet lietosanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to droa un viegli pieejama vieta.

» So lietosanas instrukciju var iegiit msu servisa centros ari
PDF faila formata. Misu servisa centros var pieprasit EK
atbilstibas deklaraciju ar citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici tresajam personam, nododiet ari tas lietosa-
nas instrukciju.

Simbolu skaidrojums
Uz ierices lietoti $adi simboli:

@’ AIZLIEGTS
E; Sis simbols norada uz aizliegumu lietot ierici vannas,

dusas, izlietnes un citu ar adeni piepilditu tvertnu
tuvuma.

IEI Simbols 11 aizsardzibas klase.
c € EK atbilstibas zime.

UKCA atbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét
elektriskas un elektroniskas ierices ka sadzives
atkritumus.

UK
CA
' EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
Li§
—

LATVIJAS

Msu lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
\ Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus
miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Apdraudéjums, ko rada uzliesmojo3u vielu lieto3ana.

Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus
vai pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamiem miesas bojajumiem vai
veselibas apdraudéjumu.

! UZMANIBU
Norade uz materialo zaudéjumu risku.

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

> Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet $is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (att. 1)

Véss gals

Konisks karstais stienis

Balsts

LCD indikators

leslégsanas/izslégsanas sledzis
Taustins temperatdras paaugstinasanai
Taustind temperatiras pazeminasanai
Rokturis

Rotéjoss stravas kabelis

—TXrommoMNw>

Tehniskie dati

Baro3anas spriegums: 100 - 240 V mainstrava / 50/60 Hz

Jaudas pateérins: 45-50W

[zméri (Gx @): 340 x 39 mm

Svars: 150 g bez barosanas vada
Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatira: 0°C-+40°C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Tas
atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES
un Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.
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Ekspluatacija
Sagatavosana

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Nepareizas elektroapgades var izraisit
! bojajumus.
» |zmantojiet matu taisnotaju tikai ar datu plak-
snité noradito spriegumu.

Ekspluatacija

1. Novietojiet koniskas lokSkéres ar balstu uz gludas, taisnas,
karstumizturigas virsmas.

2. lespraudiet kontaktspraudni kontaktrozeté.

3. Arieslégianas/izslégianas slédzi ieslédziet koniskas lok-
Skéres (att. 2).

4. Noreguléjiet vélamo temperatiru (80 °C - 210 °C).

Lai paaugstinatu temperatiru, nospiediet
A-taustinu.

Lai pazeminatu temperatiru, nospiediet
V-taustinu.

Sakotnéji iestatita temperatra ir 180 °C.
Piespiezot taustinu jus varat regulét temperatiru
ar 5°C lielam pakapém. Atrakai regulésanai turiet
atbilstodo taustinu nospiestu.

lestatita temperatra tiek radita, tris reizes iemir-
gojoties. LCD displeja tiek radita attiecigaja bridi
sasniegta darba temperatira.

5. Kad pabeidzat koniskas lokskéres lietosanu, izslédziet to
ar ieslégsanas/izslégdanas slédzi (att. 2). LCD indikators
nodziest.

6. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

7. Laujiet koniskajam lokskérém atdzist.

Lietosana
Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

Bridinajums! Nepareiza izmantosana var izraisit

apdegumus.

» Izmantojiet pievienoto aizsargcimdu (att. 4) rokas
aizsardzibai, ar kuru jis matus tinat ap karsto
stieni.

> lzvairieties no aizsargcimda ilgstosas saskarsmes
ar karsto stieni.

> Vienmér veiciet izméginajumu ar atsevisku matu
Skipsnu.
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. Rupigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

. lzZavéjiet tos.

. lzsukajiet vai izkemméjiet matus.

. Sadaliet matus 2 cm biezas un 4 cm platas matu Skipsnas.

. Turiet koniskas lokskérés vertikali un spiralveidigi aptiniet
matu Skipsnu no pamatnes lidz smailei ap konisko karsto
stieni.

6. Turiet matu Skipsnu daZas sekundes uz koniskajam lokské-

rém, péc tam piesardzigi izvelciet karsto stieni no stabilas

sprogas.

U W —

> Neturiet matu Skipsnu koniskajas lokskérés ilgak
ka dazas sekundes, jo pretéja gadijuma tas var
sabojat matus.

> Nesukdjiet vai nekemméjiet matus, kamér tie
ir silti.

7. Atkartojiet So piegajienu, lidz ir sasniegts vélamais
rezultats.

8. Kad vélama matu dala $ada veida ir sasprogota, jus sprogas
ar pirkstiem varat nedaudz izretinat un izveidot frizaru.

> Turiet konisko matu taisnotaju vertikali nevis
horizontali, lai atvieglotu matu Skipsnu uztiSanu
kakla dala.

» Rupjam sprogam aptiniet matu Skipsnu ap konis-
kas lokskéres pamatni (@ 25 mm) (3. att.), bet
smalkam sprogam izmantojiet koniskas lok3kéres
smaili (@ 13 mm) (3. att.).

TITANS, KERAMIKA & TURMALINS (atbilsto3i modelim)

Negativie joni iedarbojas antistatiski un saudzé matus. Negati-
vie joni noslédz matu zvinu slani un padara matu virsmu gludu
un zidainu. Tie ieslédz matu dabisko mitrumu un tadéjadi
nodrosina istu spidumu.

Apkope
Bridinajums! Nepareiza lietoSana var izraisit trau-
A mas un mantiskus bojajumus.
> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsak-
$anas izslédziet koniskas lokskéres un atvienojiet
tas no stravas padeves. Atvienojiet koniskas lok-
Skéres no stravas padeves.
> Laujiet koniskajam lokskeérém pilniba atdzist.

TiriSana un kopsana
Bistami! Skidrumu iek|isana iericé var izraisit
 stravas triecienu.
> Neiegremdeéjiet koniskas lokSkéres adeni!
> Nelaujiet Skidrumiem iek|at ierices korpusa.



LATVIJAS

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit

! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus konis-
kajam lokSkerém un tas piederumiem.

> Noslaukiet koniskas lokskéres tikai ar mikstu, ja nepiecie-
sams, viegli samitrinatu draninu.

Problému novérsana
Koniskas lokskéres nesilda
lemesls: bojata stravas padeve.

> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc 30 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucé-
jumi, tad ladzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot koniskas lokskéres!

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
! videi.
> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilvé-
kiem un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu

prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju

Eiropas Savieniba:
Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka
valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu

mmm  2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iericu un
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, S0 ierici
nedrikst utilizét kopa ar komunaliem vai sadzives
atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedriskajas
atkritumu savaksanas vai Skirosanas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala.
Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet otrrei-
z8jai parstradei.
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udojimo instrukcija
gio formos plauky sukimo Znyplés 4437

Bendrosios atsargumo priemonés

Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsar-
gumo priemones bei pasilikite ateiciai!

Paskirtis

Plauky sukimo Znyples naudokite tik Zmogaus plauky
formavimui.
Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

kalavimai naudotojui

Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti zmonéms (tame tarpe
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebé-
jimas bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties

ir Ziniy, i$skyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa
prizidri ir instruktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma.
Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

Sj prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asme-
nys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra prizidrimi
arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir
jie suprato gresian¢ius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti
su prietaisu. Valymo ir prieziaros negali atlikti vaikai, isky-
rus atvejus, kai jie yra prizidrimi. Nepriziarimi vaikai negali
atlikti valymo ir priezitiros darbuy.

Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas,
tai pavojinga (pavojus uzdusti!).

Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba
ten, kur jis gali bati paveiktas oro salygy.

Pavojai

A

Pavojus! Elektros smigio pavojus esant sugadin-

tam prietaisui / maitinimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia,
jei yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vanden;.
Kad bty isvengta pavojaus, remonta turi atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa
naudoti apmokyti specialistai, naudodami tik
originalias dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu
maitinimo laidu. Prietaiso maitinimo laidas néra
keiciamas. Sugedus maitinimo laidui, prietaisas
turi buti imestas.

A\

b e b

Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus
skysciui.
> Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny

ar kity indy, kuriuose yra vandens. Taip pat
nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.
Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto
jiistraukite i$ elektros lizdo, kadangi vanduo kelia
pavojy net ir iSjungus prietaisa.

Elektros prietaisus visuomet padékite arba
laikykite taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz.
kriaukle).

Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko

j elektros lizda, netraukite jo i$ elektros lizdo ir
nesinaudokite prietaisu.

Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra
prijungtas prie elektros tinklo, nelieskite nei jo,
nei vandens. Tuctuojau istraukite kistuka is lizdo.
Pries prietaisa veél pradédami naudoti, patikrinkite
klienty aptarnavimo centre.

Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.
Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos prie-
mone j elektros tinkla jmontuoti patikrinta srovés
nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

>

Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje
yra didelé aerozoliniy (purskiamyjy) produkty
koncentracija arba i$skiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!

4

Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purski-
kliu), kuris pazymétas kaip degus.

|spéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

4

Kaitinimo strypas naudojimo metu ir tuojau po
to yra labai karstas. Niekada neprilieskite jo prie
odos, galvos odos ar akiy! Galite nusideginti!
Laikykite prietaisg atokiau nuo mazy vaiky, ypac
kai jis naudojamas ir ausinamas.

Visada laikykités pakankamo atstumo iki visy
degiy daikty.

Naudojimo metu ir po to padékite prietaisa ant
kieto ir karsciui atsparaus pavirsiaus.

Niekada nepalikite prietaiso be prieziiros, kol jis
prijungtas prie maitinimo 3altinio.

Tik visai atvésusj prietaisa galima valyti ar déti j
laikymo vieta.



Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai
! naudojant.
> Kad plaukai nebaty pazeisti, sitikinkite, kad plau-
kuose nebéra nuo ilgalaikio suSukavimo ar plauky
dazymo likusiy cheminiy medziagy.
> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.
> Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo traukdami
kistuka, o ne laida ar prietaisa.
> Maitinimo laida ir prietaisa laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirsiy.
> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisu-
kes ar uzlenktas.

Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas
naudojimo instrukcijas.

» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti masy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija
kitomis ES kalbomis galima gauti misy klienty aptarna-
vimo centruose.

» Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, pridékite 3ig
naudojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas
Prietaise Z naudojami Sie simboliai:

Q’ DRAUDZIAMA
E; Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa Salia vonios,

duso kabinos, praustuvo ir kity vandens pripildyty
talpykly.

IEI Il simboliy apsaugos klasé.
c E CE atitikties zenklas.

UKCA atitikties zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

s3junga.

WEEE Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine
jranga kartu su buitinémis atliekomis.

UK
CA
' EAC atitikties zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
Li§
—

LIETUVOS

Msy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signa-
liniai Zodziai:

PAVOJUS
, Elektros smagio pavojus, galintis sukelti sunky Zzmo-
gaus suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,

galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

]SPEJIMAS
|spéjimas apie galima kino suzalojima ar pavojy
sveikatai.

! ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudinga informacija ar patarimus.

> Turite imtis veiksmy.

1. Siuos veiksmus atlikite apradyta tvarka.

Gaminio aprasymas

Lentelés aprasymas (1 pav.)
Nejkaistanti virsuné

Kaginis jkaistantis strypas

Atrama

LCD ekranélis

Jjungimo/isjungimo mygtukas
Temperataros padidinimo mygtukas
Temperatdros sumazinimo mygtukas
Rankena

Tinklo laidas su besisukancia jungtimi

—TrommoMNm>>

Techniné informacija

Maitinimo jtampa: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Vartojamoji galia  45-50 W

Matmenys (Ix P): 340 x 39 mm

Svoris: 150 g be maitinimo laido
Darbo salygos
Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy truk-
dziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo ir 2014/35/ES dél Zemy jtampy reikalavimus.
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Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netin-
! kama jtampa.
> Plauky sukimo znyples jjunkite tik su duomeny
ploksteléje nurodyta jtampa.

Naudojimas

1. Plauky sukimo znyples su atrama padékite ant lygaus, tie-
saus, karSciui atsparaus pavirsiaus.
2. |kiskite kistuka j elektros tinklo lizda.
3. Jjungimo / iSjungimo mygtuku jjunkite plauky sukimo
nyples (2 pav.).
4. Nustatykite norima temperatira (80 - 210 °C).
Norédami padidinti temperatira spauskite
A-mygtuka.
Norédami sumazinti temperatira spauskite
V-mygtuka.

Gamykloje nustatyta 180 °C temperatira.
Temperatra galima reguliuoti 5 °C pakopomis
mygtuky pagalba. Norédami temperatira nusta-
tyti greiciau, paspauskite ir laikykite atitinkama
mygtuka.

Nustatyta temperatdira tris kartus sumirksés. LCD
ekranélyje rodoma atitinkama pasiekta darbiné
temperatura.

5. Baige naudoti plauky sukimo Znyples, iSjunkite jas jjun-
gimo / i$jungimo mygtuku (2 pav.). LCD lemputé uzgesta.

6. IStraukite kistuka is elektros lizdo.

7. Palaukite, kol plauky sukimo Znyplés atvés.

Naudojimas
Patarimai, kaip sékmingai susiSukuoti

Ispéjimas! Nusideginimo pavojus netinkamai

naudojant.

» Kad apsaugotume ranka, kuria sukate sruoga
aplink znyples, naudokite pridéta apsaugine
pirstine (4 pav.).

> Nelaikykite apsauginés pirstinés ilgai ant kaiti-
nimo elemento.

» Pirmiausia, pabandykite sukti vieng sruoga.

102

Kruopsciai iSplaukite ir isskalaukite plaukus.

1$dZiovinkite plaukus.

1$sukuokite plaukus Sukomis arba Sepeciu.

Storus plaukus padalykite j 2 cm storio ir 4 cm plocio

Sruogas.

5. Laikykite plauky sukimo znyples vertikaliai ir sukite plauky
sruoga nuo Sakny iki galiuky spirale aplink kiigio formos
kaitinimo elementa.

6. Palaikykite plauky sruoga kelias sekundes ant plauky

sukimo Znypliy ir atsargiai istraukite kaitinimo elementq i

susuktos garbanos.

Hwro =

> Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias
sekundes plauky sukimo Znyplése, kadangi tai
gali pazeisti plaukus.

> Nesukuokite plauky, kol jie dar jkaite.

7. Kartokite $j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.
8. Sugarbanojus norimas plauky dalis tokiu budu, jas galima
Siek tiek pirstais iskleisti ir formuoti Sukuosena.

> Laikykite plauky sukimo Znyples vertikaliai, o ne
horizontaliai, kad galétuméte lengvai sugarbanoti
plaukus prie kaklo.

> Norédami dideliy garbany, plauky sruogas
vyniokite apie plauky sukimo znypliy cilindra
(@ 25 mm) (3 pav.), o mazoms garbanoms naudo-
kite virdutine Znypliy dalj (@ 13 mm) (3 pav.).

TITANAS, KERAMIKA IR TURMALINAS (priklausomai
nuo modelio)

Neigiami jonai veikia antistatiskai ir tausoja plaukus. Neigiami
jonai uzdaro plauky virsutinio sluoksnio zvynelius ir taip
plauky pavirsiy padaro lygy ir Silkinj. Jie uzrakina nataralia
plauky drégme jy viduje, dél to plaukai ima neprilygstamai
blizgéti.

Prieziura

|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo

pavojus netinkamai naudojant.

> Plauky sukimo znyples isjunkite pries pradédami
valymo ir techninés priezitiros darbus. Plauky
sukimo znyples atjunkite nuo maitinimo srovés.

> Palaukite, kol plauky sukimo Znyplés visiskai
atveés.

Valymas ir prieziura
Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus
skysciui.
> Nedékite plauky sukimo znypliy j vandenj!
> Saugokite, kad | prietaiso vidy nepatekty skysciy.



LIETUVOS

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminé- Atlieky salinimas
! mis medZiagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky
sukimo Znyples ir priedus.
> Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

Atsargiai! Netinkamas atlieky 3alinimas kelia
! grésme aplinkai.
> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinkg ir
mazina galima neigiama poveikj Zzmonéms ir

aplinkai.
> Nuvalykite plauky sukimo znyples minksta, Siek tiek sudre- P
kinta Sluoste. ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima
reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi

Trikciy Salinimas
Plauky sukimo Znyplés nejkaista

Prieiast{is:' Nelveikia r.rjaitinimaswelek"(rz?. ) o . mmmm £S5 Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
> Pa_tlknn!(lte, ar !(lstykas ir k|§§uI§|nls I|;das sienoje gerai irangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso nebe-
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas. galima alinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
S - R atliekomis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy
Jei 'Ialk.y.da.mle_5| su{'nurodqu negallte pasalinti probl_emos, surinkimo centruose prietaisas priimamas nemo-
kre|pk|tes‘1 miisy klienty aptafnawmo cen_trq. Jvoklu _budu kamai. Gaminio pakuoté pagaminta i§ perdirbamy
nebandykite patys remontuoti plauky sukimo znypliy! medZiagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite

pakartotiniam naudojimui.
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08nyiec xpriong
Kwviko papdi yia pmoUkAeg tomov 4437

Tevikéq umodeieic aopaleiag

Awafdote kat Tnpeite OAeC TIg UM0dEielc aopa-
Aeiag kat @uAAETe Tig yia pehhovTiki xprion!

NpoPAemopevn xprion

Xpnotpomoleite ta paBdid yia pmovkAeC amokAEIOTIKA yia
V0l KQVETE PMOUKAE.
Avti n ouokeun mpoopiCeTal yla emayyeAUATIKY Xprion.

Amaitiiogig amod To Xpriotn

AaBaote mpwv amd v mpwtn B€on o€ Nettoupyia OAEC TI
odnyiec Aerroupyiag kai e€otkelwdeite pe TN GUOKEUN.

H ouokeun auth dev mpoopiletal ya xprion amé dropa
(oupmepihapBavopéva Twv MAdIWY) PE HEIWPEVES OWHa-
TIKEC, ALOBNTNPLAKES 1} TVEUHATIKES (KavOTNTEG 1} ENNELn
TEPag Kat yveong, eKToq ki av Bpiokovtal umd emifheyn
éyouv NdBet odnyieg yia T xpron TG GUoKeur¢ amé dropo
umehBuvo yia T acealeld Toug. Ta maibid Ba mpémel va
Bpiokovtat umd cuveyn emifheyn, mpokelpévou va Slaopa-
Notei 611 6ev mailouv pe TN GUGKEUN.

Mévo yia Ti¢ evpwaiKES ayopeg:

H guokeun auth pmopei va xpnotpomoindei amé maidia

8 €TV Kal Avw, KaBWE Kal ATOHA HE UEIWUEVEC QUOIKEC,
AloBNTNPLOKES 1} MVEVPATIKEC KaVOTNTEC 1} ENAEWYN Epmel-
piag f/kat yvwong, epdaov Bpiokovtat umo emiPAeyn
éxouv NdBet 0dnyieg OxeTIKA pE TV aoaNr xprion TG
GUOKEUNAE KAl TOUG KIVOUVOUE TOU amoppéouy amo auth.
Aev empémetar ota maidid va maiCouy pe T ouokeun. Ta
naidid dev emrpémetat va kabapiCouv Kal va ouvtnpouv T
OUOKEUN, EKTOC €4V Bpiokovtal umd emiBAeyn.

Kpatote T ouokevasia TG 6UOKEVAC HakpLd amd maidid,
dedopévou 0Tt pmopei va amoteAéoel Kivouvo yia autd (kiv-
duvog aoguéiac!).

H ouokeun mpémet va puldooetat pakptd amd {wa kal v
€midpacn KalpIKV ouvenKwv.

Kivuvol

Kivduvog! HAextpomAnia Aoyw PAapng ot

A 6uoKev)/oTo KaAwdio Siktoou.

~ > Mnv xpnolgomoleite Tn OUGKEUH, £dv Sev AerToup-
Ve oUpQwva pe Tov mpoBAemdpevo Tpomo, Exel
umootel BAAPN 1 €xel méael aTo vepo. Ma Tnv amo-
TPOT KIVSUVWY, N EKTENEDN EMOKEVUWY EMITPEME-
Al AMOKAELOTIKA Kall L6vo amd e§ouaiodotnuévo
kévtpo 0€pPIG 1} amd €181KA KATAPTIOUEVO NAe-
KTPOAGYO, XPNOIHOTOLOVTAC YV OLA QVTAANAKTIKG.

> Mnv xpnotpomnoleite moté Tn cuoKeun edv T0
kahwdio Tpogodoaiag eivat pBappévo. To kahw-
810 Tpoodoaiag TNE ouakeung dev pmopei va

YN

®
A

avtikataotadel. Av 1o kahwdlo Tpogodoaiag €xel

Xahdogt Ba mpémel va amooUpETE T GUOKEUT.

Kivéuvog! HAextpomnia Adyw eioxwpnong

UYPOU OTN GUGKEUN.

> Mnv xpnOIHOTOIE(TE TN OUGKEUN KOVTA O€ pma-
VIEPEC, VTOUQIEPEC 1) Goxela mou mEPIEXOLY VEPO.
Emiong, unv Tt xpnotpomoleite o€ xwpoug pe
ueydAn vypaoia.

> ‘0tav XpnOIUOTIOLEITE TN GUOKEVH GTO UMAVIO,
UETA TN XPHON apalpeite apéowc To Ig, KabBwe n
mapouaia vepou amoTeNel Kivouvo akopn kat dtav
1) GUOKEUN €ival amevepyomoinpévn.

> Tomofeteite 1} amoBnKeVETe TIC NAEKTPIKES
OUOKEVEC TAVTA PE TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV
UmopOUV va TEGOLY 0TO VEPO (T.Y. GTOV VINTAPQ).

> TMoTé PN XPNOIUOTOLEITE TN GUOKEUN UE Bpeypéva
Xépla, Omw¢ Kat unv tomoBeteite 1y agalpeite
0 QL.

> Ze kapia mepintwon pnv ayyiete nAeKTPIKN
OUOKeUn UVOEdENEVN 0TO PEUPA TTOU Exel TEDEL
uéaa o€ vepo kat unv PAdete ta xépla oag péoa
070 vepo. Bydhte apéowg to @i¢ amod v mpida.
Mpotol xpnalpomoloeTe §avd T GUOKEUN, ava-
B¢ate e éva kévtpo oépPic Tov Eheyx0 TNG.

> Xpnolpomoleite kat UAGOGETE T OUOKEUN HOVO
o€ {npd xwpo.

> (¢ mpdoBeTo PETPO AOPANELA GLVIOTATAL N
EYKATAOTAON 0TO NAEKTPIKO KUKAWHA pLag
€yKeKpIpévne S1dtagng mpootasiag Katd Tou
pevpatog dlappong (RCD) pe péylon Tiur pevpa-
T10¢ ameheuBépwang 30 mA. ZupBouleuteite Tov
NAEKTPONOYO 0ag.

Kivéuvog éxpnéng!

> Mnv ypnotpomoleite Tn cuokeun o€ mepiParhov
omou umapyouv mpoiova pe LPnAR cUYKEVTpWON
agpohupdtwv (ompél) 1y ameleuBepwvetal
ouyovo.

Kivéuvog! EOgpAekTo!

> Toté punv Yekalete T GUOKEUR PE MPoTOVTa
agpohupdtwy (ompét) mou xapaktnpilovtal wg
E0PAEKTA.

Npoeidomoinan! Kivuvog eykavparog Kat

TupKayldg.

> HBeppavtiki pafdog avamtiooel mohd uPnhég
Beppokpacieg katd tn Sidpkela g xprRong Kat
peTd amd authv. Mnv Tn @épvete TOTEé o€ EmaQn



Ue 10 6épa, TO TPIXWTO TNE KE@aAG ) Ta pdtial
YTApyel T0 EVOEXOMEVO Val UTIOGTEITE yKaUpaTal

> OuMdGOETE TN GUOKEUN UAKPLA Ao MIKPd Tral-
814, 11aitepa KaTd TN XPRON Kal T0 KpUWHA TG
OUOKEUNC.

> Aatnpeite mavta emapkn amdotaon amd 6Aa ta
EDQNEKTA AVTIKEIpEVAL.

> Katd t Sidpketa g xprong aAa Kat peta,
TOMOBETAOTE T GUOKELH TAVW O Jia aTabepr
Kal avBeKTIKN o€ VPnAéC Beppokpaaie empdvela.

» ‘000 n 6uoKeun €ival ouvSeSEPéVn TNV TPOYOdO-
oia TAoNG, PNV TV aQrVveTe TOTE XWpIc emiPAeyn.

> AQRiOTE T OUGKEUN VA KPUWOEL TEAEIWC, TPV TV
kaBapioeTe | TV amobnKevoETe.

' Mpoaoyn! Znpég Adyw pn evdederypévou

XElpLopov.

> Ta va ano@UyETe TV KATAeTPORN Twv MaAM@Y,
Befaiwbeite 0Tt oTa parhia oag Sev umapyouy
umoAeiupaTa amd XnUIKEC ouaieg amd mepuavavt
1 Bagéc.

> Xpnolpomoleite TN GUGKEVR POVO LeE TNV TAoN TTou
avaypdgetat oty mvakida tomov.

> Xpnolpomoleite amokAEIOTIKA Ta e§apTNaTa TOU
OUVIOTWVTAL OO TOV KATAOKEVAOTH.

> Mnv LETAQEPETE TN CUOKEVH KPATWVTAG TV AMTO
10 KaAwd10 TPOYodoaiag Kat yia va TV amoouv-
déaete amd 1o Siktuo Tpo@odoaiag TpaBare To
Buopa ka Ox1 To kahwdio i T {dia T Guokeun.

> Kpatarte 1o kahwio Tpo@odoaiag Kal Tn cuokeun
HaKpLa amo Beppéc emaveled.

> Mn @UAGOGETE TN GUOKEUN HE OTPILUEVO 1 TOOKI-
opévo kahwdio Tpogodoaiac.

Tevikég odnyiec xpong
Mw¢ va xpnoipomooete autég Tig 0dnyieg Aertovpyiag

4

Mpwv Béoete T GUOKEUR G NelToupyia yla TpwTN Gopd,
mipémet va éxete SlaBacel kat Katavonael ONEG TIC 0dnyieg
\ettoupyiag.

OewpnoTe TI¢ 0dnyie¢ AerToupyiag w¢ avaméemacTo Hépog
TOU TPOIOVTOC Kat QUAGETE TIC KANd O€ onpeio pe ukoAn
npdaPaon.

Mnopeite va {ntioete autég Tic odnyie¢ Aettoupyiag Kat
w¢ apyeio PDF amd ta kévtpa a€pPIg TG ETalpEiag pag.
Mnopeite va {ntioete amd ta kévipa oépPic TG eTalpeiag
pag t dnhwon ouppopewong EK kat o€ aMeg emionpeg
yAwooe¢ Tng EE.

L& MepimTwon mapaywenong TG GUGKEVNG O€ TPITOUG, PNV
napaheipete va mapadwoete padi kat Tig mapoloeq odnyieg
\ermoupyiag.

Ene€nynon oupporwv

111 0UOKEUN Ypnatpomolouvtal Ta akéhouba olpBoa:

EANHNIKA

™\ AMATOPEYIH
@ To ouykekpipévo oOpBolo amayopelel T xprion g
GUOKEUNC KOVTA O UTTAVIEPEC, VTOUIEPEC, VIMTIPEC
kat dMa Soxeia yepdra pe vepo.

TupBoho katnyopiag mpootaaiag Il.

c E Yrjpa ouppoppwong CE.

U K Iipa ouppopewong UKCA yia tv ayopd tou Hvwpé-

C n vou Baatheiou.

' Iiua ouppdpewang EAC yia tnv meptoxn T Evpaot-
Ll! atiki¢ Okovopiki¢ Evwong.

YApavon AHHE yia tv amayépeuon T amdppidng
NAEKTPIKOU Kat nAEKTpOVIKOU 60MMOpOU 0Ta OIKIaKG

mmm  07OPPippATA.

T 0bnyieg Aerroupyiag xpnotpomolovvtal Ta akdlouba olp-
Boha kal mpogidomoInTIkeS Aégelc:

KINAYNOZ
,  Kivduvoc nhektpomingiac pe mBavr ouvénela ooPapo
OWHATIKO TPAUMATIONO 1y Bdvato.

KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéne pe mbavr cuvémeia oofapd owpa-
TIKO TPAVPATIONO 1 Bavaro.

KINAYNOX
Kivduvog Aoyw xpriang ebpAektwv ouatav. MBavog

00BapdC CWHATIKOC TPAUUATIONOC 1y BAvaTtog we armo-
TéNeapa mupkayldg.

MPOEIAOMNOIHEH
Mpoeidomoinon yia mbavo GwUATIKG TPAUMATIONS 1y
Kivuvo yla Ty uyeia.

! MPOXZOXH
Ynodeign yia kivouvo mpokAnong VAIKwv {nutwv.

Ymodei€n pe xpnotpeg mMnpoopieg kat cUUBOUAEC.

> Yag (nteitat va mpoPeite o€ pia evépyela.

1. TlpaypoTomoIoTE QUTEG TIG EVEPYELES HE TN OEIPA TTOU
neplypdgovtal.
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Mepiypagn mpoidvtog

Neprypagn Twv e§aptnudtwv (gik. 1)
Yuxp6 akpo

Kwvikn Beppavtikn pdpdog

Baon tomoBétnong

Evdeiln LCD

Awakémtng ON/OFF

M\AKTpo avénong tng Beppokpasiag
M\RKTPO peiwong Tne Beppokpasiag
Aapn

Kahwdio tpogodoaiac pe aopalela ouoTpoQng

—XooMmmoNwW>

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Tdon Aettoupyiac: 100 - 240 V AC/50/60 Hz
Amoppo@oupevn 10xUG: 45-50W

Aaotdoeic (M x @): 340 x 39 mm

Bdpog: 150 g wpic kahwdio Tpogodoaiag
TuvBrkeg Aertoupyiag

MepiBaMov: 0°C - +40°C

H ouokeun Sadétel povwon aspaleiag kat kataotohr padlo-
napepfohwv. H ouokeurn minpoi TIC amaithoelg Tng evpwmaikig
odnyiag mepi nAektpopayvntiki¢ oupBatdtnrag 2014/30/EE kat
¢ 0dnyiag mepi xapnAng aong 2014/35/EE.

Aerrovpyia
Npostopacia

> EXéyte TV mAnpdTNTa TOU MEPIEXOEVOU TG GUOKEVATIaC.
> ENéySte ONa ta e€apTrpaTa yia va eviomioete TuyOV pBopég
Tou TMPOKABNKaV KATa T PeTapopd.

Acpdlela

! Mpoooxn! BAdBeg Aoyw eopahpévng Tpogodoaiag
Taong.
» Xpnotpomoleite To papdi yia pmoukAe¢ amokAel-
OTIKG Kat gOvo pe TV TN TOU avaypageTal
otV mvakida tomov.

Aertoupyia

1. TomoBetioTe To paBdi yia pmoukAeC pe ) Pdon Tomobé-
™ong mvw o€ Aeia, emimedn em@dvela avBekTiki ot
BeppdtnTa.

2. Bahte 10 @1 otnV mpida.

3. Evepyomotfjote To papdi yla umoUkAEC pe Tov SlakomTn Aet-
Toupyiag ON/OFF (eik. 2).

4, Pueulore ™ Beppokpacia mou emBupeite (80 °C - 210 °C) .
Ma v avénon tne Beppokpaciag, matioTe 10
A-mhiktpo.

Ma T peiwon ¢ Beppokpaciag, mathote T0
V-mhKTpo.
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6.
7.

H mpopubuiopévn Beppokpacia eivai 180 °C.

Me matnpa pmopeite va puBpioete T Beppokpa-
oia o€ Pripata Twv 5 °C. Na Tayvtepn pubuton,
KPUTAOTE TO AVTIOTOLYO MARKTPO MATNUEVO.

H puBuiopévn Beppokpacia eppaviletar pe
TpeI¢ avahapmég. Ty 086vn LCD epgaviletat

1) ekdoTote Beppokpacia Aettoupyiag mou éxel
emreuyei.

Metd t xprion amevepyomotnote 1o papdi yia pmovkheg
pe Tov Stakomtn Aerroupyiag ON/OFF (gik. 2). H évdeign
LCD oprvet.

Tpapn&re 10 QI¢.

AgrioTe 1o paBdi yla UMOUKAEC va KPUGTEL.

Xeipiopog
ZupBouléc yia emrtuxnpévo styling
Z Mpogidomoinon! Eykavpata Adyw pn evéederypé-

N O

VOU XEIPIGHOU.

> XpnolpomoLETe To GUVOSEUTIKO MPOOTATEVTIKO
yavTt (k. 4) yia va TpoeTaTeVoETE TO XEP! HE TO
omoio TuhiyeTe TV ToUGa yUpw amd Tn Bepua-
vTIKi pdBdo.

> Amogelyete TV mapateTapévn enaon tng Beppa-
VTIKAG paBSou e TO MPOOTATEVTIKO YAVTL.

> Zekwvdte mavta KavovTag pia SoKipn o€ pia povo
10000 HOANIGV.

. Novote kat eyalete kaha Ta palhid.

. ZTEYVWOTE T PaANid.

. Bouptaiote 1y yeviote Ta paAia.

. Xwpiote a paAid o€ T0UQE TAYOUC 2 cm Kat TAAToU¢

4.cm.

. Kpatiote 1o pafdi yia pmoukheg kabeta kat TUNiETE TV

To0@a amd T pifa w¢ TV AKpn ENKOEISWS YUpw amod Ty
KWVIKN Beppavikr papdo.

. Kpatiote v to0ea yia pepika deutepolemta mavw 610

paPdi kal 0N GUVEXELD AMOOUPETE MPOOEKTIKA Tn Beppia-
VTIKR AP0 amd T oXNUATIOUEVN HTOUKAA.

> Mnv kpatdte Ta pahlid mepIoadTEPO amd PePIKA
devtepolenta mdvw oto paBdi yiati pmopei va
KATAoTPaAPOVV.

> Mnv xteviCete Ta palhid 6oo eival akopa (eotd.

. EmavahdBete T Siadikacia péypt va emtuyete 10 embu-

UNTO amoTéNeapa.

. Otav éxete Onpioupynoel 6oeg pmoukeg embupeite,

pmopeite va avoi€ete Ti¢ pmoUKAEC pe Ta SakTuha yla va
(QOPUAPETE TO XTEVIOA.



> Kpatfote 1o papdi yia pmoukhec kabeta avti
yla opt{ovtia, yia va EeTuliyovtal mo eUkoha ot
UmoUKAEC GTNV TEPLOXT TOU AdIpOU.

> Tia peyaheg pmovkheg TuNi€Te TV Tovga yupw
and 1o Katw pépoc (@ 25 mm) tou Yahidiov
(€1K. 3) evw yia PIKPEG PMOUKAES YUpW amod TV
Kopuon (@ 13 mm) Tou Yahidiov (k. 3).

TITANIO, KEPAMIKO YAIKO & TOYPMAAINH (avahoya
e TO povTého)

Ta apvnTikG 10vTa éXouv Spdon VTIOTATIKY Kal TPOOTATEVTIKY
yia ta padhid. Ta apvnTikd 1ovta mepiBaouv Tic @ohideg Tng
Tpixag Twv palhiwy kat emruyydvouv Aela, petaéévia emea-
vela. Alatnpolv T UGIKr uypacia Twv paAMwy Kal mpooé-
pouv acbykpttn Adpyn.

Luvtipnon

Mposidomoinon! Tpavpatiopoi Kat UAikég {npiég

Aoyw pn evdedetypévou xeipiopon.

> Anevepyormoinote 1o papdi yla pmoukeg, mpotol
Eekivioete omoladnmote epyacia kabapiopou Kat
ouvtipnong. Amoouvdéate To pafdi yia pmoukheg
and v tpogodoaia pedpatog.

> AgroTe To paPdi yla pmoUKAE va Kpuwaoel
teheing.

KaBapiopdg kat povrida

Kivduvog! HAextpomAnia Adyw eioywpnong

UypoU GTN GUOKEUR.

> Mnv BuBilete to papdi yia pmoukAeg 610 vepo!

> Mnv agrvete uypacia va £10é\Bel 0T0 E0WTEPIKO
NG OUOKEVAG.

Mpoooxn! BAdBec Aoyw xpriong Stappwtikwv
! XNHIKOV KaBapIoTIK@V.
H xprion SlaBpwTik®V XNUIKWY KaBaploTIKWY pmopel
va mpokahéael {nuiég oto paBdi yia pmoukheg kat
otov mpoafeto e§omhiopd Tou.
> (¢ ek TOUTOU, PNV Ypnotpomoleite SlahuTIKA Kat
AmOPPUTTAVTIKA O€ OKOVN.

> KabBapilete 1o paBdi yia pmoukAeG povo pe pahako Kai, av
Xpeldetal, ehagpd uypo mavi.

EANHNIKA

Emilvon npofAnpatwv

To paPdi yta pmoUkAeg Sev Oeppaivera.

Autia: MpoBAnuatiki pogodoaia Tdong.

» Befaiwbeite yia ™ owoth emagn petagl oig kat mpidac.
EAéy€te primwe to kahwdio Siktuou mapouaialel pBopéc.

Edv Sev umopeite va avtipetwmioete To mpoPAnpa pe T for-
Bela autav Twv umodeifewy, ameubuvBeite ota kévipa aépPig
NG ETAIPEING Pag. € Kapia mepimtwon pnv mpoomabroete va
EMOKeVAOETE HOVOL 0ag To papdi yla umoukec!

Améppupn
Mpoooyn! Znmég oto mepifarlov o€ mepintwon
! akatdAAnAng amopppng.

» Hmpoorikovoa améppiyn cupBANel aTnv mpo-
oTaoia Tou TEPIBANOVTOC Kat amoTpémel TV
eppavion mBavwy BAafepwv emdpdocwy oTov
AvBpwo kat oo mepIBANov.

e mepimtwon andppung e ouckeun Ba mpémel va Aappd-

VETE UTIOYN TIC OXETIKEG VOULKEC TIPOSIAYPAPE.

MAnpogopieg yia Tnv amdppipn NAEKTPIKWVY Kat NAEKTPOVI-

KWV GUOKEVWY EVTOC TwV opiwv TG Evpwmaikig Evwong:
Evto¢ tng Eupwmaikng Evwong, n améppupn

E GUOKEUWV TIOU AETOUPYOUV pe pelpa SiémeTal amo

mmm  £0viKoUG KavoviopoUg, ol omoiol Bacdilovtal aTnv
Evpwmaikn 08nyia 2012/19/EE oetika pe ta amo-
BAnta nhextpikoU Kal nAektpovikol e§omMopol
(AHHE). Z0pgwva pe v mapandve 0dnyia, dev
EMTPEMETAL N AMOPPIYN TNG CUOKEUNG AMO TIG TOTIIKES
UTINPEDiEC AMOKOMISNAC 1} HE Ta OLKIOKA amoppip-
pata. H ouokeun mapahapavetal ywpic emméov
empapuvon amd Ti¢ KOWOTIKEG UTNPeaiec GUMOYRAC
amoppIUpdTwY i avakOkAwong. H cuokevasia Tou
TPOIOVTOG €{val KATAOKEVAGEVN A0 AVAKUKAWGOIUA
UAIKA. ATroppiTe TN pe TPOTO QIAIKO TTPOG TO TEPI-
BaMov kat mapadwaTe TV yla avakukAwon.
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